
,. 

r~ 

JJ Ji c a .#@l .Jaa .a:s e z aua:ae a. au sac .... a •~·' AEQ Q #.b. c···-· 

Il. tl.vfolya.m. Arad, 1887. Deczemberhó 25. Vasárnap 
------~----------------- -----------------------------------

8serke•.t6aég : 
KazluezJalltt!za l. szám, földBJ.inl, 

balra. 

Uérmentetlen leveleket csak i~mEort 
kéztől fogadunk el. 

líhiratokat vissza nem küldünk 

IUadóhiva.tal : 
Kazlnezy-llteza l. stám, földsúnt. 

balra. 
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Ar d. K•• 1·· " Felkérjük tehát azon elóliz.etóiuket, kik- De annak á láthatatlan hatalomnak--. Ez a •magyaris~·hc politika rette 
'' a l OZ ony. n e k e 1 ő fi z e t é s e d e c z em b e r mely a legirlylibb békét egy pillanat Í net.e!! hatása. Minket megnyugtat és 

Az egyedüli magyar vidéki lllp, mely 31-én l e j á r. hogy az előfi~etést idején alatt a háboru borzalmaival cseréli fel ! nekünk tapsol a monarchia valameny
b é t f ö n r e g g e l is m e g j e l e u. megujitani sziveskedjenek, - u e h o g y a - nincs meghatározott percze, mdy- , nyi szláv nemzetisége. Ott, messze a 
Az "Aradi Közlöny" január elsején h a r· l a p s z é t k ü l d és ll b e n fe n n a k a- ben az első lövéssel a levegőt meg- l hó országban azon ban ez a kéretlen 
m a. d i k é v fo l y am á o a lép és háta d t\ s á ll j o n b e. reszkettetí. Nyugodt lehet egy félévig 1 hóditás a szemöld9köket a homlokok 
megett At-ad város és Arad-Csanálimegyék és khaoszt teremthet a legközelebbi 1 közepéig futtatja. Atkozottul nem tet-
intelligencziájá.nak törhetlen nagy tá.l1laaá~á.- Lapunk ell!fizetési fe/tételei. órában. A véletlen tart vissza min- j szik. De ki is kérte a magyar minisz-
val, ujult erővel folytatja mtlködését. dent; talán egy ügyetlen fogás a ha- i terelnőköt arra, hogy a Balkán szláv 

A dl K .. 1.. ,. k'" .. 8é t l' Helybeo luizhoz hordva: , k é d' l 1 é · .. álló , 7 M' · Az " ra oz ony ozon ge e ;esen 
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Irt _ kt taron, vagy egy em ny szó a ip o~ l n pe1t on sagra izgassa . mő JO· 

l>s félre~rthetlenül tisztában van lapunk prog- ~~Y é;;:e. . . . . . . 6 roaták nehéz papirosán. És aztán gon csepegtet ő ezeknek a népeknek 
rammjáral, mely a kormányon lévő többség 

1

. Negyed évre . . . . . . • . . . 3 " r hasztalan vi.lsgáljuk a sziveket azok- ! a vérébe hamisitatlan magyar szabad· 
szabadelwü iőrebéseit támogatja. Ennek nincs Egy hóra · t • • • • • • • • • • 

1 .. - " nak nem lesz más szerepe, mint hogy 
1
- ságszeretetet ? Miféle politika ez? 

miert ujabb magyarátatot adnunk, s esnpán VIdékre Jtostai szétkllldéssel: helyén legyenek, a karoknak nem ve· , A :. magyarisch c politika; mely di-
annak a hangeulyozására szoritkozunk, hogy j ~~f é~:~e~: . . . . . . . . 1 ~ ~rt= ~r l szi hasznát csak a fegyver, mert az a i adalt_ ül ugyan, de nem a mi fajunk 
due t4virati rovatunktól nem kiméljük .iövöre J Negyed évre . . . . . . . . 3 " 50 " rettenetes szikra, mely ~;ok százezer l önzésével, hanem a monarchia ösz· 
sem az áldozatot, s az "Aradi Közlöny" kö- l Egy hóra · · · · · · • · .~ " .. 

20 
" fegyver csövét és tengernyi ágyu tor- j szes népeinek nyujt testvéri kezet. 

zönsége miodeo bel- és külllildi politikai 1186· f• ".~.radi fi:ozl~ny~~ kát víllantja meg : ki fog pattani, s l Beh erős, szilárd vonás ez a mai 
ményröl a f ó v á r o s i l a p o k a t l szerkesztósége és k•adólmatala. kozák a lovát magyar forrás vizében l kalandos hirek vonaglásaiban és ma, 
h u a z o n o é g y ó r á v a l m e g- . itatja és az emberek életéért a legga. ! midőn annyira borult a láthatár, mi-
e 1 ö z v e f o g é r t e a ü l n i, m i g l M • h l' 'k vallérabb helyen is nullákat számitol- : lyen megnyugtató reánk nézve. 
r e n d e B h é t f 6 i l' e g g e l i l a- ll agyariSC ,, po tb a. nak le • • . . l MPgnyugtat és felemel a szeretet 

p u n k a z ö 8 8 z e s a r a d i l 8 p o- Arad, de4'zember 24. De még itt nem vagyunk. Golyók ün,nepén is, .bár a h~boru aggoda~m~ 
k ~ t e g y n a p p a l m e g e l ö z v e A szeretet ünnepén a háboru ag- helyett még csak szavak röpködnek, s sz~llott a sztvckbe. Es ha az . éJféli 
foJg a halyi t>e megyei eseményekről érte- godalma ült be a szivekbe. Az éjféli ingerelnek. A világ nem fordul félel· m1sére konduló harangak v~szt Jelen
siteni. misére konduló harangok ugyan még mével a •veres-kereszte kocsijai felé, t~nének s ha, a karács~n)_'l myszte-

MQst kötlés alatt levö regényünket egy nem vészt kiáltanak, s a karácsonyi hanem angol, német franczia és orosz numok kórusat fegyverzoreJ. za~arn~, 
annak idején naAY fel!Unéet keltf'tt fr 8 n· myszteriumok énekét nem zavarja fegy- lapok sorait olvassa és szám it, számit, a szorongó nyugtalanság érzetét d ta~ 
e z i a r e g é n y Jogja felváltani, mely utan verzörej, de egy még érthetetlen elő- hogy a karácsony miért hozta magá- v?l -~aradnánk, mert a békességet a 
egy eredeti regény közlését kezdjük meg. érzet, szorongó nyugtalanság mintha val a háboru aggodalmát? M .. rt tisz- fold~n az em?:rekben, ~em a "ma-

Szokatlanul b6ven el vagyunk ismétAllen süvitö szél nyelvén beszélne arról a tán érteni· nem lehet e politikai zürza- grarlsch « pohtlka zavarJa ~eg és ha 
halmozvll eredeti tárczaközleményekkel, ugy nagy mérközésr61, mi a magyar nép vart. Ha ma a muszka perfidiát ál- u~~v egy nagy fordulópont ts l~sil. ne
hogy e kiválóan olvasutt rovatunkra ezentul régi vitézségét fogja rettenetes próbára czázzák le, holnap mi magyarak le- kun~ magyaroknak, akkor a .m1 fegy
is azon gonddal le~:~zünk, hogy bár milyen tenni. szünk nagyravágyásunkkal a béke v~remket ~ szabadság n~pe~nek hő-
erős munkásság és áldozatok árán, ten~art.suk A szeretet ünnepére a háboru ag- megrontói. -- Uralkodó nép aka- Staége fogJa győzelemre vmm. 
annak e r e d e t i jellegét s csupán olyan egy godalma ült a szivekbe. A mai kará- runk lenne a monarchiában és a mi Töröa Tivadar. 
kötlésü tárczákat jelentetünk meg, melyet cson y talán egy nagy forduló pont nem.leti inkarnacziónkat reprezentáló ---- - -· · - - - ·-
kizárólag az "Aradi Közlöny" számára van- nekünk magyaroknak, s a szeretet is- Tisza Kálmán Ausztria-Magyarorszá· A békés-gyulai szabadelvü párt - mint 
nak irva. A "Csarnok"-ban pt!dig megszaki- tene bár megóvna ! de lehet, hogy az gon a magyar keleti politikát tette lapunknak irják - pPntekAn tartotta párl
tás nelkül érdekes novellakat közlünk. ujév tavasza idegen földre viszi fegy- dominálóvá.. Igazi magyar programm ártekezlet~t a "Komló" szállodllban, minte!ly 

H e 1 y i u j d o n a á g i rovatunk a vereinket, melyeknek szuronyain már és a kormányelnök elég merész is 400-ra menó választó polgl\r jelenlétében. A 
k r z g 8 z d 8 8 á g i v a 1 egytHi jövőre is annyi vére piroslott a szabadság volt ezt proklamálx:J.i _;.yiltan, minden gyülést N 8 #! y Károls megyui árras..,éki 
fel fogja ölelni Arad vároe, Arad· és Csanád- bak6inak., , -· ·. ·· habozás nélkül,· a _,.hogy · a:' »K ö J. elnök nyitotta meg, ut8na O h r is z t 6 
me g y ék e tekintetbeni esPményeit. A rettenetes szikra, mely millió és n is c h e Z e i t u n gc mondja, mely Miklós a "Békés-Gyulai Híradó" szerkesztője 

v e z é r c z i k k i r {) i n k körében, - millió szivet fog a határtalan gyülölet egyuttal • m a g y a r i s c h c -nak szólott me leg hangon 8 választó polgárokhoz, 
mint olvasóink tapasztalhattik_ - kiváló fö- lángjára lobba,ltani, a rettenetes szikra, mondja ezt a programmot, nyilván s beszéde végén G ö n d ö c s B e n e d e k 
városi publiezisták foglalnak helyet, kik ál· mely annyi százezer fegyver csövét <t;Zért, hogy S70katlanqj erős, ősúnte. apátot, mint a s z a b a d e l v ü p á 1' t j e· 
lásuk t~lönyénél fogva, a legujabb politika és tengernyi ágyuk torkát villantja meg, ~Js mint az ilyen tiszta bortól vár- l ö l t j é t ajánlottil igen meggyózó és nagy 
e,-:eményeket ezentul is eleö kézből foSJák az még nem pattant fel. A szivek épek, ható, a hatása is olyan erős, hogy hatást keltett bes~édében, melyet 8 jelenvolL 
,Aradi Közlöny~ ·hez juttatni. a karok a munkában fáradnak, s a lo- m a g á v a l r a g a d t a a b a lk á n választók nagy éljenzéssei fogadtak. A jelöltet 

Szóval ezután ie llzon lesznnk, bogy az vak patái még békés földet taposnak. n é p ek e t teljesen és ezek most a választó polgárok egyhangolag elfagadtá~e s 
,.Aradi Közlöny" maradjon Arad város, Arad- Kozák a lovát nem itatja magyar for- minden erejükkel azon vannak, hogy einökül K o v á cs lst•;án dr. megyei föor· 
étt Csanádme!Iy~kuek gyorsan értesitö, s min- rás vizében, s a világ első lovassága n e s ü l y e d j e n ek a p a n sz l a- vost, a;elnökökUl C bris z t ó Mikióst, T e
di!Z a jóízlés ha.ngján i ró lapja. a mienk, nincs utban Pétervár felé . . . v i z m us es z köz e i v é. r é n y i Llljoe megyei h. főjel!yzót, B e r-

Az"ARADI KOZLONY" tározája. 
(Deezember 25.) 

A "Vasember('aből. 
- 4 • • .a. ? a d l 1: l • l ö • ·J• eredell l':rod.Ja. -

l• ta: C•ikY G-e:r15ely. 

-{U"DDJOIÚI 11101.} 

l. felvonás, 4-ik jelenet. 

Andor. 

Szegény, szegény leány l 
Bárd i. 

Tán azt hiszed, 

Hogy ő nem tudja apja dolgait 
S nem épen olyan ? Egy faj az, fiam, 
Mely mindig még a ré~i korban él, 
S azt véli, minden más csak arra jó, 
Hogy fölhasználja és megvesse . . . Nos, 
Utánozzuk hát példáját mi is, 
Használjuk fel s aztán vessük meg őket. 
A győzelem bizonynyal a mienk, 
Az ócska, rozsdá~ buzogány felett 
Az ágyunak könnyü a diadal: 
Bál"mily fegyverrel támadnak reánk : 
Mienk a munka és ez egymaga 
Felér a régi kor egész avult 
Fegyvertárávat Csak a munka ád pém:t, 
8 a pénz most az egyetlen hatalom, 
Egyetlen mozgatója a világnak. 
Ezt kell szereznünk és megtartanunk -· 
Erted fiam? megtartanunk : e szóban 
Rejtőzik a legmélyebb bölcseség. 
Sok nyert a~ munka által nagy vagyont, 
S mi volt legelső dolga a botornak? 
A munkát megveté hálátlanul, 
Czimert vásárolt s uj nevet magának, 
Urrá lett, alapított uj nemes 
Családot s unokái úrilag · 
Eltékozolták ősük szerzeményét. 

A czim, rang, születés szolgája lesz. nem alkalmasak arra, hogy tragikai szen-
lm itt a példa, szomszédunkban él. vedélyeket ébresszenek és fejlesszenek. 
Ez uj nemes, e léha Széphegyi: Csiky Gergely a "VasemberreJ• be 

fogja bizonyitani e felfogás ellenkezéSjét, és 
A munka - bármi volt, nem kutatom behizonyitotta már az akadémia egy oly jea 
De munka szerzé apja vagyonát, les csoportjának. mely mint bíráló bizottság 
És a fiu már tékozolja azt, száz aranynyal jutalmazta meg e darabot. 
Mit unokája végleg elveszít, .A jelentésttevő valódi lelkesedéssel szólt e 

. darab elsodró erej(! hatásáról és alakjainak 
Mt nem fogunk igy tenni gyermekem ! szigoru következetességérőL De a hősről, ki 
Nézz rám l Tudod, mi voltam. Semmiből az egésznek sorsát intézi s szenvedélyében 
Emelt agyarn s kezem munkája addíg, elveivel merőben ellenkező eszközöket hasz-
A hol vag}' ok. Banyáim, gyáraim nálva megrontja egész családját és megsem-
Ezreknek adoak munkát, kenyeret ; misiti saját létalapját is, nem alkothatott -
Király vagyok közöttilk, mcssze földön mégis rövid jelentésében - világos képet. 

Erre nézve mint fénysugarat adjuk a je-
Szavamra hallgat és indul a nép ; len mutatván yt, mely csupán egy beszéd a 
A legnagyobbak érzik, ismerik darabból, de mely beszédből is kitűnik már, 
Hatalmamat s koldulják kegyemet : hogy Bárdi a gyáros magában hordja vesz· 
S én megmaradtam annak, a mi voltam, tének csiráit. O ki rangot, czimert. törnjé-

nezést, ünnepeltetést hitvány dolgoknak hir-
8 ez egyszerUség legnagyobb erőm. det, maga is hiu önteltséggel konstatálja, 
Te légy, fiam; reményem, büszkeségem, hogy meanyire hódolnak neki az emberek, 
Te légy e nagy munkának folytatója 1 neki az egyszerU munkásnak. Látni való, 
Ne igyekezz' több lenni, mint apád, hogy ily ember nem fog sikeresen meg· 
Met·t kevesebb tész j járj a munka utján, küzdhetni fiának szerelmével, melyet egy 

fCrangu nő tránt táplál, kit az öreg Bárdi 
Az egyedülin, mely magasba visz ; elég vakon csak az apja után ítél meg. E 
A többi mind hiuság, czifra semmi, leány ellen követi el Bárdi a fövétséget s 
Használd föl, vesd meg és maradj, mi vagy, ezzel maga után rántja azokat i_s, kik sajüt 
S tied lesz a jövő s a hatalom. i boldog~ágának kéP,~zté~ al~p~övét. Nem le-

- 1 het szandékunk eleJe vagm Jsmertetésünk-. . . l kel a darab előadásának, csak azt jegyez. 

Hárorr.. primadonna.*) 
(Verses próza a szerkuztóhez.) 

- A. o .A • • cl l ll: ö • l 3 • 7" eN det! 16r<>o6,1o. -

l 
Levél a szerwesztölzöz. 

Tisztelt Szerluszttf {l r! 

}(egyed par nap e!ött szt'ves volt en
gemet fe!szólitani, hogy a kardcsottyt 
ii~mepekrt i1:jak ~~alamt't becses lapja 
számúra . ./<lagy zavarba hozott. 

hszemóe jut egy türténet. 
J/ol volt, hol nem volt, egyszer 

eg;'iilt t,l[}' eiMe/ö társaság-. Beszéltek 
sok mziulmröl. Többek köz! ctz egyik 
uri ember megszóli(ja hallgatag s?!om
szédját: 

-- Tud Ö?t m·am zo1tgordzni? -
kérdé. 

A hallgatag ember zaz,arraljeieli .· 
- illeg/e/zet, lto.tr.Y tudok, Itanem 

még sohasem próbáltam. 
Jfiuüin én sem próbáltam m/g soha 

toliammal a tl._vl/z,tinossá,r dé lijmi, 
mgedfe me.g-, hog)' kith/ek a bizmtyos , 
kmlarcz e/N · j 

A::td1t meg tala;z hizelgisnek ven- j 
nék, !ut az ig·azatmcgz'rndm. 1J!ert1eem 

1
. 

tagadhalom: biiszke vagyok rá!. hogy i 

éJt is aradi szii!ctéslí <.'agyot:. Onilök. J 

fliJ.J[J' a;;;on közönség közé jutottam, mel_y , 
nem csak megerti, haJtem méltdnyolja, l 
pártolja m/ndazl, a mi széj; és 1temes. 'l 

Öriilök, hogy férycm nullett ht is fa
ntlluzloh eg_J' porszemmel '" s:::/tzmlir!é
szet emt:/iséltez s s;.ioemet bolriogsdggal 
töllt' el, !togy ii1liik, aradiak, az én ura
mat szereleliik mele;:é'llel árasztják el. 

Mt"nduyájukttak boldog karácsmtyi 

Megjelen h6tf~ 

Elö.fls6.~ 
Ile!.) ~.eu il;t:dt~ 

~;gé,~., i. -~ 

Fet etr~ •... , -. 
N~e·i 6n~ .. 
E"y hór:. 

ViMk.s.:~: p•l~tao Jrlt1dv-. 

!!:gén éne . . ' * Iri 7 kl 
!<'él éu<> . ·~ 1 Irt -- kr 
Negyeit •vn. . . a fn r ... lu. 
lt~gy . JlDI'a.. • • . l l• ' ',ll kr. 

Hirliettsek hdy1>l!l'l het~li~Ök. 

s á n József lelkt>szt és S a l József iparost 
je~~:yzökül pedig B ~ il o k i Zoltánt és P i v á r. 
.Jánost választották meg. Ezeken kivül egy 
8 z á z as b i z o t t s é. g választatott. G ö n· 
d ö c a megválaszt.ását csaknem bizonyosnak 
jele1hetjük. 

Az ellenzék. A • Pol. Corr." jelentése a 
hazafias érzulet kifolyását látta abban, hogy a 
magyar ellenzék, tekintettel a külügyi hely
zet sulyos jellegére s arra a körülmtmyre, 
hogy lényegében az osztrak-magyar politiká
val teljes e~~ot~rtésben van, v!rakozó állást 
fo~lal el. Ezt'lo okokból maradt el az az in
terpellaczió is, melyel e kérdésbeo a szélső· 
bal vezére lenni óhajtott. Az ellenzé~i sajtó 
is hazafias mérsékletet tanusit ; az az egy
kori harczias hang, melyet Óroszországgal 
szemben ha.sználtak, nPm észlelhető többé. 
Nem azért fejtegetik a "ekövetkezhetó há
boru eshetöat>gét, mintha az összeütközést kí
vánnák, vlljly akár csak várnák is, hanem 
egyedül esak arra a lehetösé~re való tekin· 
tettel, hO!!'Y az események fejlődésa, daczára a 
bék@s dispoziezióknak, wégre a háborut kike
rn Ibetetlenné tehl'lti. 

A katonai intézkedések költségeinek fe
dezése. A Béesbom tartott legutóbbi miuisz
teri tanácskozások aikalmávili hozott határo
zatok kP.resztlilritéleból származó s a magyar 
államra esö költségl:'ket a magyar pénzügymi· 
niszter a p é n z t a r i k ö l e 8 ö n ö k b ö l, 
illetőleK az ebböl vett elóiegekből fedezi, mi· 
vel tekintettel az árfolyamok hanyatlására, 
ez idő szerint nem volna ezélszern az ország 
énl~>kében járadékok kibocsátásához folya· 
modni. 

Az aradi szinház bérlete. 
· Arad. dectember 24. 

Teljes válság előtt áll az aradi szinház. 
Eddig bilszkélkedti\nk vele, s megmosolyog
tuk a sok vidékiesságet, a mit más provincziá· 
li! intézetekről olvRslunk és most azon a pon
ton álhmk, hogy a mostani saison elteltével, 
az aradi szinház fs a kezdetlegességek szintere 

legytm, a hova nem mint eddig élvezni, de 
- fájdalom - szemet hunJni f'Jgunk járni. 

A szinügyi bizottság kimondotta, hogy 
ke7e kötve van a közgyülés utasitt\81\ áltAl 
és nem adhatja meg a K r e cs á. n y i igaz· 
gató által beadott memorandumban kért ked
vezményeket és kihirdette a pályázatot az aradi 
szin h!i..zra. 

N agyon sivár, mondhatnók kétségeejtöle 
azok a kilatások, melyek az aradi szinház jö
vójét tolj~.k igy elótérbe. Egész határozottan 
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HL 
HunfB.dj Margit. 

.Látom uram, !'in mindenliép neoet
séAessé a/rar tenni. 

lrjilll. én? )fit t 
H;t l!.1lami siiletlensé~gel állo/i- elő, 

azt moniljáli: ,,J.1j de ostoha.'' Ha pe
di~ történe/eset; siluriilne, (mert lehe
tetlells~ ma má.r ni11csJ azt mondaa 
nák: ,}iz tt r a, ir t a." 

Inkább nem irok semmit/ 

Somlóné Vadnai Viima. 

Az örökbefogadott karácsonya 
- A.& "A r a <ll K ü • l ö" J" ONdell lár~a. -

A z "A l földön" egy kis falu, folyó men
tén lerul el ; Holdogháza a neve. Magyar n~p 
a lakossag11 ; boldogs1\g az l!lete. 

Kis falunak termő sz{Lntó, virágos rét a 
tá.j11. 'l'~>nnő száutón dus arahis minden liJ
dtisa ; bő legelőn szil~~oj mt>nes, kövér csorda, 
száml\t cs~k a gulyás, meg a csikós tudja. 

Mig igy hódol a munka az avult 
Intézményeknek és csak arra jó, 

Lapunk fentebbi tárczájában Cs 1 - zük még feL hogy az emlitett négy fősze
k y Gergelytől városunk nagynevű szU· repe.t, Bárdit és fiát, Szentgálit és leányát 
lőttétől van szerencsénk mutatványt kö- oly müvészek fogják· játszani a nernzoti 
zölni. E mutatvány a • Vasembere czi- szinházban, mint S z a cs v a y, M i
mü legujabb. tragédiájából van véve, h á J y f y, . B e r cs é n y i és Márk us 
mely darabra most készül a budapesti Emilia. Azokat pedig, kik a hősnek gyarló 
nemzeti szinház személyzete. Az a januári eszközei és igy Csiky kezében a Jeo-jel· 
est, melyen e darab szinre fog kerülni, ép lemzőbb és legmulatságosabb genre ~la
ugy mint a •Proletárok c korszakot fog ké- kokká váltak: N á d a y és F a I u
pezni eredeti drámain~dalrnunk fejlődésében. d i fogják személyesiteni. Az egyik egy 
A. •proletárok~alc Cs1ky Gergely megala- kérkedő de gyáva uj nemes, a másik egy 
p1tá az ered~h, szélesebb alapokon ny~gv6, tolakodó és szemfüles alkalmazottja a gyá
általános bajokat tárgyazó . modern dram át. rosnak. Hátra van még az anya, ki egy fő 
E g~n_ré~~~- el~tte ~ziglett cs~ szükebb jelenés~ben az anyai szeretet Iegelragadób· 
csaladt korokből mentette tárgyatt s hogy ban ny1latkoz6 eszményének ad kifejezést 
mily lendületet nyert. Cs~ky óta drámairo· s a kit Feleki né fog személyesite ni. Kedves 
dalrnunk a társadalmi szmmüvekben, meny· kötelességet teljesitettünk, midön olvasóink
nyire megközelítettük ezekkel a francziákat, nak mindezt már előre jelezhettük s annál 
kik ez iránynak megalapitói és legnagyobb szerencsésebbek leszünk, midőn e nagy mü 
mesterei, az ~ind_enki előtt. tudva van. D~ előadatása után olvasóink annál könnyeb
még a francztak IS azt tartják, hogy a ma• ben hatolhatnak páratlan drámaírónk sr.el· 
kor, viszonyok, ernberek és intézmények !emébe. 

iámepeket! 1 Kis falunak bt\kesség a haz&ja, St;eretet 
Krecsányiné-Kiss Vera. l! a tanyllja. l:seudes t-stén, - éjszakán a ház-

Hogy uj heréknek épitsen lakot 
A régiekhez : meg nem változik 
A régi rend, s a munka ezután is 

----------------------------------------~-------

Lapunk Dial •zAmAhoz két & Ql lv és egy aeoemellékle& vaa. e~~atoha. 

őrzők ~:saholnak. lt;jfél után, midón m&r a 
•) E pár SOlTRI az aradi szintársulal bár11m kör.· l b · f'l 1 

szeretetben álló primadonnája, kötelezie le az "Arad i j rosz em er IS, e ve, 10gy 8 lJirkadó hajnal 
K ö .z 1 ö n y'··t es lepte meg lapunk nagy köziinségét , rajta kapja goJJoszságán, nyugovót·a tér : a 
karacsonyra. A s 11 e r k • ku\·aszok is elhallgatnak s mMyen elalusr.-

•. ttb±":- ?$ 
ti w etn· n 'rt 2 l t . rt ..... 
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...,yözódésinknek, 
~~ a ezinügyi bi-

~détlet egyneMlen 
. ~ 1 beláthatlan foku 

"' 11:i\llnö hirben állott 

.Junk. Ehhez az llgy ko-
. ,; , " ~ . ~szeretet - me! y e kér-

' 11em h<igy nyugodni és ag-
,~: 1. •- nem ad alkalmat. Mi itt 

• ~yszer fi~yelmeztetni kivé.nunk arra a ka
.. JIJ'ofára, me ly u aradi ezintlgyet fenye
~ti. Megmondjuk, bogy miért . 

Olyan a~inté.reuh~t. mely az aradi töiOn• 
aég ig&nyeit Idelégitsa még esalr kettő van az 
orszigban. A. k o l o z s v á r i és a d e b· 
r e c z e n i. Sem a kolozsvári, sem pedig a 
debreczeni társulatra Arad nem szP.mitbat. 
Busás sz u b v e n e r. i ó és nagym&rvll pár. 
tolás állandóBitotta mind a Ut tán.ull\tot ez al· 
lomásokon, ugy hogy gondolni sem lehet arrs, 
bogy valamelyik testnlet i~azgatóságának ~&.k · 
e!lr.ébe ia juHBen pályázni az aradi szin
bázra. 

Tehát vállalkozni fognak a másod és har
madreodo igazgatók. Köztok van 0 e ó k 1\ 

Sé.ndor és N a g y Vincze, kiket feltunő sll
rlln 11:ezdenek ~legetni. N agy előszeretettel 
foglalkeztunk mindig & vidéki szinn~gyel és 
annak szereplö egyéniségeit nagyon ismerjük, 
~ igy tudjuk, hogy Csóka még egy tized
részben sem beverte ki szenzácziós kolozs-
ve.rl bukásának bajait, elannyira. hogy 
másod- és harmad rendll vidéki váro-
sokban is lejMszla a oehP.ny hetet a nélkül, 
hogy a legkiSBebb feltnnést is tudta volna 
kelteni. N a g y Vincze egyszerll vállalkozó 
vezetője & szabadkai 0) kis társulatnak ás en· 
nek elótte a bukás szélére sodorta & rekon
strukczió vége felé a kincsliS bányát képező 
szegedi szinházat 8 Budán ugy 8Zétznllette az 
oda protegált társulatot, bogy az őszi S&i· 
sonra Debreczenbe hurczolkodva kino8 válsá
got idézve elö, el kellett hagynia a táreula.tot, 
malynek fenntariására a város nagy áldozat
készsége mallett - szioész konzorezium vál
lalkozott. E mallett az e két vállalkozó alatt 
mllködö t&rsulat oly fogyatékos személyzeté
ben ée felszereléseiben, hogy m\nden rossz
akarat nélkül szólva, valóságos paródia e két 
testületet az aradi szi~házban képze-lni. 

Ott volna még A r a d i Gerő Szegeden 
és J a k a b Lajos Kassán. Aradi praktikus szá
mító ember, ki némileg oly mértékben ontos, 
hogy egyáltalán nem ambiezionti.lja magát a kivá
lóbb erőkre való áldozatkészségre és sok kal job· 
ban tudja, milyen biztos bnskásra jön Andra 
a mai hatalmas és magiifi szinvonalon álló 
társulat ntán, sem hogy pályfizna szegedi 
pozieziójáról, hol csaknem 10.000 foriotig 
van a város \ltal szubveoeziónálva. Jakab La
jost ált!Lhiban egy közönséges vállalkozónak 
ismeri a vidéki azinészet, kiről egykor mind
öSaze jellemtöen komikus adomá.kat fognak 
feljegyezni. A t e m e a v á r i s z í n t á l' a u
l a t fejetlen és az ottani magyar intelligan
ezia megfesútPtt áldozatkészsége árfin ten
gődik. So m o g y i Karoly hallani sem akar 

· nak. Csak addig 6rködnek éberséggel, mig a 
haj oal óket felváltja. 

Egy idóre halotti csend borul a kis fa
lura ; ezt azután a miodig sUrUbb és sürllbb 
kukorikolás szakitj<~. meg, melybe belevegylll 
a mesaze eseogö bajoali harangszó : az éb· 
reeztö. 

Alig kondult el az utolsó bang, már is 
életre kelt mínden. Kis faluban az eladók, 
virágos mewn a pacaírták dala Qdvözli az uj 
nap viradásá.t. 

Hajnal basadtától caiilag ragy:~gáeig, 
eg_vik héttől a másikig fáradoznak, munkál· 
kodnak ; vasf>rnapon imádkOZBi járnak. 

Igy mulik el llét után a hónap ; igy for
dul az es-ztendő s esztendőröl esztendőre bol
dogabb lesz Holdogháza népe. 

A tavaszi ár, ba néh~~o·néha kilépett a 
medréböl, két nap alatt, három alatt bátra 
hagyta iszapjlit s viBBzavonult édes anyja ölé tie. 

De a folyót &~abályozták, magas gátak 
közé szoritották, és uót& bol~ogtalan Boldog· 
háza népe. 

Duzzadt tolyó szilaj árja a jó népat mind
járt- mindjárt rettegéabe hozza. Hol itt szakad 
a git, boi amott tör keresztul s minden év
ben ef!:yszer-kétszer megfosztja a 'erméstöl. 

Boldogháza boldogtalan népe egész nap
pal, egész éjjel fáradozik, munkalkodik, hogy 
a falut védje. 

Sötlit éjben a házönök esaholn&k, ebek 
vooyitanak; kakas kukoríkol, a harang is kon
dul. &léve~ryUI a rémület hangja, a. kétség-
beesett munká.sok zaja. · 

Mécses lánrzja halvány világánál édes anya 
jryermekeit öhöz.teti : menekvésre kés~ülödik. 
Minden bázban imádkoznak. Edes anya gyer
mekeivel, kezeiket ös&zetéve irgalomért köoyö
nyörö~~:nek. 

Elmulik a veszély ; hálát l'$begnek a 
Mindenhatónalr, ki meghallgatta a kétségbe· 
esettek fohászát. 

A gondviaelő Isten me~óvja öket több
azör, de végre is kitör a bószlllt ár, s Bol
dogháza régi helyét ct~a.lr a templom jelezi. 

Edesanya gyermekét siratja ; árva gyer
mek édes apját, jö szülejét hijja. - - -

Jó azivekhez azól az irás : könyörül
jetek ! 

Boldogbáza gyermekének árvllság az 
örökségf'. - Apát anyát kérnek: fojladjátok 
magatokhoz, mE!gáld Lsten érte. 

Gazdag ember, uri esalád nem töródik 
~rtük ; á.rva gyermek gyomon\ért nem esik 
meg szivük. 

Szegény ember kéri az urakat : nekem 
egy azegényet, három mellet\ tarthatok még 
egyet! 

(·sr·tt - n-

arról, hogy &pront otthagyja, G e r ó ff y, 
P o l g á r és a többi körülbelül "truppok"
ról talan nines miért beszélni K ö v e s s y
' e l együtt. 

E nagy tartózkodással festett képek utáni 
azt jegyezheti meg valaki, hogy a kérdéses igaz
gatók közl'li, ba valamelyílr elny~ri az andi sz in
házat, majd szervez megfelelő társulatot. Itt 
két táj~koztatással tartozunk . .Elös~ör a ma
aradi társulat kiválóbb erói mennek Kreesá.
nyival, kinek törhetlen munkaerejébsn biznak 
éa nyugodtan gondolnak az ó igazgatása alatt 
az exisztenezián., mart tudják, hogy hosszu 
idejll iga~atása alart egy óráig sem doljZo
zott saját zsebére és ha voltak ff~ nyes saisoo • 
jai, azoknak a jövedelmét rááldozta & legki
válóbb erők fizetésére, ruh~diszlet· és könyv
tárra. Másodazor az elsőraogn erók méreg 
drágák elanuyira, hogy a most Aradra vágyó 
igazgatók még gondolatban sem voltak abban 
a h11lyzetbeo, hogy az ilyen magánszereplök
ért járó óriási havi kiadást megmartélr voln8 

kisérte ni. 
Bár ki is jön be Aradra, egy selejtes 

személyzettel fog előállani, maly még számban 
sam közeliti meg a mostanit, felszerelé
sOk pedig - tekintve, hogy a Kreesá· 
nyi távoztaval a szó szoros értelmében a 
puszta lrolisszák és gerendák maradn1lk a 
szinpadon, - szánalomra fog gerjeszteni. Ar
ról oe is szóljunk, hogy minó különbség van 
tapasztalat, becsvágy és a s z i n p a d n a k 
é l és dolgfiban, az ors1.ág valamenuyi vidéki 
igazgatója és Krecsányi között. Erről hallgas· 
suDk, mert akkor nagyon is szomoru lesz a 
képe annak a jö1 őnek, a me! y az aradi szin
báz intelligens közöosé11:ére ·vár. 

Knl5nben is nekünk nem személyekke l 
van dolgunk, hanem az ügyért irunk és óvni 
igyekezunk At ad város illetékes köreit addig, 
a mig nem késő. E g y e d ll l i s z e m· 
pontunk az az országos 
felfogás, bogyAradváros 
kulturális és mftvészeti 
szempontból tekintve 
oly&n magaslatonáll, mely 
kl'ltelez arra,hogyazaradi 
s z i n é s z e t m a i f e n n s ó s é
gében áldoz&tok árán is 
fe n n t a r t a s s P. k. 

Hogy D.tik ezek az áldozatok, arra néne 
11djon felvil&gositáat K r e c s á n y i igazga· 
tónak - a szinUgyi bizottsághoz benyujtott 
- memoranduma, melyet szószeriot itt köz
ltlnk a következökben : 

Mélyen tiszlelt Nagytekintetü 8zioügyi 
bizottság ! 

A nagytekintetű szinü~~:yi bizottságnak fo
lyó ~v és hó 16-án kelt 2008. számu becses 
és rám nézVE! felette megtisztelő átiratára, követ
kez6ket van szerenceém válasz.olni. 

Azon felszólitfisnak, hogy az aradi szinbáz 
bérletPt ujabb három évre, tudni illik az 
1888/1890 évi téli saisonokra átvegyem, ö r ö m· 
m e l óhajtok m e g f e l e l n i, de érett meg· 
fontolás után ezt cso.k ugy tehetem, ba a 
nagytekintetű szinügyi bizottság indokaimat 
szintén bahatóao megvizsgálva, a következöket 
figyelembe veszi, s azok alapján az alább irt 
kedvezményeket a várostól részemre kieszközli. 

Könyörült a szivjóság, egynél meg a hiu
ság : Mi is •egyllnk árvát, mutassuk a világ
nak, bennünk is van jósti.g. 

Oda került egy kis lélek a nagy város za
jába. 

A halál elöl meoekfilt az élet kínjaiba. 
- A hiuság vette magához, hol hiányzott az 
irgalom és szeretet. Szegény árva, de sokat is 
szenvedett l Naplopó lett vezeték-, iogyenéló 
keresztneve. 

Hiu asazony fásult lelke tl)dözte a gyer
meket; egyik napon jól nem lakott, másikon 
meg mardékot kapott. Jó falatból magl\énak 
dugva adot\ : az árvának büntet~aül mindig 
talált okot. -· - - - - - -

Kariesony van ; karáesony estéje. 
A gyermekek imádkoznak ; kis Jézuskát 

ana kénk : bozzon nekik is valamit : 
Jönne is már a "Jézuska", de az árva 

v&n ntjába. 
'Eredj fiam nézegetni, nagyon sokat na

gyon szépet lehet most a boltok elöU látni. 
Elsáppad a gyermek, könyörögve mondja: 

Ne küldjön 11l "édes anyám", n'lgyon hideg 
van az utczán. 

Rá támad a fásult asszony : takarodj ba 
mondom l Nézze meg az ember, soha sem 
elég, ha csak egyszer mondom ! 

Elindul a kis 1\rva, dideregve jár-kél ; 
egyik bolttól a UJásikhoz sirdogálva. mande
gél. Megfill minden kirakatoál, de nem aolrá 
nézi, szeme elöl eltakarják sfirúo hulló ki>nyei. 

Oda haza meg jött már a "Jézuska" ; 
bőven hozott dtót, almát, aszaltszilvát, friss 
kalácsot, kis baránykát. 

Boldog örömében azt Lhdezi fásult asz
szony fia : édes anyam l Sfindorkának mit. ho
zott & J~zuska? 

Rosz gyPrmeknek semmit sem ; vásott 
fiut nem ezeret a Jézuska. .,Látod, most 
is oda bilangol, nem tudja. hogy mikor jöj
jön uaza. - - - - - --

Az utczákon már nem jar senki sem, & 
boltokat is egymásutfiu zarjti.k. Sötét gyáizba 
öltözköd,·e esak ev,y asszony j(nkál, Nincsen 
ottilon maradása ; elköltözött kis fia, Kará
eaonyra a Jézuska égbe szólitotta : kis an
gyalrs volt szüisége, bo![y a jó gyermekek 
ajándékát foldre vinni segitse. 

A bá.natoe édes anya, a didergőt meg
szólitjs : nem fázol me~ édes fiam ? mért 
nem mégy már· haza ?~ 

Jaj Istenem hazamennék, de nem tudom 
szabad-e már ? 

Ki vagy hát te édes fiam, hogy ez estén 
kerf.etnek ki ? 

Nincsen nekem édes B!lllém, árva vagyok: 
örökbe fogadtak. 

· t r .- r :n*am · e-· ·rte=·· .• 'rit€-".. •. 

Merem hinni, hogy a nagytekintetü szin
llgyi bizoLtHág eddigi müködésemb61 meggyőző
dött arról, hogy engem szinigazgatói pályámon 
nem vezet magándérdek vagy kapasziság. Miu
den ambiozióm a s~inügy emelésére, felvirá· 
goztatásáu volt irányozva, s ennek folytán nem 
sajnáltam semmi áldozatot, hogy e l s ó s o r
b a n é s k i z á r 6 l a g a z a r a d i m A
vel t közönség fokozott mú
i g é o y e i l e g y e n e k k i e l é g i t v e. 
Ha tehát a város ujabb kedvezményekkel haj
landó vállalatomat támogatni, ez áldozatok is 
csak a város előnyére báramianak vissza a 
szinúgy terén. 

A kedvezményes jegyeket is o.zért léptet
tem életbe, hogy a szinbáz tömeges látogatását 
és ezzel a múvelődésoek és a nemes élvezetnek 
mind mélyebbre ható meggyökerezését minden 
osztálynak könnyen hozzáférhetövé tegyem. Szük· 
séges volt ez másod81Jrban azért is, mert az 
utóbbi években egyre jobhan nyilvánuló rossz 
viszonyok mlatt, (e e z a f 6 v á r o s á I I
l a m i l a g s e g é l y e z e t t s z i 11 h á z a
inál is nagy mérvben tapasz
t a l b a t ó), attól kellett tartani, hogy a szin
ügy fentartása igen könnyen válság szélére 
juthat. 

De ha ezen intézkedésern a szinház láto
gstási kedvet fentartotta is, mégis a z a r a d i 
k ö z ö n s é g m i n d j o b b a n é a m e l· 
tán fokozódó kívánalmai mel-
lett: jöv6re nekem is mindig 
többet és többet kell nyuj-
t a n om. 

Igy a folyton jelesebb e1ők megszQrzése, 
(kik közül már jelenleg is 8 o l y m os i v a l, 
Sz i l á g y i Bélánl, Z i l a h y Gyulával e 
többekkel léptem és lépek egyezségre,) a mind 
jobban dráguló s mind tömegesebben beszerezni 
szükséges uj darabok és azok kiállításai o l y 
nagy kiadásokkal járnak, hogy 
azt az aradi szinház nem hoz· 
h a t j a b e. 

A kedvezményes jegyek a jövedelemnek ugy 
szólváo negyedrészétól fosztanak meg, de még 
mindig nem annyitól, mintha azok életbe lép
tetve nem lettek volna. 

A szinügyi bizottsághoz benynjtott havi fi
zetési kimutatás bizonysága szeriut már ma ia 
közel k i l e n c z e z e r f o r i n t h a v i j Ö· 

v n d e l e m r e v a n e z ü k ség em! b o g y 
v á ll a la t o ma t s ik e r r e l tartha ssam 
fen n B igy átlag n a p O D ta 270-280 fo
r i n t o t k e l l b e v e o n e m, hogy a nagy
érdemü lrözönségnl'k ma táplált igényei s azzal 
együtt 11.z én lételem biztosittassék. 

Es ezzel szemben minden más vtdéki vá
ros, ~elyekoek közönsége viszonyainál, lekvé· 
~énél; . és keriskedésénél fogva távolról sem 
Igényh azt, a mit .~ arajié, megtesz minden 
le~etőt, hogy a ezmtgazgató terhein segitsen, s 
szmügyét minél virágzóbbá tegye. 

Ezt kérem és remélem én kivihetőnek 
Arad városa és közönsége részéről is m e r t 
é u l e l k i i s m e r e t l e n ü l, a j' ó e z e
r e n c s_ é r .. e bi z v a magamat és kicsinyes 
e s z k ? z o k k e l, m a r a d i á s i r á n y -
ban tly fontes ügyet kéuyte-
1 e n v a g y o k t eze t n i .. 

Esedezem tebái esiközölje ki a nagytekio· 
tetü azinllgyi bizottság a már méltá.nyosnak ta· 
lált és megsoavazott kedvezmények mellé a 
az i n b á z n a k i n g y e n v a l ó fU t é -
a é t é s v i l á g i t á s á t, v a l a m i n t a 
di1.1zletraktárnak és festóte
r e m n e k a v.~ r o s v a g y o o á b ó l 
v a l 6 k i b é r l é s é t s én igérem, hogy ez 
áldozatkészséggel szemben m a. g am i 8 b a -
sonló mértékken fogom emelni 
az aradi szinház szinvonalát.w 

A mint a Krecsányi igazgató memarán· 

A jó aszszony nem juthatott szóhoz, el· 
fojtotta zokogása. Keztion fogta a kis árvá.t s 
s elvitte magához. 

Meleg szoba, jó asszoayoak nyájas szava, 
de jól esett szegénynek 1 

A szabában ott állott a kanicsonyfa, kis 
fiának készitette édes anyja. Rajta a sok cse
csebecse, czukorka; alatta a szép uj rnba, 
Jézusnál a kis gazdája : mEnyből nézi moso· 
lyogva szegény árva örömét. 

Kan\edonyböjt napján nem evett még sz 
&rva, éhség nit a könytól ázott sti.padt 
arczra. 

A jó asszony jól tartotta, mioden jóval 
elhalmozta ; kis fiának ajáudékát : czukrot, 
ruhát neki adta. 

Eredj mostan édes fiam, várnak oda
haza, uj ruhába öltözködve gyere holnap 
vissza l 

Orömében siet haZ& a boldog kis árva : 
odahaza jó szó helyett átok, szitok várja. 

Hol jártál te istentelen ~savargó, te in· 
gyenélő naplopó ! még ilyenkor is éjszakáig 
bitangolsz ? · 

Mi van a kezedben ? 
Lopni jártál, vagy koldultál ? beesiHales 

házamra itt szégyent hoztál ? 
Add ide a esoms.godat s tüstént mond 

meg honnan loptad ! Nem loptam én "édes 
anyám" semmit, néni ad\& meghalt fie. ruháit. 

Fásult asszony kibontja a nagy esoma
got, mindent rendre nézeget. "Nem a tied 
ez a ruha hitvány fattyu, nem érdemled. A 
kis halott Józsikámnak hagyta, neki les.r. ez 
llnneph'l gunyája. - Te pediglen itthon ma
radsz, holnap is meg holnap után nem fogaz 
csavarogni egész nap az utczán l - - -

A jó asszony szegéuy P.rvát, dtl bié.ba 
vé.rjaÓ· nem mehet az, szebába van zárva. 

b, ba tudnád a kis árva kará.csooyra 
öröm helyett mit szenved, kettós bánatodtól 
szived repedne meg l 

Nemo ura. 

A csinos miss Neville. 
(30. Folyt. J (.Angol regény.) 
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XV. FEJEZET. 

Egy meglepetés. 
Egy reggel, midöo a kertből bejöttem, 

nagybátyámat és nagynénémet komoly ünne
pélyefil tanácskozásban találtam, mely egy le
vél fele~t folyt ; a dologról nyilvánvalóan már 

#tt 

du"!8b.ll kit~uik : ingyen ..fü~és, .víh\gitás i>s a 1 ség. Bulgária megszállása azonban, a 
festo- a ~tszle~terem . d•Jnel~uh. atengedéRe melyről a külfóldön sokat beszélnek, 
ro ellett, haJlan~o a ma t n á l 1 s J o ? b t á r- felesleges, s nem volna más, mint is
su l a t t a l u1abb három évre magat Aradra métlése a krimi háboru alkalmával el
lekötni. E nélklll a teljes anyagi bukás vár követett hibának. _ Oroszország há
re", s igy magy. borus szándékával szemben a lapok 

Igy tehát csak az a. kérdéB állhat elö, felhozzák, hogy az orosz hadügyi kor
hogy akarjllk a város intézö-körei Aradon a mány eddig rendkivüli hitelt n e m 
szinészetet a mai nívón fentartani ? Ba igen, k é r t. 
(és ~~nnek a kör.önség örülne első sorban) ak· A p o r t a a !lapokban S a Ir i r pasától, 
kor hivjllk fel Kreesányi i~~:azgatót a sok mód Törökország petervári nagykövetétöl, távirati 
közül valamelyikkel - a pályázatra, biztositva uton arról értesült, bogy az orosz hi'fatalos 
öt a kért kedvezmények megadásá.ra. körök egész határozl)tttan s mindl'n tartózko-

Januilr 10-éill: van még elég idó erre. dás nélkül tették azt a biztosítást, hogy a 
Azontul visszabozhatlaoul eldll.lt a koczka az c s a p a t m o z g a. l m a k O r o 8 z-L e n· 
az aradi sz in Ugy jövője felett, mely eddig g y e l o r 1 z á g b a n m i n e e n t á m a d ó 
még nem tapasztalt katasztrófát fog elő- a z á n d é k b i j á v a l v a n n a k. Az in· 
idézni. tézkedés esak is az oros& kormány elővigyá-

Legjobb rne~győzódéaünk, s a viszonyok zstára vezethető vissza, 8 ezélja az, hogy a 
szigoru biralata iratta velünk ez ujahb - s határon helyreállitja az egyensulyt, tekintettel 
az a1-adi nagy lrözönség bangulatát hüen visz- az osztnüc-magyar monarcbia által és Né-
szatUkrözö - reflexiókat. metorezág részéről foganatosított intézkedésekr"' 

Az érdeme!! szinügyi bizottság és a vá- Egyébként érdekes illusztraczióul jelen-
rosi képviselötestület emlékezzék majd viSBza tik V a r s ó b ó l, hogy az o t t a n i sz á ll i
szavainkra &e fontolja meg lelkiismeretese n, t 6 k jeleni eg a k a t o n a i i n t e u d a
hogy szerencsebajbászt nagyon tur a szükségleteinek fedezésével 
s 0 k 8 t, d e e g y A r a d r a v a I ó e 1 s ó· vannak elfoglalva. Az idén a hadsereg szá
r a n g u i (l a z g a t 6 t a K r e e s á n y i mára h á r o m s z o r a n y í l i s z t et ren
á 1 t a 1 k é r t k e d ; e z m é n y e k n é l- d eitek, mint a mennyit az előző évekbe 
k Q l e z i d ó k s z e r i n t n e n: t o g a z rendesen szoktak, · 
a r a d i s z i n h á z b a n m ü k ö d és r e b o- A z o r o s z k a t o n a i h a t á r-
esáthatni. örségi szervezet már emlitett 

Mi nyugodtan nézünk a válság kifejl~se r e o r ga n i z á c z i ó j a a l e g é n y
elé. Allásunkb?l kifolyólag figyelmeztettfiltk ség l é ts z·á mának sz a p o r i t á-
idején. sával hajtatik v é g re. Az ed· 

A. felelősség nem lehet a mienk. digi jelenségek szerint a jelenlegi lét
szám mintegy 6o s z á z a l é k k a l 
fog szaporittatni. 

A háboruról 
- deczember 24 

Az általános politikai 
h e l y z e t legujabb eseményéül jelen
tik, hogy S c h w e i n i t z német 
nagykövet csütörtökön hosszasan ér
tekezett G i e r s-szel. A lapok még 
mindig azt hangsulyozzák, hogy n em 
C o b u r g F e r d i n á n d h e r· 
c z e g, h a n e m a m a p o l i t i
k a i h e l y z e t m e g s e m m i
s i t é s é r 6 l v a n s z ó, mely őt a 
bolgár kalandra felbátoritotta. A 
«N o w. W r e m j ac igy ir : Ez a 
helyzet kényszeritette Oroszországot 
nyugati határának m egerősitésére. Co
burg Ferdinánd herezeg visszavonu
lása nem elégséges, kell. hogy a nyu· 
gati hatalmak erősen akarják a bolgár 
anarchia elnyomását, hogy a berlini 
szerzódésnek megfelelő fejedelemvá
lasztás lehetségessé váljék. - Coburg 
Ferdinánd herczeggel - igy véleke· 
dik a :tS w j e t«, a bolgárok maguk 
is elkészülnek. Oroszországnak ez a 
feladata az, hogy lehetőleg távol tartsa 
Sophiától az osztrák-magyar jelölteket 
és ezek ügynökeit, s e feladat megol
dására szilárd magatartásra van szük-

- ------ - ~ 

hosszabb idő óta beszéltek és az ülést éppen 
el akarták napolni, midőn beléytem. .. 

• Ugy látszik, ezen már nem lehet ,-ál
toztatni," mormogá nagybátyám boszusan. 
"Legjobb lesz ba megirod neki, hogy mi
elöbb jöj,jön. Vane régi jó barátom és nejé
nek vendégszeretetemel oem tagadhatom meg, 
ámbár ö egy gondatlan fiatal uö és f~rje egy 
valóságos ti at al bolond. volt. V an egy üres 
1endégszobánk, teBBék foglalja el." 

"Ki jön ?" kérdém kivfincsian, kerti ka
lapomat elhajitva a magamnak egy sz~ket az 
asztalhoz véve. 

.. ~gy fiatal bölp:y - Vane ezredeanek, 
egy régi jó baratunknak a felesége ; sohase 
láltuk, de anuyit tudok, hogy fiatal és csinos" 
viszonzá néném. 

,.J!s minek jön ide ? tudakoltam tovább, 
mint rendesen a fódolgot kiemelve. 

"Mert Vane ezredes kénytelen üzleti 
figyekben Angliába menni s nem akarja őt 
~>gyadtil Locknowban hagyni. Nem meri öt 
tél idején mag{oval vinni, miután kiss& gyt-nge 
me lill." 

Többet nem tadhattam meg vendégünk
ról. Nagybátyám és nagynéBém nem tudtak 
egyebél róla, minthogy sokkal fiatal&bb fér· 
jénél, s hogy windenkit meglepett, midón 
Vane ezredes egy felesküdt agglegény egy 
nálánál huszonöt évvel fiatalabb, cainosleányt 
vett nöUl. 

V P.ndP,gnnk magjött s csakhamar ottho
nosan találta. magát ná.lnnk ; egyátalan oem 
zavart bennilnket és semmiféle alkalmatlan
ságot nem okozott, sőt ellenkezólag igen 
kellemes tarsaságat nyujtott. . Incselkedett 
oagybátyámmal, nagynénémnek segédkezett 
a kerti munkában e nekem a lakószoba rendbE-
hozatalában, hol a virágok, kévek éa butorok 
elhelyezésével he.tá.st keltett, ez foglalkoztr.· 
tott bennünket u e.ls6 napokban. Csakhamar 
beleélte magát a mi kis családi tréfá.inkba, 
megtanulta a cselédek neveit ée benső barát
ságot kötött a kutyákkal. Rövid idó alatt 
nagyszámu ismerősei voltak és élénk vonzó 
magaviselete, ugy csinos arcza, jó ajánló le1 él 
volt a társaság részére. Némely tekintetbeo 
nngyon különös volt. A tá.rsaságban sohasem 
tévesztette· szem elől az illem haráte.it, d~:~ 
nagynéném és as én jelenlétemben 11okszor 
n kitört•, nem válogatta a szavakat és erös 
kitilteleket bssz.oált, melyek az én füleimnek 
még egéaMn idegenek voltak. Az én me~t az 
ó szobájában határtalanni kicsapongó volt és 
nagy kedvét találta e.bban, hogy engem cho
kíerozzon. OltötÖ szobám volt délutánonként 
legkedvesebb pibenó helye, s nagyon gyak
ran szarencséltetett jelenlétével. Minthogy a 
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HIR EK. 
Arad ~. Tld~ke. 

- I.apunk legközelebbi szAJna 
a közbeesö kettös önnep miatt 
kedden reggel jelenik JDeg. 

- Az .Aradi Közlöny" kar.ícsonyi mel
léklete hisszük, hllgy jóleső meglepetést fog 
kelteni a magasabb szinvonalu vidéki hirlapiro
dalom minden igaz barátjában és ez kiváló elo\g
tételünkre fog azoigáini azon törhetlen kéazsé
günkben, hogy bármily nagy áldozatok árán 
olvasóink igényeit kielégitaük. Szépirodalmi és 
ismantterjesztő közleményeink gazdag halma
zára őszinte becsvágygyal mutatunk rá, mig 
zenemellékletünk az első eredeti produktum, 
mi magy~~or vidéki lapnak a wellékletét képezi. 
Szerzóje A r n o s i (Assael) Zsiga tehetséges 
fiatal zeneértó, kitől már jelent meg egy igen 
csinos és népszerüvé vált keringő. Itt még ki· 
vá.ló elismeréssel kell felemliteníi.nk a "S z é
c b e n y i i r o d a l m i i o t é z e t" nyomdá· 

..- Folyta.táa a mellékleten. · 

nagynéném délutá.nonkint a triffin után aludni 
szokott, i!yenkor mindennap boszszu zavarta
lan plelyka órákat élveztfink. A sofán egész 
bosszában kinyujtózkodve., minden felkérés 
nélkül közölte velem véleroPoyét egyes em· 
berekről ée dolgokról. EgyátaJán nem rartóz
kodott a saját dolgainak elmondásától sem, 8 
tőlem hasonló nyiltsá.got kivánt. 

.,Tetszik nekem ez a név, Neville Nora" 
itzy kezdá meg & beszélgetést egy napon, 
"igen jól haugzik. Honnan vetted ezt & ne
vet, N ora? Ez természetesen a nönemü Noe. 
Tudod mit, én ezatán Noenak foglak hívni, 
jó lesz?~ 

A nélklll, hogy válaszomat bevárta volna, 
folytatá: ,.kérlek mondj el nekem mi 1.dent 
iri an Ji otthon odról," e közben kPnyelmesen 
eldölve a szofáo, kellő kényl!lembe helyezte 
madt egy bosszabb elbeszt>lés meghallgatfi· 
sára. 

.,Err61 nem sok elbAszélni való van" vi
szon·zám röviden, anélklll, hogy kötésemről 
feltekintettem volna. ., Tizenhét éves korom
bau jöttem Indiába." 

n&! utközben hajótörést szenvedtél, Mi
lyen komikus. 

"Azt biszem mioden egyébnek találtad 
volna, de komikusuak semmi esetre," ~iszon
zárn lromolyan. 

,.Mond édeaem, van·e egy speczialis jó 
barátod Mulkaporeban - egy igazi ~eber 
ami?" k~rdé tovább beblzelgöen. 

"Nincsen egy se," vaJaazolék az igaMág* 
húZ biven. 

"Micsoda - egy sines? Ugyan menj, 
gondolj csak vissza egy kissé. w 

"Bármennyire visszagondolok is, nem tu· 
dok olyan barátokra visszaemlékezm, mioöket 
te gondolsz. GyUlölöm a platonikus barátsá
gokat," jegyzém meg komoly hanglejtéssel s 
oly erősen boztam meg a pamutot, hogy a 
szál elszakadt. 

"Tudom hogy el vagy jegyezve. Olyan 
titokzatosan mondták ezt el nekem, mint va
huui szab'tdkőmüves titkot. De ba &l is vagy 
jegyezve, miért ne mula.thatoál egyideig még? 
Ha. a macska kilép a házból, tánczolnak az 
egerek l Szent lsttm l Milyen képe az erényes 
felb&borod&anak. Ha nem feküdnék olyan kÁ
nyelmesen, egy Uikröt hoznék, hogy nézd meg 
m·•gad. Igazán rendkívülien mullattats11. At
tól tartok, hogy mt'g egyszer agyon ne\'et~m 
magam fölötted l Valóban komikus teremtés 
vagy. De nem kell téged mAgrootani - egy 
ily JÓ• rózst\s kadélytl, kis \E!llnykát, - esa.k 
e~sinos, iltemes dolgokról kell előtted beszPlni? 
Meg fogom 11e11;ed albumomat mutatoi e va-
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Mellék!et az "Aradi Közll1ny" 851-ik sdm&hoz. 
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1ak segérlkezés~t, mely(yeflapunt mií1éidrt<'il 
~ ·o11ias ízléssel állitotta ki, s a zenamrll•:k. 
~\e'i5:-áns j)zimnyomatát prorlnkálta, szintugv 

'unk kell a L e n g y e l Lipót c~(;g jell'!; 
radi lilografia.i intézetét, a hol a kottanyomást 

·csinnal állitották ki. 
-- Caiky Gergely koszorus szinmiliróuk 

az .A t' a d i Köz l ö n y" ktm\esonyi sztí· 
nát e![y rendkivtil ~rtékes muta~l'liuynyal tis7.
elte meg a "Vas ember" C!.imü tragoediájá-

bM. Itt közoljük a nagyhirll szerzó levelét, 
- melylyel a mutatványt lapunkhoz juttatta, 
- alkalmat véve az anban foglalt ironikus 
metzje~y:r.ések által, a mi töredrlmes vt>7.ekh\
sünkre. A kis levél igy hangzik : 

Tisztelt szerkeeztő ur ! 
A karácsonyi számra ezt a. mutatványt 

· l!üldöm. De kPrem sziveskedjék: utána néznt, 
hogy ne legyenak benne sajtóhibálr: mert mín
den, a mi eddig tőlem az ~Aradi Közlöny"·hen 
megj~ent, szílaj sa.itóhibákksl volt tele. 

Boldog ünnepeket ki,·ún : 
Csiky Gergely. 

Fndapest, 1887. decz. 22. 

·- Szent Karác&ony nnnepén. a meg· 
\·áltó isteni szeretet e nagy napján lelkünk 
mélyéböl Udvö1.öljUk olvasóink kedves ~s nagy 

i t{\borát. A. béke ald&sa keresse fel hajlPka-
kat és a nyugalom derűje aranyozza be az 
nnnepek muoká.tól ment napjait. Legyen min
denkinek öröme e napokon, melyek bajdan 
ürömöt birdettek az egész világnak, és szaba
dtdjon mindenki a gond és borutól, melyek 
stámára elég idöt nyujt egy kuzdelemtelj<>s 
nehéz esztendő. Szent Karácsony tlnnep~n 

örömet zugjan&k a templom haran~~:jai és az 
Isten swlgájával egyiitt minden hl\·ö ajh 
énekelje az égbe törö hosannát ! Legyen el
fel~>jtve mindEln hfLnat és keljen ujra. mindeo 
r .>mr'ny ~s a ki nem tul ál örömet a ma~!\ 

szh·ében. keresse fel ad a má~~ok öröméb3n 
és örüljön az örveudókkel . 

Az egyházi szertartások az Unnepek fo· 
_ lyan.án a köve~kezókép tartatnak me~. 

Ma rt>ggel 7 órako!' eser1des mise. ft>l 8 
ór&kúr orgonás pásztormise lesz, m<~lye-t Tize
des Tóbiás segédlelkész magyar s1.ent b!'szrde 
követ. Fel 1 O Ól'akot· kö~·etkezik a második 
s1.ent beszéd, melyet Lörincz Menyhért segéd· 
lelkész tart. 

'riz órakor kezdődik az öonepi nagy mise 
~nPk é~ zt>nével, melyen Jilnoss.v Demjén dr. 
minorita. rendfőnök fog ct>lebt·r\l:ti fényes se
gédlettel. A mise alkalmával a templomi ze
nekar és énekkarban több kiváló rolikedvelll 
is k.;.izre fog m11ködni. 

Fél tizt'r.kettökor orgonás kis misét szol· 
g~lta.t egy segédlelkész, mig délután 3 órakor 
ifmPI kis mise lesz. 

Holnap fél 10 órakor n~met szent bPSZP· 
det tart ll'aix BenedAk, mig a többi szutartá
sok Uj.!yana1.on módon és son.,.ndben lesznek 
ml'j!'tsrt\·a, mint az elsö 1:apon. 

Az ~v. rt>formátus t••mplomban ma d•~l
elött 1 O órakor Ferenc1.y U..d\10n ref. lelk••Mz 
tart s1.ent beszédet Má.thé II. rés1 l. 2., 9. 
11. alapján. :J;;zután veszi keztietét az urva· 
("l'or•\ k10sztása. Délu1án az isteni lisztelet VP· 
ge7.léff!l a >árbeli ftogyenczek fognak urvacso
ráhan részesittetni. Holnap ddelótt 10 ór~kor 
Cs~rsy Imt·e segPdlelkész mond szent b~>szé
det Jáuos ev. ez igéi telelt "Kezdtltben vall\ 
am&.z Ige és &z lU. Ige vala az Istennél es 
az az Ige lsten vala." D~lutii.n a ref. va Illi~ u 
várbeli katonák r~szPre tartatik mt>g urvaesora 

-, osztá8~111 ej?;ybeköive az isteni tisztelet. 

r 
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Az ú.goslai evangelikus egyhaí.zhan miud 
két finnepuapon mal! y ar nyelven fog megtar· 

laMf!nnyi jó barátomat bemutatnudom " mondr\, 
mi közben egy nagron csinos köttisn albumot 
nyitott feL "Tedd Iéira mun kád és köny\·Pd. 
jöjj kissé közelebb s !'zaporitsd ismereteid 
tnrát." 

~Ez FuiJer Homce, R kék dt·agonyos ez 
redböl, na!!'JS?r•ril udvl\rló, - szemt•it Pgnek 
em~>lte, - de nem k!-vésbbti hii tist~eló. E1. 
sir Brown Fortescue, oh, mil.v kPdves kölyök, 
itt vi.i-8- vis By n (l; Alymer - mar mflgiHilt. 
szegoiny fiu!" 

E:! igy tova.bb szemle ölá velifik vala-
mEmnyi album ban levöt. Minden képre fa· 
)ami megjegyzést tett, csaknem mindegyiknek 
volt val~mi története. V égre az utolsó l~phoz 
értlio k. A bekötési tábla tls e kozt egy eou
v~>rt fekUdt ; mrs. Vane fehevé azt s Íf!:Y 
szólt: "Tetaí.t itt van l Nem tudtam elgon-
dolni, hog-y hová tettem. Nos kedves rom~ 
latlan barátnőm. kflazulj egy "la bon bon
elle- "ra, 

Most a lovasság büstkeaégét fogom ne· 
..:_.... ked bemutatni, folytatá tlrrnepélyea hangon, 
.... - egy csinos, oh rendkivül nagyon csinos 

fiatal embert, brili11nsul lovagol. kilünöen tán
czol, ub ö mindenhez kitünöen ht, - teké
zéshez, l.t·it•ket j•itszm>~hoz, lövöldözeshez. Ó 
tullljdonkPpen nem nókedvelö, han~m egy kis 
dr~szirozás8al be leh'etne öt szoktatni a uói tá.r
sasé.gokba." 

, S vajjon, llogy hivjiÍk ezen csodálatos, 
·~ natlyon esinos lovas tisztet?" k"'rMm miudetJ 

különös érdek nélkUI. 
Erre kivette az arrzképet a boritékból, 

egy pillanatig reám nézett a llnn~>pélyesl'n 
Mnyujtá att. ~Beresford Móriez kapitánynak 
hivják - Szt>nt leten, ugyan mir>rt pirulsz 
ugy el ?" kiá.ltá, hidelen egy pillantást vetve 
piruló arezomrll. ,;PuF!ztlin egy arczkép csak 
nem kt>pes pirulásra inditani? Tudom. hogy 
sohasPro lathaltsd, mart öl év óta Bengáhá

..,.ban van. ?.liért lesí-el egyszerre olyan !'erfls ?" 
"En - én - én nem vagyok veres," 

gagyogám. nHogy jösz erre a bolond gond().o 
latra?" 

"Jó, altkor minden esetl'e hirielen vér. 
tolul!isod \'olt. Honnan eredhet ezt U~y-e 
csinos? •rudo;z mép; awn esudálkozni hogy a 
lucknowi leányok felének szive érte dobo· 
gott?" 

' "Alt hittem, hogy nem uókedvPIÓ; nem
de azt moudtad ?" 

"Nem is az - legalább uem olyan, 
mint a ki nősllL Ob egek ! MPnnyit·e !lzet·et
ném. na 1t\s~lól\lja itt 1\llomá.soznék ! E~y idö-

r· rt l' ti' 

, irttni ·:n í.~iP",}i fisztf.le(es-pi·Miil\li'rint La-

l 
jus 1t-1k ··sz oelegsPge folytán lll ~~IH;res~···gi 
káplán all~l. 

l 
)lmdkét uapon délelőtt 10 ~mkor urva· 

csora oszhis is h•sz. 
- Megyei közgyülés. Aradrne{!ye tör

vényhatósági bizotts:íga, mint már többször 
is jeleztlik, f. hó :lt).i\n r"ndkinili kin_gyi~lést 
trHl, melvnek legf•1n!o·mbb t!Ír!!:yát a küzrnun
kafelosztt~~; és IIZ -ut!PntllriiÍ!!i ktilts~gvet~s me~· 
lillapit:isa képezi. U.iúlag felhivjuk a közgyü· 
lésre a megyebtzottsági tagok fig_yr>lm~t. 

- A ,. Kölcsey· Egyesület" felol vas(tsa• 
az ujé\'i ünnepek után ujból megktJzdödnek. 
Az első czykluHból m(\g hátra van három fel
olvasás. A. legközelebbill W e i s s Silndor 
dr. éa 'f a k á t s y ::::lt\ndot· d1·. tiiortl.\nak 
felolnlsast, mi~? R o! m e t e y D~1.so'i c1.i rn
balmon magyar n~p•ll\ltlkat fog- t~lú.uini. Mmt 
értesüllink a ~Kölcsey-Kgye,iJiet~ elnöksége 
felk~rle D á l n o t. y N:1gy Lajos d1-t, ho~Y 
.Salacz Gyull\n:. em l 'ko>.zet.e" cz1m m egy köl· 
teményt írjon, melylyel az egyesillet 1\ bol
do~ult nö emlékének áldozni kiván. 

- Karácsony előestéját !!nn~pfllte teg
nap az egész kat·e-;zl ény vili\!(. Orvenrló g,· et·· 
mekt·emények. kedves t!\lái!!alások m1pja volt 
ez, melyuek estéj,~u a sr.lllók :& ,\';.Y"rmek,,k 
örömév~l együtt örllltek ar.r1ak, hogy a l'f'• 
ményekoek teljeslilést, a tal.'~lg>UlÍ.~ok sJ..i.m{\l·a 
felt>letet adni tndtak. A gyertyák fény.:b11u 
ra.~r.vogó karácsonyfa köriil mennyi boldogsá~ 
csoportosult (>s mi:Íg a tert1qs n»héz n,>lklllii 
zes ios megtudott enyhiilui P~!Y pillK-
natra, mPiyhen máPoknak örömet sze-
rezbelet. ! Mind!'nki sietett otthomí.ba mely 
százszol' kedvesebbnek hinhatett f~l e napo11. 
mid<'>n tele volL örömmel, buldogst\g!lal, ti_, 
irigység vagy gonosz indulat nem- tal.ilt el
fogadó szivet akkor. midön mindeuki csak 
örülni tudott. A minoritak temp!uml\b,ln éj
fplkor fényes istentisztelet tartatoLt, melyet a. 
templomot 1.sufolásig megtöltö hirö közönsolg 
haltgatott végig. A tob hi templomok b11n 
esak ml\ veszik k~zrietöket ~7. üun~pélyes 
Sl.ertartások, me ly e kröl lapunk ~ má<~ belJén 
em Jékezünk me~r. 

- A tanácstllésből. Arali ní.ros ta· 
nácsa teguap déllllÖlt rendes ülését tartotta 
mef!. Al. ülásen töhtmyire illetö,,>gi k~rllé· 
sek, sdóll!ly•)k, és e~.véb rendiiri -kiht\gt\sok 
ellen beadott feltlobe~,.>sdk intéztettek el. 

- Közmunka·felosztás. Ar11dm~gye ál
landó választmánya megállapitotta a közmun
ka-felosztási t~>rvezete+, mel.Y"t i'ltnt•rlr~

({\nk a következökbllu. Va11 476~!-S kétfo!!atu 
4638 egyfogalu 133497 kézi napsz~m. Ehböl 
megváltatott 35700 k~zi napszám ll 7927 frt 
érttikben. Mar~d tennészethen leszolg-áltatandó 
l19US két, 1:&30 egyfogatu és 63102 k~ú 

napszám. 
- "Vásárhelyi-alap". Az áll11.ndó vá

lasdmauy tegnapi lllésén jelEinletett he, hogy 
V á s á r h Pl y i G~za. Ht'la, Lászió és ifj 
P u r f{ l y Jánosú s7.0l. Vásárhelyi Ilona a 
V Ll. s tí r h e l y i J onatluin és Stí.mue l ,\Ita\ 
teremtett s most 411)3 frt W2 krt I~>YÓ l\l11pot 
még 1600 ft·tal ki.·lgésútik, p,zou hozzáadá~sal, 
hogy az ösztöndijalnp lramatai canpán Vásár· 
helyi .Jonathán ~B Sámuel leRzármazói St.1ímli.ra 
legyenek adományozhatók. 

- Palinka ügyek. A tanács tegt•api 
oJ,is~n több .:rdeke~ p>llinka. kihá.g-asi llgyben 
is határozott. E,!!yik kimtiró nt>g.v litt>r pliliu
kR.t jelent"'tt be. Ezt eh·itte l!ét n·vó. DB kt
sült, bo~ZY méf.!; az Pste ~~~y e~í·sz ttirsas:W; 
pálinkázott " boltj!Íban muzsika S7.Ó melletf, 
t~>hM f~>les mrnnyis~gneic is hllett l•'nnie. 
MeJl:büntr>tt~k 10 frttal. I~JJ:Y m'ísik t>f!y ü,·~,!! 
cognacot .ieh~ntelt be, az ái!Ja alatt 111.onban 

ber. bZÓ volt athelyeú~·:n)l. Sr.eretllém ha 
látnad. tudom - Not·a. tetszenék nekerl. w 

El~ö meglepettis"m ~>lmult, ism~t össze. 
szedtem maf!am s mikii1.ben mr~. V an P ~y u. 
M.iijt> után lehajoltam, kérdétn : Hol van ez a 
B;.re~furd kRpitány most ?" 

, Un, mindig százaria előtt . .Mindig ö ta· 
lál először l MinriAnnPmü nag.v tettPket l'itt 
v~ghet. és kcJcsitJZ<~mra nyert babéroht. C.:~•>
clálátos történ11tet beszt>lnek róla. Kgy é~ó 
bombá.v&l kez,;ben tutott egy ház tetejllre, 
hogy azt az ellenség közé Johja. valódi Ifo • 
meri tett l Ez 11.11nyit tesz, mint életé\·el ját· 
szaní nemde ? 

Valahá.nyszor ily elSZl'i.nt, hős tettekról 
hallok, mindig csak ana gondokk : "Mth·r>n 
holond ;w vap;y "No én f()t)Z katona lennék : 
az elsó lövPsnél me{!: futnék. Lflgetsö sot·b an 
az embernek saját személyrvel kdll gondol
nia: mit tartasz erről N ora '?• 

• Nem hi~z~m, hogy fln megfutnék, bi· 
z.onyos uemü erkölcsi bl\torsá~ kell a megfu
tamod~shoz, mivel én nem rendelkezem. Kll· 
lönben végre is nem lehllt többa1.ör mint 
egyszer weghalni." 

MOhó! Term~sz.etest>n ha.rezolnál! Vad 
ir v~reo már pezseg! Az íst~nért rsak ne 
gyakorold hósiesstÍ!Zel rajtam ! De ime jön 
már a kocst. öltőzködoöm kell már," t>s csak· 
h11mar a szót lett köv4lté, felugrott, össz~pa· 
kotta kötéaét, kézimunka kosani.t és album· 
ját s kisietett a szobából. 

Nem most történt utoljára, hogy Móricz· 
t•ól hallottam. Mra Vane ~yakran beszélt róla. 
Lucknuvi bá71ihau ~~:yakran megfordult, anyja_ 
és V a ne ezredes távoli rokonok voltak. 

~S·>kat tartott az örPg asszonyról," 
jee:yzf:\ meg mrs. V ane egy atkalommal ebéd 
utú ni siestánk alatt. "Rendkivlll meg hatotta, 
mi!lón a legtJtóbbi évb.en meghalt, ~s hóna· 
pokon keresztiil nem járt sehová, csak 8 ml 
Mui.nkha. Egy killönös történetet fogok ne
ked elbeszélni. melyet titok leple alatt 
Györgynek elmondott, de miutan az én öre · 
gem mindent el szokotl nekem mondani, ép
pen ugy, miut én neki, ezt is megtudtam." 

~Talán ez nagyon is majZr\nügy, rnelyet 
nem kellene nekem elmondanod, u kiáltPk, 
Sze>!'go~an igy~kezven e veszelyes pillanatot 
minél továbbra nala~zlaoi. 

"Magánil gy l Ostobaság! Miután az illető 
személyeket n~m ismered, nem forog fenn 
;w rumi veszPiy, s a történet igazán re~~nylls ! 
Györg)' e~y fiatal leánynya.l beczczelte - ter
mészetesan esak tréliiból - és ó, keltves 
Nórám, a dolgot egílszPn komoly11n vévP, 

T .~ 
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9 iireg ~~ogn:lf'•ll (H 9 ilvPg horovi••skát i'ori· 
zett. b:d lllk"h"dak. 

- Fehér karacsonyra virraduilk. T~g
nap el!t'S?. nap •?s·•tt a hó ,·,~ stirü r•:t,.!!ekl•eu 
fekildt" meg a h:ízt~tt'ik•~t. A vid?kriil is min
denillmen 1\ti!!Y hav:\Ú>Sllkl\t iel,mtenek. ~~s 
tgy a kar:·lc~,lny a szú.nko,kunk is m~l!hO?.za a 
hóutat s. tr~ltlll a kni'C,J<Jiy:\knak is a i4!!paly1it. 
A. .legm .. r~t•klet , htd••g .volt s a n:~psug>•rnak 
m.~g swwt SI' lat !Ir k tl!!Psr. napon :it. 

A város ösztöndíja. A H<Jrt><l•hb f~le 
ü:;ztöru.lij-alttpit V>Íil.Vl'<l vow\tk•)1:óla!! tiihhllll a1.t 
a k··rdest int•'zt,··k !!. vl~t·a~ polg:inn»~ler.:lwz, 
hogy azon esetben, ha >\radi vauy srarlme· 
gyri sziiletésii ol.v:ln tanult) nin;.~. 1\ ki az 
ti>;r.tiirllií ; ... , i g.;ny t lttrthn t u a, ré~1.esill h. t~ t· e ah
l,an tde~'l'll ill••tÍlsl'gli ·t ~;rrP vooa:kuz,)lag tu
.i,lm:ísára hna.uk a kiit.iill~~l!ll"k, lwgv a7. ~la
pitú-levt•l szövegt! és iutorr(::r.iuja e7: utóhbi 
esd h•hett,ségét kizárja. 

- A régi gyulai ut flg\·,\h~n a t"nács 
utflsitot!l\ a mér:1ü!ii hiv:\talt. hog-v k~sdt~P!) 
tervat az iránt, h•110' ez ul fale~i•1!!"s~e 1 Atl 
t,..rlillltébvl m~nny1 \'olna a SZ•lffii!7.Pd()s hlrto
koHok szám:íra t!ladható. Mint balljuk e terü-
let :30-40 holrlat tPIJ?. kl. ' 
. .- ." Salaczné ·alapi,tvány." A v.iro:-~i kép-

VtMPiuk altal b.Jidug-nlt ::::l1Llacz Gvnlán~ knsw· 
ruj>lm gylijtött iiRs:r.e~h\fl nu•,g-mamdt ~ 17 frt 
51) kr. Ez a ti~ztvist·lök által ariott lll:~ frt 
51l krrnl <>~.viitt mint kulii•t :Llap fn:r kt>r,,•lt..tni 
s <~supán kam•\tai f•l~tHk :irvas~,,>.ki pz,;lukra 
forrlittatu i. 

- M~dmegye állando. választm:inya 
leg:nap hefeJezta a rlPct.emiam kiizgvtil ~s lil!y· 
darahjainak e16kt>szitó tlir.~r.,·alflsát. 

- Az utfentartási kóltség·t~tést a1. al
hlndó választm:\oy 11 köv!ltkn,,i)k,;!l iÍ.I!iloltl\ 

összd. Összos h ·v•\t.~l a mnlt évi mlu>\dv,,ny
nyal 157,080 frt 52 kr .. kiadás [öi.IHH frt 
04 kr, tehM hi1\11y l0,087 frt 52 h. Ji~ hi:inv 
oka az arl\d-zámi uton es~közlendó ut. és híd·
Ppitkez~sekból szárma?.ik, melvek költsége 
összesen 11,187 frt 82 kna v~nn11.k elöirá
nyozva, miSrt i~ az >'1llat1tló vlilasztm·ín v ah~ 

ban t\lll\podott meg, hogy a hiliuy te~'Jt.oi~e a·l 
ararl·zámi ut f•'ntartás{mak segélyez.>s~ climen 
a közlekeMsi minisztertöl az ezen ut me(Yvei 
ktH.el..>s alá vthelfl alkalm:\.v11\ feJtátlenill klkó· 
tölt 95110 frt államsegély kóress~k. ~h~ igl' 
is 527 frt 52 kr. a hi!'i.ny, de ez az á.rlejt.;. 
selml3t rem~lh~ti) me~lak:lrilá.sükból fe~:in
hl'tő les7. 

~- A jövő bilok. Ar 1d mulató küz!ins•\
gP •n.\r na:lvon is h,1zZtÍfüghat a tervezgeLl
sek hez, h..> í< y hány ~s milyan bálon fog és 
ahr r~&T.h·etlni. A fh':ll loJ\.nyok kisz!\mitltlll· 
jak hn'!v hány ruh:\ra t•!SZ szllkllégünk a 
far~ang alkalmá,·al, a. p:1pi'i.k me~csiná.l hatják 
a költ.;.:gvetést és a rliv!\tl\ruBok készen lehet 
nek a kornbin.\eziókkal. Az összes elite-llálok 
h irt adtak m:\r m,qnkról. ,;;; \':\l:lm 'n nyi nek 
,.,,ndt~zj bizo'tság" ser.\nyan mllköriik a bálok 
slk•'t~n<>k el•1moz,iitá~a. érdek~ben. t\ mr?gye 
báljs, a_p0lgAri jótékon\' p•'íegylet ko8tiim
h:il j.1. ll kon:,nlv•\- ~,,í.l ,:, á· Ki\le!l<'V· ~;rrye,n. 
Jai" bálja fugJaÜ.UC·.t.,,iAa.U:.. leb~u~· ha
vát, s va,lamenny<ntk. mint edrlig ís mÍndig 
ugy volt, elókelö és súp közöns~ge lesz. És 
azut!Í.n jön m~~ eg v t ö ru .>r dok m•tLlts:\.g ffi·3· 

lveknek n1gy részE~ mtig r.sa.k ezutAn f;Jg el
bai!Í.l'ozódni, és li melyek hiwnytl.ra hozz~told

jflk a k~lenrlátiurnok által arnugy is rövidr~ 
f.Zilboa farsanghoz a büjt na;zy részrt is. 

- Eskületétol. T a v a s z y Sr\ndor poi
I.!IÍl'm••stel'i fogairna.zó tegnap délelőtt tettn · le 
a b.iv.iLLios esküt At'.ld~·Aros tanács~> előtt. 

elmondta G_yöq~ynrlr, hogy miért nem házt\
sndhat meg soha. A dulog; e!!.y egész családi 
rtl!:énl" ~ akRrod hogy elmes~ljem ?" 

JÜ\ kedv.'d n1.n hozzá~. mondá.m közörn
tösen. t'!,rés~eu a fli!?[!:ÖDY ámyék~ba hu:r:ódnt, 
tetettelll marRm. lllÍiliU;I szorgaltnHSIIn doJ. 
goznék. 

. "Ezen szeren<'sBs, írigyiPSI'e mt\ltó em .

1 

hernek az egész világon csak ef!y rok.,u.~ 
volt, - egy unokanörere s mintán a csal!loi 
hirtok - hihetólag egy h\pföld - ra nem l 
szállhatott. nem rolt elly schilliogje sPm. Eúrt 
nagyatyjnk, illf!tve nagybátyjuk, szavát vette 
Heresford kapit(mynak, ho~y nöiil veszi uno
kuotívéret -· na/!yon jól elrer11lezte, nemde?·• 

~;rthetetlen mormogás volt n\l•sz6m. 
A men.vas~;zon.v Ilkkor egy 14 éves ne· 

velellEID ~y~'rmek volt. Nem~okára megbalt 
at ö• eg és a lP>Íit} UJ ugodtan élt tovabb a 
családi lakban, mig körűlbelül egy év előtt 
valami pletykanyelv, kinek nem voltjobb dolga, 
ef!.y napo11 almondia neki, miszerint koldus:sze
geny, hogy 1\lami?,snából él shogy unokafivrre 
akaruta ellenere kény!>zerittlltett a lu\zassági 
igPretre. Nagy, ó-irlaudi büszkestige termé
stetesen ti:'lhlng-olt erre, s a nelkul, hofly 1\ 

sznkl\sos láto!(!ltlísokat rnBgtettr volna. egyszene 
eltiiut, vaiósa~l!:al megs1.ökött. Valószinűleg 
minden viz,·ezetö csovet alkutattak a hipftil
d6n, de nem lehetett sehol f~ltalálni. NNn 
reg,;nyes tört~net ez?~ kérdé hírtilleo a be· 
széd fonalát megszakitva s felern fol'dulv3. 

"Oh igen, nagyoo. ~ 
n ilyen szótlao, júzan, közömuös leanyt 

mint te. m\•g soha sem láttam ! Azt hiszem, 
nem i11 h!illgattál reám .... 

"Ol1 deho.!!y uem. Kérlek, esak mest>lli 
tu H\ hb. 

• Elóbb ezt bitték, hogy a fiatal hölgy 
Amerikába ruent, söt az a hir hallatszott., 
hogy ntközben hajótörést szenved,·e a ten· 
g<>rbe folt ; de a sors nem kedvezett Beres· 
fo1·d kapitánynak. ftJgy - \'agy két bónapl'a 
eitiínése után jött egy Jtl\~~1 Íllgyesétól, maly
ben tudatja vele, hogy 51 s hogy erzy n&J!Y;,u 
boldog otthonra talátt. A rava<~z majom a le
velet London ban adatta posta ra." 

Természetesen e1t tettem. Bgy Dehnek 
czimzett borit~kba zárva Londonba~ kííldtem. 

~Vitéz, eltöhlt leáuy kellett hopty legyen, 
tulajdonképpen P11zes is, 1gy megszökni min· 
den nyom hátrliha!l:yása n~lklil nagy ligyes
sPgril vall, nem gondolod 't rnondá. mrs. V an e 
kérdőleg reám nézre. • 

(J:t'•>lytatása. következik.) 

m tam p' 

. Bekéltetil bizottsági tagok válasz. oly ü~y~;~tletJI•i 111 ";,./ 

tasa. A kiivPtkez(i folhil·,isl v,•ttlik : Az lHtí4. s1.13geuy s~hlelf41rt · 
XII. .t. cz.-be fo~lal~ ip~•·tönéuy 176, §-a ér- ! ro:~yott .. :;sz~ éli 
telmeben elbu·alan.lo surlódások és vltás kér- éiAtrE> hozta!. .. 1.z ... 
d~s~k tárgyaiásÍI~a illetékes aradi ipartestületi l e:uHt, a kit jÓl lll!ijgt0 , 

b•'k_··ltetó lmott~agba. az. Aradon foglalkozó és 
1 

földre tmtei'R. lJI'fl.k. 
az tp,artestül.~tnel b•~Jeltll~tve l:wó íparossegé- 1 d,1:o•!llg'O uallr', mesl!l• 
~ek al tal. sa.Jat ke~elokbol , l!u!'zon11~gy rendes l l!• ,i ui t·~ t.···;) ó i,,... 
es hat pottag leven a.z l81:!b-ik lJVre r.i.l 3~;z- l m•ir., ltogy ~~·p 
landó, - ezeknr>k az idéze&t t.örvPnyrzikk 141. ( közgé~t e.ol.Jarr 
~-a es a b.lkMI!ltÓ·bizottság a)apszabo\.iyKinak .r··~·· ,-.lf.rl>! (·~ ~ . 
5. ~-a tirt~>llw;ben leendö megváiR~zta- 1 Itt ~tHOS~t.guL <1?.1.~1 f"Q'Íl· 
~ám hat{..ríd6iil 1887 ·lk évi deczember Sub nk •rr>lt ille· ,;k"-8 l..t.:· 
26-ikának délelölt tiz ómját, helylll pedig az ma:d leiHiá!!'~'<Íii•i~ \: 
ipartestilll:'ti ház földszinti tanáeskozó ter- lof!." VPrekettul aem· -tUta-

.. 

~ .... .- ' 

m[•t ezPnuel kitllziim. Felhi~·om Aradvaros öst- flHtzui súgom laiotPtCt>Oo td .. ..._...-· 
~zes í~ar0sseg.;deit, hogy e vá.l11sztason meg- ügyet lij!yelemm"l \.:i >t'rJrH . -
Jt•lenn•n. alkotmán.vos iinkormányzati jogukat - .\z arad! ipatOs !f>ll :>;:_i.. ·p'llrf""· 
IQ'Akonlj11k és sz~va·tatukat leg,:rdo•mesehb t•· ...;····:.:•:tyzö "~.v let" l,.. n m~·!y IJ•o ú1!.} :ua li • .-e--· .... 
tán;aikra adván, ez által htJZ?.ájáruliauak a szl\lilrl~sek a megtartanon tliu\;l.-'e;"-;v.ar&. A 
törveny igazl3ágo>~ és hrlye::l alblmazásáhm:. lf'(!ku·t.d~bb t&rtott válallz~mán1i IZ) IL -AJ el-
A választÁsban részt venni jogns11lt st~.!!/·•iel! le't lutotarozva, hv!!Y mindeu arl\dl önalló ípt.· 
111\, jegv1.1\ke az iparfestillet irodájaban folyó h(). r'»~mester tis-r;teletjl!jityef kap. Jegy uk előre 
20-ikílig b~tekinthetö. Azon seg .. rl, ktnek neve \'áltva : s7em .. lyjegy hO kr, <'.aalá.djegy l f11. 
PSPtl•Jg a Jegp .• ~kben nem foe;laltatnék. ahba ! 60 kr, ~· uztl\rnM; azem~lyjeg) l fh, Cllalád
való It> h-l> telt irásbAlilPg kPrt>lmezlwti. Aradon. ' ;"i!.J 2 tr t. V .. .;ár naptól kezd\·e jejtyek eivrlll 
lH86. deczembm· 6-1\n. N y IÍ r y Bda, th. vá!tlrati>k a b~lbizott.:<ágnúl és az ·~~ylei he
alkapilany ivarhatósági biztos, mint a bé· l lvii!Pilben Oi.elemlln-tér ö.) Felhivjuk a nagy
kéllAtű·bizoltsílg elnöke. ..,r~,•,nu kuz,jnség szives figyeimét e tánez. 

- lskolaszéki ülés. Araa szab. kir. vá- l 1i:,:alllmra. 
fllS !.sk?lasztik~ f., ti n d_eczemberhó 2!:! ·~\n azaz 1 - A kará~sonyl iparki.állitás rendező· 
csUtortok"n drlutan 4 orakor a \'ároshaz eme- "~!<!._, a J..i11n .. !W' ",oN\1. kózl~~ere kP.rt ft!l : 
Jeti kis terméh~n rendes havi ül~Bt tart, Karácsonyi ktt'.ili~á:;!;. .• :.. Ol!reo.e"zto~e~ !'.lhlm:~-
melyre a t. iskolaszéki tag ursk tis?,telt>ttel ból kedves kötPiességet teljesitfmk, mídón há-
rneghivatuak. A taná<'skozás táqryai : l. Arad· lás köszönetünket fejezzUk ki a nagyérdemü 
megye kir. taufelügyelöségéuek ·átirata, me ly- közönségnek, mely elsö utiörö kisérletünket 
ben a Kemény Béla és társa budapesti ke- fi~ryelmére méltatta. s anyagi és erkölesi tá-
reskrdt'\ eiégnel k~szitett, a női hzimunk!\k· mogatáqában részesítette. Jól tudjuk, hogy ezen 
hoz szl\kséges elónyomtatv!lnyokat oeszerz.éMe most bezáruló első kl\rácsonyi kiallítás nem fe-
ajt'lnlja. 2. r\ szamvivöi hivatal átirata, a ta- lt'llt meg mindenben a várakozásoknak ;az annak 
ui tói fizetéseknél felmerült töbhlet kiadás fe- rendez~se körül szerzett tapasztalatok azonban 
rlPús•~ irúnt. 3. W altersdorfer Karoli n hely· módot nyujtanak nekünk arra. h OllY magunkat 
b'lli ovoela tulajdonos kérelme, melyhen az a fogyasztóközönség igényei felQI tajékozván, te. 
Alemi lelÍnyiskola VI-ik osztályáról magámizs. vékenysPgünket 8 jövőben akkép irányositsuk, 
gi1lfltnl\k tehetésére engedélyt kér. 4. A. pol- hogy az mindkét télnek javára váljék:. Ebbena re-
!!lÍrn'lesteri hivatal átirata barom tanult'> tan- mPnyben, midön a jövőre nézve is kikéxjük a 
díjhátralékának leiratása iránt. !}, Az iskola- jóakaratu támogatást, egyben hálával köszön· 
frliigyelü elöterjesztése az 1888-ik i\vi isko- jok: meg a kiállitr\si tárgyak elárnsitá.s& körül 
l~i S'tllnnapok mégl\llapitása tárgyában. a. Az önzetlen bur.galommal köuemUködött kedves 
iskolafelügyelő jelentése az iskola mnlasz~- hölgyeknek : l<'aix Anna, Gilsza nővr.h-ek, ~ek 
sokról. 7. Az iskolafelligyelö jelentése, a nyug- nővérek, Schritfer nóvt>rek és Theisz Bóu 
rlijaztatá11a iránt a. város törvényhatósági bi- kisasszonyoknak ama szivességét, melylyel ki-
U'\tságnhoz intézendő kérvényének beter,iesz- állitásunk egész tartama aiMt a tárgyak el· 
ti\se tárgyában. Aradon, 18H7. évi deczember adiliilát eszközölték. Aradon, 1887. decz. 2~. 
hó 24-én. Salacz királyi tanáeaos, isko1aszéki V " r g a József, a k11ráosonyi kiállítás bizott-
elnök. ságának elnöke; E. lll ás Láuló, az ipar-

- Tréfás NimrOdok. Csak nem rfíg em- testület titkára. 
!Rkeztilok meg lapunkban arról a vadászatról, - ~yárfa-p.usztitás A ~özgyUiés isme-
8 melv }<'á. b i á n főispán bá.ziuazdat~r\lla retes hattuozala folyt{\~ & tanacs már me~-

. . • "' kezdte a szOkséges mte~kedéat, hogy & kls-
~ellett a csálat erdo~e~ folyt ~e. A vnd~szat- erdő nyártái minél előbb v{\gassanak ki, va-
•·ol lapunk egy baralJa, a kt azon szmtéu Iamint a l!oresolya·tó mallett levő pusztuló· 
részt vett, tudúsitotta olvas.Jinkat. Ebben a tu- félben levö fák. 
dósitásban aztán annyi mindenféle elejtPlt - Ad~kozás. Hegedüs ~ászló fómér.n?k 
vadról írt. hÓ~ry mi is a bámula.t, de másrészt e~y tárgyal~e alkalmául szaruára megttA!t 

. . · . 2o frtnyt dtjat a s-zegények házának átalak1 .. 
a k~tkedtis .btwnyos nemev~J adtunk h~lyet kitási költségei számára engedte át, miért is 
soratnak. KtsUit azonLan a dolog rnulatsa.gos a tau~s neki köszönetet szavazott. 
oldala tegoap, midön egy másik Nimród ál- - Felolvasás. Az aradi iparos ifjak öo-
litott ne hoz1.ánk egy nyilatkozattal, melyben k~pzö és. b~tegs~gélyző ~yletében folyó hó 
tudtát'\ kiv1inia adni oha'!óinknak, hog-y a. 2~-i1.n ~et.fon delután 5 orakor felolvasá.B\ tart 

l k · 1 d . 1 'ri . Vtlos üyorgv. ~A m a g y a r i p a r o 11 
!"u t ~r J~ zet~ ere me ny tu aJ onkepen ue~n if j a. k j ó ·1 fe l f.o g 0 t t é r d e k e i" 
1s az 1gaz1 meg. A dolog magyarázata ped1~ czimen Achim Jánostól, melyre felhivjuk a 
az, bogy a \·adászaton a sporlkddvelöt. két nagyérdemü közönség és a t. egylati tag urak 
caoportra oszlottak. Az egyik épp oly keves figyelmét. . • . . 
eredm~nyt ért el mint a má.sik. Es enn'!k . - 25 eves JUbileum. R1tka és adp On: 

. .. . nepely folyt le Neumanu Testvérek polturai 
daczár~ az e~y1k. közoltett a la~ok~an, hogy gyárában. Sue hi József fómolnár a czégnél 
menny1 vaddts~not meg macskat ejtett zsák· töltött müködésének 25·ik évfordulój& ünnepel-
mt\nyul. Most már a másik azzr..l szerehHl ra tett meg, és ez alkalomból az ünnepelt ugy fő-
dupl!\mi, bo gy ó bizony oroszlánokat meg ele- nii~ei,. miut a, ezé~ hivataln~kai rész~röl lelkes 
fántokat lőtt le. No 111\t mi azt hiszszük hogy ?vacztokban. reszesült .. Dé~elott .11 orakor a~ 

.. . . ' . . 1roda szemelyzet 11lldottsege tisztelgett Sueh1 
a legkonnyebben ug;y lehet majd ell~azttam ur lakasán Braun Ede irodafőnök vezetése 
d d(>l~tot, hogy az egyik esopurt kicseréli a alatt, a ki egyben átnyujtott az ünnepeltnek 
másikkal a zsákmányát. e nap emlékére egy díszes albumot, maly 

- Adomány. K r a u s z Károly nyugal- hogy kivitel és csín tekintetében esa.kugyan 
mazott kiudó 2 frtot adományozott a. n\rusi remek mü, kezeskedik ama egyszerfi ténynek 
árvahiualllp javára. felemlités", hogy a.z "Deutsch M.-féle buda-

- Az aradi siket-néma Iskola sz~geuy pesti buui elsőrendfi litografiai intézetből ke-
nörend,;kMi javJí.ra tPli rnhák Leszerzésére ifJ. ri1lt kl. Az album tartalma: egy remeknl ki· 
Cz.ompo Ft>rencz 6 frt 60 krt adott át az is- allított és kitunöen fogalmazott üdvözlő fel· 
kol~ ~ondnokságának. Kzen összeget a követ- irat, rnelyet az összes irodabeli tisztviselök 
keúik adakozh\k; i(j. Czompa Ferenrz 20 kr.. alá.irtak. Dt'lntl\n 4 órakor a ezégnél alkalma-
ScllóuftJld liizella 10 kr., Rózsa Mátyás 20 Y-ott többi hiv&lalnokok küldöttllége jelent meg 
kr., Küvasdy Irma 50 kr. Sehpilmanu Albert Mom>áry J. fötisztviselővel élén, a ki az ünne· 
20 h .. W~isz Mq,ricz 10 kr., Rosenteld Hein· p~>lt érdemeit szép azavakban méltányolva ef!,y 
rich 10 ~. , SchnelJerger 20 kr., Berger igen csinos csuport-képet nyujtolt át, mely 
BHrnát il) kr., Zsoirenz .ló~sef, 30 kr. N. N. Rav!\sz. Imre helybeli mtitermánek. diszéJe vá· 
10 kr., Demuszné 20 kr., Ha<'ker Leoua 20 lik. Az tinnepély korooliját a.zouban a ezég fó-
kr ., Joanovits Demeter 2tJ kr., SpilmMJO nökei részéról tanusitott ama lélekemelő ki-
\dolf 10 kr., Hottmtlller .József 20 kr., Ulntetés képezt~:~, melyb"'n ünnepelt, aki a 
Kristóf György 50 kr., l<'rank Vilmos 50 kr., í rneghalott;;ágtól könyezve vette a tis~telet eme 
Zimpoao\its :30 kr., Démusz 30 kr., Schwartz j hizonyit!>kli.t - résszesiltetett. A. czeg fönö
l<'ridolin 30 kr., Bucksbaum Béla 50 kr., kei uuyanis ö&s1.es tisztviselöik elÖLt élénk 
Weimanu Mátyás 1 O kr .. Pollák lgná.cz l frt, szavakbau méltá.nyolva az ünnepelt Prdemeit 
Keresztes János közrendór 10 kr., Papp e nap ernlék~re éil eli~merésfiknek kifejezé· 
Gyöqu munkás 10 kr. A nemes adományért séill egy darab ezer forintos arany járadékot 
ez uton fpjezi ki küszöuetét az iskola felögyel ö nyujtottak át neki. A szPp ünnepély utan az 
bizottsága. összes tislltviselók a vendégs~:eretö c1.ég ré-

- Az indoházhoz vezető ut kiépítése kér széröl vaesorá.hoY. hivatlak, amely igen BzPpen 
désében kiktildott bizottstigba a tauáes pót· lolyt le. Természetesen felköszöntökben sem 
lóla!( meg H e p; e ti ü s Lás~ló és B or o s volt hiány, a melyek egytól egyig igen jól 
13éni lllgt)kat jelolte ki. sikerültek és tanuságot adnak ama összetar· 

- Arlejtés. A jö~ó évi kö,·ezési prog- t:i.sról. amely e kiváló ezég tisztviselói között 
·ra,nml.Ja tudvalHólt>g fellett véve a l1'ereneztér létezik. 
és F .. rdináud-utcza helyreállitása.. A tanács - Máglyán égették meg. A szerb esa-
elhat.áro?.ta, liogy ez iránt legközelebb meg- uádi hatí1rban levö u. n. Iziazmezön e hő 
tartja az árlejtést, hogy még a januári köz- 15-én M a t y e i (Lupu) Rezeesz szerb-
gyiiiPs felPUe határozhasson. csanádi juhászt egy kihamHdt ma~lyara.kl\son 

- Oühöngö kártyás. Almá!!-Kamaráson Iéiig össz.esuh·e találták meg. Felső teste 
a Goltner Mátyás·fl•le koresmában egy sze· csaknem trljes1m korommá. QgeU s a lábai 
gény küszörlis buzta meg roagát éjjeli sz~l· össze voltak kötözve. Kétsé~~:telen, hogy a ju-
lásra, de a hosszu éjszakákat ö is sajnálta hász iszonyu bUntPny áldozata lett. A máglya. 
egészen az ahá.Ha felhasw<i.lni, s szivesen kürUI, me l ven az ös~eégett holttest fekOdt, 
fo)!adta Hoffmaun Adám (Snbrik) ottani szabó ktit ember' lábnyomai voltak lathatók. A holt-
me::;ter ftlrblizésre vonatkozó indilvil.uJá.L. A testet bPszállitolli\k a. ,·t\.rosb& s a rendórség 
kot·<·smát·os pedig kis!'lgitette öket, hogy a er~;lyesen dolgozik a bilntény felderitésén. A.z 
kárt)'lt. jobban kevm~dj~k. A szerenesEi ke- orvosi vizsgálat, mínt hallatszik, azt a bor-
r.,ke a köszörlisnek kedvezett, akár csak a zasztó körülményt konstatalta e holttesten, 
ta.ligája kerekét hajtotta volna. Természetes b o g y M a l y e i L u p u é l v e 
ez t•• tszhetett a ko.illzörüsoek, de nem ám t é t e t e t t a m (1. g l y á l' a, a b o l 
Hoffmann urnak, a kit a szt>rencse minrlig is z o n y u v ti g Ei t é r • e. 
uidözni szokott. A köszöriis látta, hogy a ·- Kegyes adomány. Szentlls Károlyna 
sza.bó ptilantása miMig jollban élesedik, he· elnki föszol,!!:ahirónii ö nagysága az Almás~ 
g1·esedík. KijPientette, hr gy ö ,lelballyna. 11. kllmarási templomot ez idén is meglepte 
jlitekkal. J!;ltlg az hozzá, hogv Subrilr ur nem krisztkiudlivel, l'JlY szép Mária képet a kisded 
enger\te, ht\nem nlindig ~:sak azt bajtotta "a ,JPZU$aal a karjan ... já.ud~kozvti.n. l<'ogadja ll nagy 
V~llt:Ín esattan az ostor.· Ogy is volt : egy- sá.ga ezen kegyes adományért az egyházi elől· 
szerre csijk megiot többje lehelelt a kös~ö- járól:lllg, walamint az összes hh·ek forró kö
riisnek, ökülre 1o@"ja az ujjakat, a mik ms Rzönf'tét. A. méltó jutalnm a jó Istenn~! van l 



'"' '-nács elrendelte, 
·":utóbb lett fal

lattal ellátn., 

o~iglenes megyei &r
el.:!lött J.!, a b i á n 

'· t\llá.sá ban végiajZ 
Jea~t'._ 

•Aia'I.Ó hó 20-án 
., .; alkalmáral, 

"' lmn~~t~óen siKernlt, 
.-ik l frt, Kolacse k 

lu"' • ~ Ilegina l frt, Kau f
""""er". Mann Rezső l frt, 

EID; .,. ~y .András l frt, Win-
" .~ötl'er József ~O kr. Ossze-

~ii ll'. Ezen felfllfizetőkneir, a ren
;..:i~ valamin\- as iskolas grermekek, kik ez 

,...,.;.,!Soöl kl\rácsonyi ajándékot . nyernek 
hálás kös'li'lnetet mondfln&k. •re!Jes tisz· 

-teleuel a rendezőség nevébeu Niedermayer 
Gellért. 

- A vulkáni m. kir. vámhivatal mult 
hni forgalma a következi.íket tünteti fel. Be· 
hozatolt 180 kilo~ramm tengeri, 612 Idg. 
eleven sd.rnyas, l klg. parontáru és 46 klg. 
eserépedény, mely áruk: után 33 Irt 41 kr. 
vámjövedelem folyt be, holott a mult év ha
sonló havában 134 frt 65 kr. volt a vámjö
vedelem. Kivitetett l klg. nyerskávé, 5 klg. 
czukor, 1660 ktg. bus, 6 klg. rizs, 700 klg. 
fiatal marha, 70 klg. szalonna, 120 kl~. pá
linka, 12Q klg. bor, 17 klg. hosféle, 566 klg. 
sajt, ~ klg, pamotfonál, 20 klg- kötélaru, 20 
klg. nyersgyapjo, 168 klg. pokrócz, 26 klg. 
bőráru, 3 klg. czipeszáru, l 03 klg. faá.ru, 4klg. 
fémáro, 2 klg. öblös üveg, lR klg ltésműá.ru. 

- lparügyek. Iparigazolvt\nyt nyertek 
Aradon Glück Jakab fodrasz és borbély ipar ra, 
Sntó József tértidivatáru kereskedésre, Bauer 
Janos korcsma iparra és szatticskereskedésre. 
Tulkán Péter Tulkán Tivadarné sznl. Hurka 
Helena üzletvezetese mallett szatócs fizllltra, 
Hirscb, Grünstein Dávid czipész iparra. -
Aradmagyében : Szemlakon Joszt Miklós f&· 
kereskedésre , Glogovllczoo Sehauden~cker 
János szatócskereskedésre és mészáros iparra, 
Békésmagyében : Endrödön Neumann R·1za, 
férj. Grimvald Bem&tné szatócs üzletre, Ro
zenthal Steiner Juli&nna szatócsüzletre. üss-

-- nádmagyében: Nagyiakon Belotti Bélu bérko
esi iparra, Apáczán Gasser Krisztins szatócs· 
üzletre. Hunyadmagyében Szászvároson Bat·b 
Miklós italmérési iparra. 

-X.- Friss vaddiszn61tns 
kapható M a r k x és F e j é r temp
lomutczai füszerkereskedésében. 

-x- Ho1fman Antal és társa jónevü 
heiJi női divetkereskedő czég hirdetésére e he
lyen is felhivjuk olvasóink figyelmét. 

-x- Egy varrógép CSAknem nélkülözhetlen min
den h&ztartásban, miért ill minden esetre egyik leg
eúlszerübb ajándéktárgy, melylyel a nöknek kedves
;.edhetünk. Aj&nljuk olvasóink figyelmébe S i n g e r 
L. S. több mint 30 óv óta az aradi piaczon létezó so
lid varrógép kereskedőnek mai száJnunkban foglalt hir
detését. 

-x- Gyógyszerek hamisitása. Már volt 
alkalmunk felemliteni, hogy a gyógyszerek 
hamisitása mesés mérveket ölt. Most abban a 
llelyzetben vagyunk, hogy figyelmeztethetlink 
egy szerre, mely jósága és közkedveltségénél 
fogva a legnagyobb mérvben hamisittatik és 
ulánoztatlk. Ez a 40 év óta isrnert és az egés1. 
cziviliz.ált világban elterjedt Dr. Popp udvari· 
fogorvos Anatherio szájvize, mely 50 krajcm
ros, l frtos ás l frt 40 kros üvegekben min
den gyógytá.rban kapható. Miutá.n azonban e 
uájviz kitlinő volta folytán igen keresett ezikk, 
az iHetó h>lmisitók valami nagyobbrészt ár
talmas kotyvalékot készitoek, "Anatherio 
aújviznek" nevezik el, sót gyakra.n Popp dr. 
nevét is felhasználják, hogy a könnyen h.ivó 
közönséget lépre vigyék, ami annál is inkább 
sikerfil neki,k mert az ő mixturájukat olrsóbb 
áron adják & vevőnek. azt állítva, hogy ez 
valódi t\natbe!'in szájviz. E hamisitások oly 
általánosak:, hogy csupán az osztrák magyar 
monarehíá.ban, százával léteznek ilyenek, me· 
lyekkel szemben a valódi An11therin·szájviz 
feltah\.\ója Popp dr. ur, a legsúgorubb reud
szabalyokal foganatoaitotta. A. ki fogai és sz&ja 
szépségé& és egészeégét fenn ~karja tartRni 
ese.k a valódi Popp-féle Anatherill szájvizet fo
g&dja el, mely minden gyógytárban található. 
Helyben kapható: Scbi\ffer Adolf, Rozauyay 
Máty{l..g, Ring Lajos, Kiae István, Földes Ke
lemen és Sebauer L. gyyógyszerészeknél, To· 
nea Ic'. és társa, Elié.s Armio, Tones Ferenez 
és Ede, Ernyei Gyula, Marasch Gyula és 
Marx Adolf k:ereskedésPben. 

HazAak ~~~ a fiváro11. 
- Az utolsó janicsár. Szerajevóbao 

nehany nap előtt halt meg a Zeri B a b a 
néven Jamert Mehmedi Z e h i r 102 éves ko
ráb&n. Az elhunyt Bokbavában született és 
'~gyike voll a Iegutoleó janíesárokoak. Mídőo 
II. Mahmud szultán 1826-ban a janiesliroht 
tüzzel és karddal kiirtotta, Zari B a b á n ak 
sikernit Oroszországba menekülnle. Amaz idó 
ó~a igen szorgalmas élete volt, mig körülbe
UH negyven év előtt Szenjevóba jött, a hol 
sz okkupáczióig mint tanító mliködött. S11era• 
je\'óha Zeri Baba általáno!l&U eliemert és ked· 
\'eit e~yéniség volt és élete végei~ megőrizte 
frisseségét és lelke vidamt>á.gát. Mallas in
telligenczi&ja és gazdag világismE!rete volt 
és költői tehetsPgét sokra tartottak. Konstan· 
trná.polyban persa nyelven m~gjelent költe
ményeit na~yon kedvelik. Ozvegyet hagy 
bátra, két fiut, a kikn~>k egyike őrnagy otto
mán szol~álatban és egy leá.nyt. 

- Rövid hirek. 'l' e m e s v á r tt a 
délmagyarországi természettudományi egylet e 
napokban orvosi és I!JÓgyszerészi szakosztályt 
szervezett, élénk érdeklődés melleU. - B i • 
h a r me g y e 300,000 frtnyi segély~ szavazott 
meg a belényee-vaskohi vasuti részvényt.á.rsa· 
ságnak, kijelentve, hogy ez összeg fejében nem 
kiván törzsrészvényeket - K e c B k e m é t 
v á r os a jöv6 évi költségvetésében 507,770 
frtnyi kiadás mellett 23.015 frt deficit mutat· 
kozlk, melyet l5t. pótadóval kell fedemi; isko· 
lákra a város 75,102 frM költ. - N a g y
v á r a d o n őszintén sa.juálják, hogy báró 
S ehönberger Béla altábornagy hadosztálypa· 
rancanokot onnan eitették Gráczba. - E r d e
k e B fe l o l v a ll á s t fognak hallhatni kará· 
caony másodnapján a pozsonyiak ; Holub Emil 
dr. rándul oda hóalelkü felesége társaságában 
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a felolvasást tart afrikai utjáról és viszontagsá
gairóL - N a g y v á r a d o n megnyilt a te· 
lefon s dicsérik, hogy kifogástalan. 

Rövid h irok. St o l l A g o s t. a történeti ujlp8zinmU énakekKrl, R felvonásbl\n. 1 

iléesi u d v ari oper3 tagja, vendégszerl'plf.sre ~::Sti 7 órakor : ~A ezil{iuJyuáró" O(ll"rette a 
szerzórlött Swntp(;tervárra, dc moijt onnan hiva- felvon{Lsbau. K ~d d, dec?:. 27-én: "~'ran· 

• talos értesítést kapot l, hogy béosi énekes fell é- ci !Ion". 8 z e r d a, d<!<'Zcmber 28-án ~A kis 

A. nau vllá.l'· 
- Natáiía szerb királyné jelenleg Flo

renezben tartózkodik Sánrlor trónörkössel 
egyOtt Mint o. "P. Lloyd" értesD!, ~ szerb 
királyné február közepéig ~z?udt>~01.1k Flo
renczben maradni 3zut8n rnranduu\st t"'rvez 
V~len<'zébe, inmen' p~dig Ró.~ába fog . utazni. 
Romában marad ma)d husvehg, de mmdrg a 
leszigorubb iokognitobao, mint Takova gróf
nő. A királyné egés1.en visszavonultan él, csak 
ritkán tesz kisebb kiráoduhl<~t. A trónörökös 
n&$!'J előszeretettel foglalkozik a botanikával, 
s n4ha-néba végig nézi a helyőrs~gi katonák 
gyakorlatait. A királyné valószinUleg busvét 
uttín Nisba fog érkezm, a mikor nehány na· 
pot B u d a p e s t e o is fog tölteni. 

pése a mostani hely1.dlleu nem időszerű s hadnagy, C s ü t ö r t ő k, deczember 2.9-én, 
ezért a szerződÁs felbontandó. - L em - elöször: .A vas álarczos• dráma 5 felvonás-
b e r g b e n a kereskedelmi kamara a katonai ban. (B á c 11 KH.roly j u t a l o m j á t é k a.. j 
szállítások ügyével ké'lzült foglalkozni, de te- P é n t e k, deczem bet· llO-Ilu "Az Udvöske ·, 
kintettel a komoly politikai viszonyokra lemon-1 operette 3 felvonásban. 8 z o m b a t, derzelll· 
dott róla. - Sz e r aj v o bir szerint uj orosz . ber 31-én : n Az emb<>r tragédiH.ja". V as á r
főkonzult kap. még pedig Persiani moelani belg- \ n a p, lt-188. Jaoár hó l-én, dPiután ~ úra 
rádi követ volna oda kiszemel ve. - A k o r- l kor, fél-bel_várakkal : "A tékozló~ nagy l&t
c s o l y á z á s már két áldozatot ragadott el ' ványos, énekes tünd~rrege 3 felvonásb11n. 
Bécsben : egy kellő felügyelet nélkül bllsznált l Esti órakor : "Vid a ua1orli és a tüzim&dó 
korcsolyázó pályán a iég leszakadt két fiu alatt pogány ma&tyarok" erodeti történeti szinmü 
s mind a kettő odareszett. - E g y még énekekkel, 4 fel vonásban. Amd, 1887. de-
1813- ban töltött franczia fegyverrel játsztak czember ~4. K r e cs á u y i Iguácz, igazgató. 
borozó legények Unterlii!derbaohban, a puska 

- A német trónörökös betegsége. Ber· 
Jinből irjiÍk, hogy B e r gm a n n tanar köze
lebb kijelentette, hogy a trónörökös betegsé
gének rái!szerllségt>t ktinytelen t e n n t a r
t a n i. V i r e h o v ennek ellenében kt~dve
z6bb felfo~ásra hajlandó. - A .Freisinnige 
Zt~." azt irja, hogy a birodalmi gyUiéshen 
hetekkel ezelőtt tényleg beszéltek an!lak meg
kisérléséröl, hogy a trónörököst l e m o n
d as 8 á. k. De .ttöre~vésekböl mi !H'm nvil
vánult. - Rómából i~j:·k, bo,Q:y C r i s' p i 

elsült s egy pinczétt megölt golyójs ; a puská
ról senki sem tudta., hogy töltve van. -r 
E h r e n b e r g s z á z a d o s, kit anarchista 
üzelmek miatt fogva tartottak Züricbben, fel~
ségflnek meglátogatáQa alkalmá\·al megszökött es 
osztrák főldre menekült. - A. z o r ll s z 
diákzavarJ!ások miatt a eharkovi, 
odesszai s kazani egyetemeken mE>gszüntették az 1 
előadásokat. - E g y m a g y a r k i v á n • 
d o r l ó t, Salaki G. nevüt, a Nev-Yorkba in· 
dult "Palaria" gőzösön halálosan megsebesülve 
találták kaiütjében s meg is halt, mielőtt szól
hatott volna. 

ro:. ríszterelnök rslltörtökön fogadta De Launay -~-o==~~-~c=~--==-=-
nagykövetet, ki San-Remóba utazik, a trón
örükös lálogatására. A ~agykövet San-Rt>mó
ból állomására t~r vissza Rerlinba. 

. 
Ejjeli posta. 

- A sakkjáték mestere czimért Lon-~ 
donhan tartott nagy versen.v immár véget ért. - Orosz nyilatkozat. 
Az utolsó verseny Amo!! Baro (Liverpool) ,;s B .. l d (A A d · 
Günsberg Izidor (Lontlon) között. öt játszma l .. ru~se • ecz. 24. . z :. . r a 1 
után rarnisben végzödött, melynek folytan l Ko z l o n y c e r e d e t 1 t á v t.r .a t a.) 
megegyeztek hogy az elsö és második dijRt l Az orosz félhivatalos • N ord c trJa : A 
(30, illetve 20 ~ont) .. megosztj~k. ~lack.burne ,. legujabb nyugtalanitó hirek . csak. a 
ka~~ a harmad1k d!Jat (10 font), Zuckertort képzelődés csalódásai s ezt b1zony1t-
pcdrg a ne1=yedrket. 'ák k h ' 'k 1 k bé 

-Egy minta-f9rj halála. Bécsben nehány J • azo a a~arozato , me ye a -
nap elött halt mep:. S nyugalmazott számtiszt. cs1 koronatanacsban hozattak, s me: 
a ki a legritkább különczök e~yike volt. Kt>t- lyek nwatják, hogy az. orosz had1 
szer nósült s s ~indkét nejéoa~ "mlékét készülőrlés következtében felmerült ag-
?IY ~egyeletesen ör~zte, hogy a levago_tt ha· godalom csekély mértékre szá.llt le, 
JUkboi parókát készitletett magáeak. Mmthog.v d 1 , 'ók • h' tt k 
pedig az egyik nejének selyemhíg_v aranyh!lja ~ert a e e~acz1 . . nem JS IVa a_ 
a másiknak pedi~ szénfekete flirtjei voltak, ossze. A hadugym1mszternek adott hl-
felváltva hol a szöke, hol a. fekt\te parókát tel csak 12 millió; a » Russkij Inva-
víselte, nsgy mulatságár~ ismer.óseioek. W~- lidc czikke megnyugtató, mert a harcz 
rPndelkeztlse szen.~t a k~t paroká.t. a szőkf.t előestéjén máskép határoznának. Az 
PS a feketét melleJe tettek a koporsóha. - 1 1. 1 bólk. 'k h k 
Ime hiilgyeim l vannak még bü férjek, az » nv_a ~c c:- ~tetszi , ograz orosz a-
igaz, hogy ezek: & - különczök osztályába tonai mtézkedesek védelmi természe-
valók. tüek ; Oroszország a békéhez ragasz-

- Adoma •. német t~ónörökösröl .. A kodik, de önmagát a támadások ellen 
követk.Pző ad~m~ .~s .. tanuskodrk a szerenc.>set· biztositja 8 reméli hogy a harczizaj, 
leo DPmet tronorokosnek sokszor magasv.tnlt ' . ' .. 
szeretetrem.>itóságáról PP boobomiájáróL Ab- mely oly tz~atottságot szult, elnému-
ban az idliben történt, mikor Buchholz Rólmt, land és a btztosság érzetének fog he-
a hamburgi városi szinbáz mostalii rendeúije, lyet adni. 
a berlini nemzeti szinhliz igazgatását ve1.ette. 
maly szinhá7. ideál-nemzeti czéljain11k ö (>gy 
vagyont áldozott fel. A trónörökös akkor ignn 
jlyakran, mondhatni tüntelőiPg látogatta a 
nemzeti szinházat. Buchholz igazgató a trón
örököl! kényelmére a páh'>ly mögött egy kis 
kabinetet rendeztetett be, melynek felvonások 
közben a trónörökös tartózkodási helyPill kel
lett volna szolgalnia. Egy este Buchholz -
mint rendesen, mikor a trónörökös jelen volt 
- a kabinetbe lépett, hogy a trónörököst üd
vözölje. Ekkor észrevette, hogy belépésekor 
valamit hirtelen a háta. möf!!é rejtett, de az
tán mosolyogva vett ismét_ elő egy - éppen 
m~>ggyujtott czigarettet. ~On esak nem fog 
engem elárulni, Buchholz ? A szivarozá.s a 
szioházban szigoruan el van tiltva l" -
"Oh, császári fenség, bisz ez saját ma
gam szob&ja , .. - "Az mindegy. Nem ig.>ny
lek semmi elójogot. Onnek tehát joga van en
g:em feljelenteni. Csak egy meneknlés vPn ~· 

- Kaufmann hadi törv énynék elött. -

Strasaburg, decz. 24. (Az ,. A r a d i K ö z
l ö n y" eredeti táv.) A párisi ~Figaro"·val 
szemben a "Landeszeitung" a következöket 
mondja: Kaufmann, ki a -határon franczia 
tiszteket lőtt meg, hadi törvenyszék elé allit
tatik. 

- Coburg fejedelem nem mond le. -
Szofta, deez 24. (Az ,.A r a d i K ö z· 

l ö n y• eredeti táv.) A • Havils t\gynC·ksrg• 
valótlannak mondja a birt, mintha Coburg 
fejedelem lemondan11, mert csak akkor mon
daoa le, ha a nomzet kivánságflt ez iránt 
szabályszerli formában adnák tudtára. 

számomra: önnek büotársamnak kell lennie, 8 Z I N H Á.. z. 
s szintén rá.gyujtani egy czigarettre. Itt van, l _ d b 24 
ime l" S a trónörökös odanyujtotta szivsrtar- eczem er · 
ezáját. - Buchholz megnajtotta magát s a l - Egy szegedi lap az aradi szinház 
czig.arettet e sz:.v,akkal dugta z~e~re : "En- válsagrol. Lapunk más helyén tüzetesen fog-
gedJI.I meg ~eoseg,_ hogy ernlektri tarts~m lalkozunk sz aradi szinh.cizi váls&ggal, s hogy 
meg." - "Jo, de ön nem menekül meg 1gy . · . 
tőlem, öu engem el akar· ámlni. Itt van e~y e te~mtetbeo ~:~!foglalt ~lláspontu~k. me~n~1re 
muik, amelyre rágyujLbat• ~s nevetve azonos minden tárgyilagosan 1tt>ló szmügy 
nyujtott át neki ~fl.Y másik czigarettet, maga 1. barátéval, ezt bizonyitja a "S z e g e d i 
adva hozzá tüzet ra. - "Igy, raost már blin· H i r a d ó" következő közJemény e is : 
társam" - és a trónörckös !Wégülten fnstölt l . . ... 
tovább. Ez jóval 8 Riogszioház leégése elott 1 A; z a r .a d 1 s z t n. h ~ z r ó l azt rrJ~~ok. 
történt, mikor a dobányzá.si tilalmat még nern hog,v rga~gatót fog c&errlnr ; mer~ K ~ e -
vették oly szigoruao, 8 mikor még 8 szinbázi c .s á n Y. 1 csak ugy . lett volna hsJiand_o t?· 
ruhatarban is vigan, akadálytalanul lehetett va~bra 1~ me~r1_1a~adm, _ha a város a szm~az 
pöfékelni. fntesét es . v!la~Itását. 1~ magára váll~lna s 

- Egy revolveres anyós. Az anyóe Mki . a ~tszlettárh~lyrsPg é8 a fest~'er'3m 
magában véve is a legveszedelmesebb lények h~zoal~tá~rt ~em- ~~o ellene Mrt fizet ore. . A 
egyike, hát ha még fel van fl•gyverezve. Eg-y s~mli~yr tnzotts~~og to~bsége . ne !'l vél~e tP lJ e: 
párisi festő, Favard Aotal Olaszorszá.J!b&n ne- s1thetonek ezeket a k•~ánata1t, Ig! 8 Jelenl~gl 
hány év elólt megismerkedettkét orosz hölgy· feltételek mellett a szrubáz~·~ palyázatol hrr-
gyel, özvegy Elaonoéval s leáoyávijl. Az. is- ~etn~k. ~ert -. azt ,mondtllk - Jaka~ La-
meretség csakhamal' benső viszonynyá fejlő- JOS e~ Cso~ haJlaudok ezek mellett IB át-
dött s a festó nöül vette a fiatal orosz höl- venm a szrnházat. _(A z p e r s z e a z • 
gyet. Házassaguk azonban nem volt boldog t á n ~ á s k. e r d é s, h o g_ Y P ?
B rövid együttlét után elhatározták, hogy t o l n J f _o g J á. k-e K r e c B ~ n y l t 
vé. l ni fognak. A nizzai törvél)yszfk a férfi a n a {;( Y l g . é n Y It _& r a d l. k ö -
javára iteh, az ~ixi főtörvényszék megerösi- z _ö n s é _g n _e l ?) A baJ Aradon rs. az. a 
tette ez itéletet. A semmitószék, melyhez El- mJ nálun~!: . ~7. Ir.gatonak oly nagy a k!ad~a, 
800 asszony fordult, formahiba mil\tt meg- hogy b~vonkent 9000, napon ként tehát ko1.el 
semmisitette az itéletet s a feleket a nimesi 800 forrntot ~ellene beveome, bOjly megél-
törvényezékhez utasította. Ezel.lLt három hét- he11seo ;_ enny~t a~onb~n nem vesz be. Szó''~l, 
tel a két b öl gy Nimes be utazott s a Hotel az 8 1:-~J ott rs, l_tt rs, ho~y m . e g k l -

du Midibe szállt, mig a testé 8 Hotel Petit v á n J u ~ . & J ó t, m 1 B é l t ~ b • 
811int .Jeau·ban vett lakást. A törvényszék ~ e t a J o b ? l, d e . n e m . b··' r-
pénteken a válóperben ismét 8 férj elönyére J u k .. m e g: f r z e t n 1. Ily. körul~é-
howtt itéletet. Az anyóst ez annyira felhő- nyAk kozt n r o e a m, á 8 m o d, m 1 n t 
B~itette, holl:y hoszura határozta magát. Este D 8 g y o b. b 8 e. g e l r e z é 8 b e ~ 
8 óra tájban a vendéglöbe ment, m('lyben ~ é s z e 8 r t. e n 1 a v. a l l a. l k o z o 
veje lakott s hellzélni kivánt vele. A vő r~tön ! g a z g a t o t; ha pedig ezt nem &k~r
megielent. "Egy levelet hozok nej..>tM~· Jllk, vagy n~m tebet1ük, skk?r a s z 1-

szólt Elsonné asszony s mikor a festő a n e ~ z e _t t e l a z e m.b e n l e ~e ll 
levelet olvasni kezete, megjegyzé, hogy s z R l l 1 t a D u n k 1 g é n Y e ~ n-
leveleket nem illik a vendéglő kapujáhan ol· ! k e t az ~ r s z é n Y ü n k s z •. n -
va1mi, menjo:~n fel szobflj&bs. A festő enge· l v o n a l á .' g. D~ ha ezt se~ akarJuk? 
delmes~ed!'tt, de alig t&rult be mögöttük az Nos, akkor nrncs egyebb hátra, mwt bezárn• 
ajtó. egym~ulán négy lövt>s dördOlt el s szo- a boltot. 
bilban. A veodéglói szemP.lyzet rögtön elö-~1 - A jövö hét müsora. V a s á t' n a p, 
sietett, berohantak s szobába, hol a festót decz. 25·én bérletfolyamban e l ö s z ö r. : 
verrel boritva .találták. Elmondta, hogy anyósa "Zrinyi a költő és Markó Capilet, a szerb 
meg akarta őt ölni, négyszer lőtt rá revolve- i hós", eredeti történeti látványos szinmü, éne-
réve!, de a lövések azérencsére nem találták. kekkel, tánczokkal, o~ma képletekkel 3 fel-
Csak az egyik golyó borzsolta meg könnye- vonásban 5 ki>pben. H é t f ó, deczember 26-&n 
dén az arczát. A festőnek ekkor sikerült a délután 4 órakor, fél helyárakkal : • Mátyái 
felböszult asszonyt lefegyv3rezni. d1ák vagy. a czinkotai nagy itcze", erepali 

l r o d a l o m és m ü v é s z e t. 
- "Házi Közlöny•. A Z {l r a y Ödön 

szerkeszt~s~ben mel'jelenö "Házi Közlön.Y" 
elsö számat vettük. A mit az elölizetési fel· 
hiv~s igtÍr, der·bkul megoldja e szám, mel.Y
nél a tartalmas és \'.i.ltozatos közlemények 
rendre követik egymlist, mindjlirt elöl a szP.r
kesztő b e k ö s z ő n t ö j .; v e l, me ly nem 
meszel !'gilt. nilm az elótizetési felhivasot.: kon· 
vencziooális fog.\saival akar hóditani. de rá
mntat a t&rtalomra tis igéretet csak annyit 
tesz, hogy a többi számnál se fog visszaesés 
mutatkowi. llls azokat, kik a gazdálkodásra 
ak1\r kenyérkeresetból, akár mell~k foglalko
zásból üzilt, azt hisszük e bazi kö?-liiny tllő-
6zetóire is fogja nyerni, me rt a "Házi Köz
Jön y telj~sen beakarja tölteni kltiizött mi~;siú
ját: hogy házi közlönye legyen a ga?.dll.lko
dást ii11ókuek. A ne~eléstani irányezikkel 
M a d " y MiLtyiÍJI irta, tt>bH.t tauitó. ~lar is 
félő, hogy hivatása körében PB tárgyáról nem 
fog kibontakozni némi khatedrális hangtől ! 
Ell~:~nkezóltlg. Példákkal tünteti fel a b o l d o
gu l ás leitétel~it, a tisztaságo!, 
rendességet, ('llgedelmesség~>t és illemat fej
tegetve, könnyedén, mint a hogy a ft>rske 
megveri a csenries tó tükrét., de a sorok közt 
oly nehéz gondolatok számóra en~edve tht. a 
melyekkel azt, mit ó a s z o k t a t á s me~
rögzit~sével, a nev~IPs e legtöbb t~nyezój~vPI, 
elerni akar, - talán mflg is valósítható. Ki 
emeljük a czikk praktikus tranyát, mPly ~sak 
egy perezre se ~nged tért szakszerli fejtege
téseknek ~s a tPkintelyekkel való argumrntl\· 
!ásnak. A mivel ó argumentál : fiZ az élet. 
S c h u sz t e r Henrik dr. az e m é s z t ó si 
z a v a r o k r ó l czimü czikkel áll a gárdába: 
az első közlés majdnem a gyomor mechani
kl\i munkájával bibelödik, a czi.tk végén van 
nehány szó a helytelen beidegzésról, mint az 
em~szté~i zavarok l!'gföbb okozójáróL A zava
rokról a folytatás fúg beszélni. A g ö z t n r
d ó r ö l Pozsgay Lajos t. főorvos irt. :b;rde
kesen beRzél a gózfllrdo böle.söjéröl. Oroszur
szágról és ismerteti az e fajta fürdés ne· 
meit, a közönséges gózflirdók (kazánban fej
lesztett gó zze l) az orosz-, só11- és a keleti gőz· 
fürdőt.. A gözfnrdés hasznúllisára gyakorlati 
tanácsokat kö~.öl. ez1kket ismét egy tarta!· 
mas közlernény követi, a villanyosság spe· 
czialistájától: A n l o l ik Károlytól. Panas•t.ko
dik, a miért a villanyosság a gyólZyasutban 
nem tal/1l fontosságához mért alk!llmazást. 
Nem helyesli az elektrotherapist&k kinzó mód· 
szeri>t, de az ideg bénuitisok ~s gyuladás el
leni bántalmnknál feltétlen hasznát vallja. 
D r e s e h e r Lajos a k á v é r ó l ir!. A 
pótkávé·llY~rosokoak nem esinal reklamot, de 
nin~>.s hijával áz ét·dekes tudoivalóknak. A 
számok elöar!ója és a városi preniminá.lék 
megokolója: H a r l o t t Domokos a Z á
r a y b o r p r és é t ismflrteti. Azt mondja, 
hnl('y a sepróbor ile sokkal áll lu\trább. mint 
az anya-bor és a Zársy-féle prést, mely a 
Piaz sajtójának tökéletésitése, malegen ajánlja. 
F i k k e r József a h á z i s z a l á m i k é· 
s z i t é s r ó l ir egyet-mást.. E kérdés le
lelte aktualis a disznóölések napjaiban. Mivel 
papriká.t is vegyit a szalámihoz, nem nem
zetközi szalámít akar, de mallyarost, magya
ros izza!. Helyes r A ftllsorol~ gazdag farta
lom mellett ott van a sok tudni \'aló, talál· 
má.ny, bir, i n t ö t á b l a, l e v e l e z és, 
s z P r k e e z t. ö i k ö z l e m é n y e k, meg
a.IDyi aktualiláss~~ol biró tarkaság, mely két
sPgtelen a nók körében is hódrtflni fog. A 
lap ára BllY évre 3 frt. Mel~geo ajánljuk a 
gazdálkodást Uzö közönsrg plirtfogasába. 

" , , 
TORVENYSZEKI CSARNOK 

- Bor Imre zsigmondházi segédjegyz6 
bünfil!'y~hen a kir. .törvényszék j a n u á r 
10 -é n tartja meg a VPgtiugyalást. maly 
bOnUgyben mintegy 60 zsigmondhá1.i lakos 
lett megidézve. E bUnüi!'Y oly bonyolult, hogy 
Jagalább is két napot fog igénybe venni. 

- A Demeter-utczal gyilkosság bun
ngyében a vizsgálóbiróság ll legerelyesebb 
vizsgálat meginditása után sem birt még ed
dig sen,mi eredményre sem jutni. 

- Az aradi kir. törvényszék S t e r n 
Lipót szellll an nai esendörörsvE>zet6 és társai el
len (\!követett lefegyverzés és sulyos te11ti sér
tés bUnUilyÁben, melyröl annak idejPD az 
"Arn d i Közlöoy" hasábjain me,gemlébztlink, 
a tettesek ellen K o v á c s János aradi kir. 
törvényszéki ~izsgálóhiró a vizsg•llatot befe· 
jPzt~>. B u g y Juon, B u g v Mitru, B o g y 
Efioie, B u g y Pável é~ B s l á z " Juon 
6 ·szent-annai Jakosokat terheli a vád, a három 
elsőt oly sulyosan, hogy a vizsgálóbiró " to
wi\bbi letartóztatállukat a. kir. figytiszséggel 
eg_vetértve el rendelte. Az iratok, melyek a 
sértet.t csendörök eljárásának megbiráiása vé
\!ett hosszabb ideig a caeudörker!iltoti pal~lrancs
noksagnM voltak, inditvanytPtel végett M a d
z s a r Károly dr. alügyésznél vaunak. 

- Bűnügyi tárgyalás. Az aradi kir. tör
vényszék blinügyi oszti\l.va IL karácsonyi uu
nepek u1án de<•zember 29-én délelőtt tartja 
első bliniigyi tá.rgyalását a kir törvényszék kis 
termébfln O t t r u b a y Károly elnöklete 
alatt, mely alkalommal a következő blinü~.VIlk 
lárfl:yaltatnak : S e h e i ll b e l' g e r Mór ha
tóság elleni erőszak, T v r i ll 11 Pável sulyos 
testi sértés, K l e i n Miksa sikkasztás, A l b 
Adám és társai lopás bUnügyében. 

·r '"·mr -·r c n .•. ,. 

Nze.rkeMztöf üzenet. 
- K. E. (R-Gyula.) A beszedet anya~halu,. 

uliatt nem közölhetjük, de talán ~ kedd r~ggeli sza _
beosztjuk. - 1- öszönjíík a tudósitalll és szivesen 1 .. ,.r·-
mindig. ·. 

- Lapunk tlibb t. rannkatársát61 elnézést ké- ___ / 
rünk, hogy dolgozatluk•t mellóznünk kellett a kará
csonyi szll.mra. de lehetetlenség volt valamennyit be
szoritani. Igy is 3 éa ''• lv szöveget kellett adnunk, 
mi által valósigos kis kötelté lett a zenemelléklettel 
egy ült az n A radi K özlöny." 

JUS LOTTÓ. 
B é cs, deczember 24-én 

20. 56. 49. 79. 60. 
T e me s 'l á r, deczember 2~-én : 

65. 8. 13. 4:9. 19· 

KÖZGAZDASÁG. 
A ,,C1anádmegyel ga.sdaeágl eg;y

let''-böl. 
(A o 0 1. r a cl l Ko a J o " 1" tud6oi16Jót61.) 

Makó, decz. 23. 
A "C s a n á d m e g y e i g a z d a

s á. g i e g y l e t~ e hó 22 én Mskóo h1rtott 
igazgató ,-ála~<ztmányi gyUI~sén S i m a y Ede 
elnöklele alaf.t jel('D voltak : L o n o v i e 11 

József főispán, M e a k 6 Sándor dr. alispán, 
N á v a y Géza, N á v a y Imre, B l a s k o
v i e s Aladár, T ö r ö k Imre, F fl h {> r
v á r i lmr·e, B a r t h o l o m e i d fl ,. z .lá- ;; , ;. 
nos választmAnyi tagok, R a ff a y I~a.ios f'I!Y· ___;: ,> j 
Jeti pénztárnok és P á l l Sándor egyJeti , ' · :" 
titkár. r ~1r 

A tátgysorozaton először is ff' l o 1 vastatott :.,; : 
az 1886. évi z á. r s z á m a d á s o k meg
vizsgálására kiküldött bizottság terjedelmes 
jelentése, ezen jelentést a választmány maga 
részérjl t u d o m á s n l v e 8 z i s a 
mennyiben az e g y e s ll l e t i v a g y o n 
örvendetes g y a r a p o d á s á t tflnteti 
fel, számadást tevő R a ff a y Lajos ptiuz
tárnokuak elismerését fejzi ki. A h 8 l r a· 
l é k o s t a g d í j a k k:özségi birós1\g ntjj\ui 
bshajtót~ára az elnökséget utasítja. 

Raffay Lajosnak a felmentvényt megad
halónak véll'lményezi. 

Az 1888. évi k ö l t s P g e l ö-
i r á. n y z a t a küvetkezlikhen ho1.atott jnvas 
latba : 

Bevétel : 
Pénztári marad\·ány 1886. é\' 

végén 
5980 f01·int 64 krajcz!Ír töke 

után kamat 
Tagsági d ijakból 
Mezőht>gyestól lótflnyésztési 

dijjul 
Biztosítási jutalék 
369 frt 80 kr. hátraitikos tag· 

sági dii után remélhetőleg 

1690 60 

239 
1959 

150 
200 

150 
összes bev-étele------= 43881 60 

Kiadás: 

Tök,isitéere 
Titkár t>s pénztárnok javslial-

mazáSl. 
Lótenyi>sztési jutalmakra 
Bikák dijazására 
Us2ók ,. 
s~rtesek " 
K 1áll it asi költstigekre 
Kisorsolási tárgyak beszerzé-

t 929 60 

500 
250 
120 
100 

70 
100 

500 
ló O 

sére 
Nyomtatványokra 
Postakölt&égre 
Utazásokra 
Előre nem látottakra 

su 
200 
119 

Összes kiadás 41 TH dO 
Mutatkozrk m uadvány : 270 frt 

A. szö\·etséghe lépett gazdasági ~g_yletek 
n~j!rebl'jtó bizottsága elnökségétől érkezett 
megkeresésre, melyben a VU. i d e i u a g y 
g y li-l és értekezletére már kitözött kérd\i
sek közöltettek, határoztatott, hogy S i m u. y 
}4~de alelnök s11ját t<lnöklete al11tt a J!azda kü
zöoségből é r t e Ic e z l e t e t h i v j o n 
ö sR z e s ott a közmunka és közutak, vnl!l.· 
mint a cselédtörvény hátrányai bővebben nrr-1{
vitattassauak s ezek alapján a végrehajtó bi
zottság eloöks~~e egy felterjesztésben az ered
menyröl ért!'sitessrk. 

~'P-lkéretett tov!lbbá S i m & J J4jde ,,,_ 
elnök hogy az apa állatok mep:vizs~álás-ltra 
kiküldött gazd. egyleli tagokhoz még jánl
sonkeot 4:-4 póttagot kérne fel, t!'kiutettAI 
arra, hogy lehetőleg minden községból h•· 
gyen 1 hlg, mely eljárásának eredményéról a 
lótenyésztt>si bizottl!á~ elnökséget E'rtesiteni 
sziveskl:'djék. 

N 1\ vs v Imre tekintettel az l:'gylet kö
Z!llben levő Újjáalakitllslira iodih·ímyozza, hogy 
az egyesület nu\.r moet küldene ki efl.y bi· 
zottságot az alaps&ahályok módositásá.ra ; az 
inditvany elfogadtatott 11 annak ~rtelméb11n 
S i m a y Ede eluöklete aliaLt kikiild~tt••k : 
Meskó Sándor rlr. Návay Imre, Blask<)vics 
Ala.dll.r tie P. Eckhard Oszkar egyi. lagok. 
Ezzel a ,·álaaztmányi gyUIPs befejeztetett. 

Délután 3 órakor r e o d k i v ll l i köz
p:ylllés tartatott L o n o v i c s József föisp11n 
elnökllltil ala t t, me ly közgyülfisen a d~lelötti 
valas1.tányi gylilés jep:yzókönyve felolvas1atván 
a közgynlés aJtai is elfogadtatott &llnak m;n
den határozata. 

Páli Sándor. 

As aradi Lloyd· heti tudóaitáaa. 
- deczember. 24. 

A lefolyt héten végre beköszöntölt a tél, 
eleinte rendkivlll erős szetekkel majd hóval 
kiafSrve mérsékelt hideggel. 

A gabona nzletben.t;emmi változlis sem 
lép11tt be-, a forgalom alig emlit.lsre méltó, 
igen korlátolt .>s majdnem teljesen 8 vid~ki 

behozataira szorul, mely e héten a .,zokvltnál 
sokkal csekélyebb volt. A malmaink annyir·a 
el vannak látva buzá.val, hogy hol!szu ideig 
nincsen szükségUk ujabb beváaúrlt~sokra; igy 
a keresktldelem piaczunkon majdnem teljesen 
szünetel. 

B u z a itt és Ujaradoo alig 1200 mntzsa 
volt b~>hozva és krlt el frt 6 20-6·50 mmf\ 
Zl!á.nk~nt. 
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R o z a semmi bl'hozalel frt 6. · 
A r p a frt 4-.~o-4.»0 mrukéut. 
Z & b ft·t 4.90 mmként. 

5 19 ln\·asna 5.78-5.HO, knkoril'za la\aszrs 5.86 l, 0Rztrák j!i.radék papirhan . . . l o~ztn\k járadé~ ~zustl-en 
-iJ.bS őszi bu1.a 7.73-7.75. l Osztr3k ]3ra•1ék aranfh"n • 

1 -= 1860-iki os1:trák állau.s_o!·~j~l(y 

. 77 __ 'ío l 

. 7!1'!i 
" l03.- Al'ad városi -f'~ s z i u h á z. Í 

'il~'--~f i 

K u k o r i e z a e->ekély behozatal 
4.90-5.00 mmkénL 

rrt l -L~~~-~~~j~;s -~~~-~·1;~~;;- - \ ~:~~::~-~f~ú:~~~;~,~~~~fl:~n: · ·. 1:ia.
. 8MJ.
. 272 50 
. ll70.20 

l<'olyó szam 80. j>·~· 3-dik kisbérlet 24. sz 1 

Vasárnap, !~87. deezember hó 25-én: l 
a budapesti áru· I~K7. és értéKtfrLsr;f\névi ~:.uéts ·ki;. 8~~Y ·. · : · : ~ 

8 Se • • ll s l e t. deezemher hó 24 éu. . !O frani'?s ar~n~ ~~apoleond'or) 
(Deczember 24.) Nemet blroda.nll marka · . . 

606 
10.05 
t~2 ao 

. 127.
. l2.41i 

Zrinyi a költő, l 
~8 l l -·~:t.h•( ' ' ~y;, 

fh· t,!>e&ti "'··· (B) Tengt>ri é.remelkedése következtében M~gyar uanyjára.dék 6 st. . ~zndon k · · · · 
ay&ros~k a lefolyt héten tarlózkodók voltak. Magyar ;lra~ylánd'k 4 sz. 97.20 mar 

08 arany · · · · · · 
~" k 11 . l Magyar p~pu·Jamdek 6 az. ~l :~o rn~"ek fJJytáo él~Dkf'bb ereslet me ett e :Len Magyar \'asnti kölcsön . . . . . 148 óU · ; _____ ,.-~--==.-=-~~.=-=-:.-----.:-=_;..~·--- -. >---~ --·· 

Mai~Ko [arílet, a szertJ l1ös. 
1 Ered<'ti történeti szinmü 5 képben, magyar és ~Z<':·h 

tánczokkal, énekekkel, nagy néma csoportozarokkaL 

Er>ielyi HIP""~'· 
"~.~·,-,,_:\,·.-.n~, 

p!ti.í- . - . 
"'-··· 

I'Zikknek az ára IS emelkedett. Magyar kel(·ti vasuti államkötvény 1. kib. 93- 1 DEG Ji~ N t~K ~É V SORA. ,. SZHDeff\ .1flM -~""'~-~·'L"'·-. -- ..... ... -~ 

Mai jegyzéseink: Készáru nayyu!UI 25.25 l Magyar keleli n.sntí állaoukiJiyény "t. kil•. 
-25.50 Incsin v ben 26, hordó nélkül p~> r 100 l Magyar k~leti \·asuti illi~~kö~ény a. ki b ' 109.50 

. ]1J2-
101-

. 101-
lOl.
Júl.-

1. December 24.) 

t'~hl-rkereszt-~znlló; Li7.!Ír F .. képvi~eló, L;ppa. 
------------~-e"\fi1f!l4"!' ..... femes1ari ~·eg:•"\on< .. •· ._ .. 

i 'fl'' '<; ...... 

• ' Magysr foldtehermentesttesJ kotreny . . 
llter •· __ Magyar fölcttehenuentesi,ési köh·. z~rR,l~l< 

• 
11 Temes-b&nát.i fiil<lteherment.•giuísi kötr~ny 

U.s7.lóll'y Gyula, kürJ(•gpo .. Kov~csb:bt. Lech·ie7.ky V. 
'l ii~yvéd, Bpest. BPrlfa~tN' Laj6s, Trostli H., Roz~nl>lüh 

Boro;seh~•i vom:Í • -. : ;.ugg. 
... 1'!1 ••• d n Keztiete 7~ v~ge 9'/,. órak.-r. -·-6 ~5 . 

•. %b 
l ?.S 
2.<J':> 

·~"~-..<·c•''"• 

e.;:;L,_: t 

Budapettl gabnatöztde. l'emes-hánáti Hihltehc•n•ll'ntes •. é>í kiit.ár. 
(Deczember 24 ) Eniélyí földtehermNitcsítési köt1·ény . 

F .. hr.,sk .. Béc~. Pollák Jakab kere~k. ,Berlin .. \layer 1 
~liks11. ker~sk.. llf•est. Holnap, bétfón, délután 4 órakor, fél helyárl\kk~:: l 

~fiHyás di;ík vagr: a czintot aj nagJ itL-ui. l 
:C.l!:gedi személyvonat •. r•<g. 

.• d. o. 
r~f{ll. i 
d. u. 7.bu 

k 
. t &- 1 Horvát-szhHoD földtPhl'rn•~n•esitésí ki'.t . N'dnr-~ziW". Kirják Uezsö. szolgabiró. Cs8kova. Í 

A közeledö nonepe . mlat a . JOrga o~n l Magyar iZiilödézsmanLII~ági kötvén:. 
csekély volt, melynek folytan a Vt>leJ~edv ts · Ma.gy11r nyerenu~n.v-~·m•J<'~Y-kiile~ön 
mérs~kelt rolt. Huza tavaszra 7 53-7 DÓ, zab l'iazaszabl,lyozási és ~z~g-edi ~or~h'-" 

98.
" 118.
" 122.-

C?-iráky_ ~Iárton, tanitó. \'ihígos. Pa:,ajo_th l~rnát7 .. Pong· j 
1 l'RC7. ~hk'os lls7.ti"IS••lök. Temesvár. Neuman ll.. ke- , 

re~kedö, Nagylak. l'entlek József, ker~sk., Bécs. i Eredeti népszinmii, énekekkel, 3 felv. l H l 1M D Y Á R P Á D. 

• ! 

.................. :;•······ .. ·····--·····! 
SPr:~~~:;1~~~~á~~áz~IA ~27 7-81 j 

Ajánljilk dú!<an felszereJt nütárnkat a le~jo1.h és 
legdivatosabb brüuui, reirbeubel(i, a11gol !Íll franezi& 

férfi ruhaszövetekböl, 
peruvien,- doszkin- posztó- és tiflikben, 

erdelyi és stajer vizátnatlau loden, 

Utazó plaidek, gyapju-
és 

1 Lodenpokróczok és lótakarok, l 
llli~.!J VÍdn~Z(<;k jeJeu(likf.~ll)'l'll )eRzídJI!Ott áJ'U el 

Cocos-, manilla-, jutte-, gyapju-, tapestry-, • 1 

brüszeli ágy- sofa- és szalonszönyegekben. ! ,. 
Katona·i hivatalos e{tye.nruluíklwz l 

~ Ir papi iilfiiz1;kekhe..t 1.~aló 

Mutatványszámokat Ingyen és bérmentesen. 

Képes Családi lapok 
1888. év január l-én 

M"" a tizedik évfolyamának .._-
másmlik nel("yefléhe lép. A .. Képes CAnl>tdi Lapok'· mint tar
sadHhui. S7.épirwlalmi s ismeretterjesztó betifap, eddig is 
me.;i><•e;;iilhetctlen szolg:ilatokat tett a magyar n~mzeti köz
tnii\·oliid~,;n,•k. ma :11.onhan nemcsak ki\·aló tényezöje arnagyar 
irorlalomnak. hanem n~lkiilíizhetr-tlen barátja a magyar mü
velt családoknak. Változatos. t;lénk s a le:.rszigorubh kri!.iki1t 
is kiltll•> olvasmányai: a legjelcst>hh magyar irC.k tolláhól 
ere1lnek, s a kiílfiildi irodnlomhól c~ak :• ~7.inaranyat mutatják 
he az oh•asó közöns~)!"nek. - A gond<Js él'·nk szerkesztés; az 
izlé~es és diszes kiállír:ís. az e'r.me és éw•lemnemvsi:ö tar· 
taloru. a jó izlés. a le~jelrsehb külfüldi lapok k•'pcirel ver
senyző mün~"ú khítclii ké1·ek: ,;wllewi kincscse a\·stják win-

<ien számát. sz ö\/ e t ek, •lll 
llliSelllOfldÓ fllhák CS tem~IO!Ili za~ziÓK, A "Képes Családi Lapok" elöfizeté~i :\ra: Egész évre 6 frt, 

Félévre 3 frt. Negyedévre l frt 50 kr. miudennemn 

p e l ü c h e-t ak a r ó k, 

VáSznak, Ohíffonok, /n8ffáOz~ Öltő:n.yök ée li beriák l -- Ell•fizetésekűt elfo~ra.d mind('n hazai köny>kereskedée. 

l 
Plk~szitése a l<tgjl)ub tnnnkaerök áltaiiP~jutányosabb l i\lutatványszámokRt ingyen és b~rmentesen kiild a 

b é~ k . . . ar·Jil ~szközöltetnrk. . . e ! ,Képes Családi Lapok' kiadóhivatala 
• utorszovete ' . Vldeki IDB[l'endclesek DOll1osan tElJESI ttetnek. • l ~. Burlapesten, v. ker., nagy korona-utcza 20. az . 

................. ee:;a•••••••••••••cea.8e8j ~----v-·e-. ... ---·-··--1 

-·----------· .. 

T. t ' 1 k 1 l, ' · • Kiküíltási :ír :1 m~gállapitott {lrjegyzék l 689-1887 sz. 875-1.1 
ISZ ~sseges s~ ii ö tö va o es ,10 l l 

l b szerint. A' é • } · d t é isko ai iz•\llyitványnyal biró rgt''SZ- : Bánompéuzíil letetmdő 10 frt ké,;zpénz- rver Sl nr e lll ny., 
séges, eriis két fiu 863 2-S l ben vagy elt'ogadhat.ó él."'rékp tpirokban. : Alulirt kiküldött végrehajtó ar. 11;81" eVl 

Az árlejtésben részt lelwt Vt•nni szólwli és j LX. t.-czikk 102. §-a. ér elmében ezennel köz-

t. 3ll011CZlla}r irásbeli ajánlatokkal. -Az irásbeli ajánlatok le- J hin·é teszi, hogy a viLigosi királvi járí\sbi-
J . . -~ z~rtan, a~ árlejté·' megke~df~sn elö~t nyujtan- ró-ág 3317-lS~í. számu végzése áHal cir. \e-

dok be es cs~k ak ~or v~t~tnek flgyelt:mbe, mess ~sigmond által képvisel_t Sonnent'eld La
h~- azokhoz a. ba.~omp~nz medekel~e van_ ~ h.a n;z jos és társa végrnhajtató jtw{tra, végrehajtást 

, avmlatot tevo klJelenti, hogy az arleikSI fell e- l szemedett fried Henrik t· llen 501 frt 2 h. tóke 
felvétetik 

Andrényi Karoly es fi a i ~de~e~ és az ~rje~yzék_ct! m.: l.yt.lek.. alapján a·z.'l .. :.jéig. elrendelt kielf'gitésí vég. rchajtál! a-lkalmával 
arleJt\f-1 t_art~tlk,_ 1~m~r1 es eltogad.)a·... . ·uiróilag l··foglalt és 382 frt 18 krra bt)Csillt 

vaskereskedésében Aradon. }\Z _ur leJt• ~1 ieltetele_k . megeloz~leg l~ Ih~ ,as ker~skedéaoeli füazer,, vas- és rövidáruk, 
--------- _ . -~ .. - ...... , ·· recz Istvan tanácsno~ ur~al ts megte~I~th~to~. 3 akó pálinka, t és fél ukó törköly-eszenczia, 

973-1887. g. sz. 118 1-1 Arad sz.,bad kir. varos gazdnsagt gzekenok: 2 és fél akó bor üres \'asabroncs alatti e<lé-
1887. dec; ember 21-én tartott. üléséLöl. , uyek, szobabeli l;utorok, 4 m. ten~eri, 1 tehén 

Árlejtési hirdetmény. ""V""arjassy Lajos., ' stbból álló ingó~>ágok nyilvános árver(·~ utján 
Arad vArvs rés7.ére a jövő évben szüksÁ· aljegvző. ! eladatnak. 

ges • asauyagok sz:\llitá.~ának elvállahí.sairánt f. é. ': . . j Mely árverésnek a Lelyszinén, vagyis Helo-
deczember 27-én d. e. 10 órakor ;\rh·jtést tart : ~,~~~~·11--f-};~:~;"..) :: ~~:-&-+~. lk-~~l!~--.'h·==_.~;~,~ tinczou leendő eszközlésére I_SS7'. évi ele
a-gazdasági szék. · ~-"'t.~t>~E,---~~~ ''"ll-" ""J-"'t~~~,.Q~~~ ezemlter 28. napjáunk délelöt.t 10 
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csemege-borok Üvegbe töltött lerakata. magyarad i- l 

es ' menes1,-

~:~~ ..... CBE E. 
füszer- és csemege-áru üzlete 

ARADON, Szabadságtér, ö-városl1áz-épület. 

Aiáni.Ja dusan :felKzerelt 

fils;r.tP~81 f11I'WI1•':l!} fe$ték~~ •~Tarnult~ 4-~ ~s-~In~:g~~'"árn .. ~---'ot 'ti (/ ~-·~ ~®; ~ 'ii.'<". ~V Vc•.~.A {J ~)~ ~'-'~<;-c;:;;. '<l<{ •jq •._."_. ..::.::-•• ..' .:",) , ~;;•C ..... 

R~TÁRÁT. ••~• 
Közvetlen behozatott valódi finom H • Tov~bbá ld~ünií , • 1 h ' k 

Chinai orosz és caravan theákat li em~nt~ah, g_roy, •mperlal, hollan_dl, r~tte- i' Dr~zdai BS llDG~Bi IDoZBS SiitBIDBllYtl 
' ' ' i! naUI, hnburg1. gorgonzola, strachmo. e1da- 1 egyedüli raktára. 

, • öre.g ~szta • • • J! mi, fromage de Brie. roquefort, parmai i • , , • , 

ananász, jallla1ka1 es bra21lia1 rumoka.t, 
1
1 . es Tra~pist.~ i: Kassal es PragB 1 sodar 

·franczia es hollandi Jiköröket, lj sajtok, - ltptm turó. l nyersen ('lj kifi"ozve, 

Hnom i hisa hall:!tnU, picrlt, h füstöl~ haring,! marhanyelv, debreození oldalas 
szerémi szilvorium, Angolna., oroszka., szardinia. olajban, !' és paprikás szalonna, 

ma~·ar és frallCZia COG N AC, franc·zia és Yrrsetzi o l asz mortadella, szalámi, debreczeni 
CAVIAR, :r.z::l.. -u. S t á.. :r. kolbász, naponta friss tormáskolbász, 

azonfelül friss és szép malaga-szőllö, rlatolya, olasz mogyoró, füge, mandula. 
Czukros d('li gyümölc~, czitrom, narancs, türi)k szilva., gürzi maroni, sz<\p diú, 

csurgatott méz. N ü r i n b e r g i f i n o m t o r m a. 
Kitllnó tisztelettel: S C:E3:E~:E:;: E. 
r ..... Minden postai vagy vasuti megrendelések gyorsan és pontosan eszközö;tetnek . ..,. 

7149-9 Amerikai salon- etroleum. 
,. 

' fi)anczia PEZSGOBOROK olcs ú áron. es 

-to 
1--' .. s 

~-r.n 
N 

órÍlJa hah"n·idf)iil kitü;-;etik .~" ahhoz a venn 
sZÍLiidt>k .. :/('ik '"''··~!lnPI oly me,j"g~ zéssHI hivatnak 
weg, hugy az (rint,:Lt itog••~:• ~ok czeu árverÁrwu, 
az 1 8~ l. rwí LX. t. l:6. l v l. )3-,t , rtdtul:Lcn a l f'~ 

, többet igérőnek becs:\ron alul is eladatni fognak. 
1
1 Az ..!árverezendő ing/•sá.gok vételára az 
1~Sl. évi LX. t.-cz. 108. §·ában megállapitott 
teltételek szerint lesz kifizetendő. 

l(eit Lipp{tn, 1887-ik éYi deczember hó 
20. fl;.l}lj:ÍII. 

Somogyi Gy u la, 
~~·-. __ ~--2'J.rál~_!_~.!_:ós~~!._v!_g:r~~]_t~::~ 
••••••A41aa.aaa••••••••• 

~~ '"~~~' ~'"~~~ ,?,~ m~~~=-~>ri ~ 
tolt, élje! magátol Yilagitó l 

, ~e~ntoir-alaku i n g~ ó r~ l 
1!~ ~ ~~ 

'~ l = eu 
:E -

kl~f éYi két éTf 
.l út áll ú sa j (l tí11h'ni a 

járásért jínil;rrt. l helres lt••ht's 

a le~finomnhh .~.ronúroz?tt ére1.tokhan. R_ir~a üveg patent-~~-áu~-~ 
.r11 _nl!l'"_l •. mely " .. uel hol .. dlenyszc_.·rul~P ~-llalítl: a. l".~~ohh _s'aJcztl 
• u~'\"7. rrk!•zNtPl s e~y haran~k;;Jt,. l:.rnu•zn k~~znldkel. uwlye 
• ~arruil_~ i~öb~!l _miikridésre ll:' b<'~ igazíta~i. Ez órák !li h h. ~!·l· 

• 
t•~ kultold1 k1alht:~so!l- 9 ~ra~y e~ e_züst e_rl:'mmel l_rttek kttun- ~ 
tetve. - Az ••lknlti~~ utamet '""~'" az arnak elure \"alo be-t kiildése m~!llett falátiá<•s'k:í.hl\n töt1énik 2* 

j 
a bécsi "zur Vindabona'- czégü bizományi és szál- t 

•itási üzlet által t 

ZBlinka KarolY, III., HBtZ[aSSB 33. ~ ......................... ~ ...... 
W.Q~--~--0~~ .... ~.:~~ 
~ Szőnyegek, l l paplanok s matráczok, li! 
~ pckróezek~~ 706 5. 

! 1tta~Ógyi~k~r6k, 
na[y valasztek ban, kitünö miu ösé[ben, 

o Ic s ó árak mellett .. 
Kaphatók 

• Reich H. Károly 
~ gyári ra.ktá.rá. ba.:n. 
; · Szabadságtér l. 

~~~~~~~·*-·~~~ .. ~-~~ eo<.>öooöoo•• eooóo <><><>o-. 

~~ K::é: P!~-=~~~~· ~oo 
l!:i három peroznyi 

rendkivüli rövid id li alatt 0 
O tak&rék·t6zheiy, fa és 
O azén nélkül önmal{a O 
O akarja elké~ziteni kani- O 

~ 
~~-: .th<·áj.i~iltjét vagy . ~- •- '; ~' O 
toj:ís:\t sth., az rend.-lje 'f·o~1lt/llf!VJ#i-,lt; ~~-~ .. ,- -~ ., J", ~ 
meg !\.z ;}It~ Iam hm•t•J.•'- ;:,;;.~~,';;\-.;.., '"!p_,~:-~·~· 

tett és nt.lamennyi ~lhun- .:~~;4f~·f:f~:·_,i()_l 
han sz;1haflalw:v.ott -.'\;'"···:---~{~'fa . 0

0 "RAPID" .. ~~· ~ .. ~ ::O 

szes~·fözökészüléket ~~ 
mely 7 szabi1lyozhai<í lim:.:gal l•ir < i;::~n csinos kilitelii u~y O 
hol(y m_ in<ll'n asJ.bllnak di"érc válik: na!(yon .,•mktil.ns. ké· O 
m·•·lmrs s olr•<ti. mím:in aliC" l : rnvi ~lPSt t~ ha,m:il:is:ival 
fi tálali kav d. \·ag~· theát lrhrt k,;~7.itrni ~1jt:~. 1ü"l.elést• mi~· 0 
<lrn nst,ely urikuli s nagyon (•!(y>z••rn. Nt•m fuRtol. nrm gr•· O 
1.ol s ninl's !<1'1111lli ~t.:unt! {1:.:_\ ma~ninosoknak. mint ~."alá-

dolmak, wn•l<i~lókn••k s ká,ébazakn;t.k nélkiilötlwtetkn ~ 0 
1 elegans rapid flizlikészülék . . . . . . frt 2.50 O 
li~~:yanal. th!'akannav!\l t•s ~;,tislijtiilt th~asziirÖH\l . ., 4.-

1 salon rapid flizó~észülék •·nmplrt. tht>akann:i.v:~l s O 
etu>hil.ött tlwa>WI'liYcl Mlonuk "" litr>afia!("k res1.ere " 5.50 ~ 

hi>sw:ilati 11tasitlis~:tl. -- Hemlkiliili MI!Y~7-<Ímu a. nw~rendelés 
a l'ilág minden re~úh~. nli,-~J a k•;>t.tllék igen ulesó, súp (;S 

~ 
könnyen kezelbetö. 0 

.Meg1 endellwto l>ostautl\nvét, vazy <lZ össz•·g elölcg~s hekiilMse O 
;i Ital 

O...- Wiener Waarenhaus ...._O ° CAIU. ZEUNttA 759 9
-

12 0 18 J::I:I. :a: e t z g- a. • s e 33. 8 
1 eoooccocoel•ccocccClco• 

... : 

. ' 

<tftjy man· 
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'tn ~'"'~sw ·r,··., rt -g--, t ·n cn- tr a c nts d 
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.• fill::.~~~- N! ~--~-- - --~=· ·-'-- --"=~-~~=-===="''= = - ~-=~~---- . l 

·· ~-l:~ '"" -- • . - - --- ! 6 -- - f 6 - •: ---- ~~ 6 - )l ~ T~ - T-,:) felttitt,a.JI 4~ ~J!' 

'._.~",1~ill.~,! ~.\!ra~~~nJ& @~ llJ.~Yl t1l. tJn.u~~~!! u~Im9Y&~i~~t:·"- ~~ ~._r~~ 
~P~!t .L 'd ~ ~ :)~~~' 

.. ~-, ·~- -~- ---------- ----- --------·----------- ------ ··~ 
· " - --~- J k 1 k k Fe .. ték!"zekrények, iskolai, aquarell és di.letta'ns cze'lokra, 40 kraJ·czártóll 1•

1

.1 1~i ··-~-~ · _-.- ~ ~-·aplrok csinos dobozokban, szines vi_rágga, gye_rme a A o , spo_ rt ... "' ~ 
r 10 cOrl·ntt"g. ·, 1.,,~ •v '~"' eHratokkal stb. Mystle mill, Margaret m1ll, Mary mlll, Gladstone m1ll, 1' ~ 

-•' Stuart mill, Ivory stb., stb. Tolbzekr~~)'"k~k, ~yö~gyház, ele~ántcs~nt bet~ttel, bere11:~ez ~as~l R _a n?l· 

B lllet de Correspondanee, csinos dobozokban, virágok kal, alak okkal, •• kül ; sok mas mr.elszeru tar gy, a melyert a k1tett penz nem h1abavalo kta.das. 
sima. fehér és szines. ··-· . . udvözlö kártyák 45s levelek, a képzelh·.·tö legmüvésziesebb kivitel· 

d ben, igP-n olcsó árak mellett. 

E Dilékkönyvek és albumok _b.'lrben, pelücheben, vászonban és egyéb i-
szes müyészeti kivitelben. Szivarka hüvolyek (valódi franozia) és töltiJ gépek. 

!'1[' 

1 -4J lró·. levél- és csomagoló papir gyári raktár. 
~:lu_n:j Sa.ját keszitmell7Ü itk5.k, ruzetek es 

~~~- Rajz-, iró- és festőszerek, 1"' ~~ ~ V J E G Y E K Körzök és rajzeszközök };,~ iizleti li.iht)'1reJt., 
.t,· Géplevélboritékok gyári árakon. ~+d a legelegánsabb kivitelben. - ~~~. legjobb választékban . 

ftti+ ~t·''\ -

;$=r~2f~( l "0 'OPJttatt"a~ll1-'SZereh saját nyomdámóa" a letuiaób mintáfe '\::'7~f!~ 
~ .l")' .J t szerint tyorsan és olcsón elkészittetnerk. p 

Kötelezvények, házbP.rsít:erzódések, házbé1·k<>nyvecskék, meghatalma ások, költségjegyzékek, keresetek, kérvények sth. készletben Yan 

DLCt~ll ll. papirl\ereskedésében Aradon, Herman-udvar. 

~~~~~~~~~~~~~~~r~~~~~if~·~· 

A vizjogi törvény (1885 évi XXIII. t.~cz.) 
191. §~a értelmében felhivom a város tet ületán 
létező, azon vizi múvek és vizhasználati jogo
sitványok tnlajdonosait, kik a jogositványukra. 
vonatkozó engedélyt, s illetve a 20 évi hábo-

-. ' •• ' - • .. .. ' r : • .: :~"' • . ' • • • -: ..... • .... "' ... " ~ •• -- • .' ~· .... -- _, ... ~ ~- • r • -· ... • ... , • • :··.""r-; 

á A világhirü SI~MENS-féle bor~ és sör~alaczkok 

Aradon egyedül csak IAJEK ANT AL Forrav-utcza l. sz. a . ., 

l e -v- ó ü z l e t é 'b e :rl. k: a, ph. e. t ó.k:. 
-- ---

Van szerPncsém a n. é. közönség becses figyrlmét felhiv11i ujonnan felsu~relt nagy választéku, a mai kor kivánalmainak meg-
felelő áruraktáramra. Júl berendezett üzletembrn mindennemü _ 

tV@(~ l@~€lt!l@!!~ l,icf~!J~ l(~+J@~ tl€@li~~ l@v@~~ tl.~~~ €1 m~~ti~l.t!tl~t@~~ k~rk~Irtt~i~ 
vendéglöi és hávéházi berendezések a lPgolcsóLban beszerezhetók. Tájékozásul szives figyelen;be vételre ajá11lom árjegyzékem kivouatát: 

Ebétllő-készletek 6 szem. 9 frttól 40 frtig. KáYé-készletek 6 szem. 3.50 frttól 20 frtlg. .Asztali l ám p á k 90 krajczártól 15 frtig. 
Thea. .. 6 " 4 " 2á " 1locca. " 6 " ó.- " lá " :Piiggő ,, áO " lá " 

l'tlFI'!tJlJÍ·I.;o:,fe~.t4~~~tj aife:~mtm'\tl ~wi~ egye~ül.i Aradon és l<·gjobb hir,nev .. et vivott ki mag~nak: a legdiszesebb ~ivit~lü 
. ~~ ~ ~ ·'* ~- ~~~ ~ ~ -~~ -~-eJ~-~ ft·stések kesz1tte1nek. B:alengyékhez tartozo edenyek monogrammal es cz1mcrrel vagy telJes fel-
trattai láttatnak el - BJváUalok mindennen1ii üveges munkát. . 

~linthogy Arad és környékének nagy bortermelő vidékén azon hiányt véltem felfedezni, hogy a boroknak palaczkokbani forga-
lomba hPlyezésénPl a kellú palaczkok helyben nP.m szerezhetök be, intézkedtem, hogy a világhirii Siemens·fele 10• 

boros és siirös palaczkok raktárát 
megszerez.zem s. ,·an szerenesém azokat a helJbeli és vidéki t. bortermelök szivcs figyelmébe ajánlani. " 

, ~IHló!l tisztelt üzletbarátaimnak Pddigi becses támogatásukért köszünetemt>t nyilvánitom, kérem engem azz~l a jüvóben is szeren-
eseJtetni s aJánlom a mostani ig(~nyeknek tPljesen m<~gfelelő árudán1at (Forrüy-utc~a l. sz.) mint leg0lcsóbb beYásárlási forrást szives 
pártfogásába, mély tis7.telettel 

Vidéki megrendelések a. legpontosabban eszközöltetik. !liegyzékek kivána.tre. ingyen s bérmentve, ~Á~E::::E:: ~~'J:' ~L. 
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·~\,. Érdekes oo. ltül~nleges J 

,...1\arácsonyi RJá,ndékokii ,, 
Leszálllt.ott áron 847 4-4 

uj évi a iándékok. 
~ 

WEitER R. M. 
Arad, Herman-udvar. 

Diszmű-tárgyak: 
fayence, majolika, bronce, nicki és cu1vre 

polie-böl. · 

fDJtlt~~ ~~ f!lJif!~~f!~@'i~t~~~~ 
evőeszközök, ker~yrkoair, czukorszelencze, gardini~ra, ~randeau. 

.Az a.l:föld. 

függö- és asztali-lám~ák legnagroiJo ra~tára 
most leszállitott áron. 

Thea-, kávé- és mocca-készletek 
lagosinosabb kiállitásban 5 frttól. 

Aszta.li készlet 6 szemelyre 10 forinttól, 
Tüzi eszközök, Bécsi korcsolyák, 

fakosarak, Halifax korcsolyák, 
kályha·tál•lzák, angol korcsolyák, 

kályha ellenzők, aczélból t rrttól feljebb. 

Charmante han1u-tartók. 
Párisi iró-garniturák, 

Mignonkonyh..a.készletekslb. 

Servir-a.szt~í~k ás t~czü nagy vilasztekban. 
Sa m o v o i r t h e a li st é s k a n n' k. 

REVOLVEREK 
piipl~ buldog és britilseh•eonstabulari. __ ......_ _______ -----

LUSEEL 

to urista tapasza. 
Bizto~ ,ts gyorsan ható szer trtík· 
szem, bfltyök, továbbá a lábtalpon 

'lt:s;-:~1 sarkon elkemenyedett bőr, szemöles és 
minden más bőr és kinövések ellen. 

A hatás biztositva van. 
Egy doboz ára 60 kr. Vidékre 80 kr. bekilldét!e mPI• 
lett bérmentve. Fószétküldési telep: L. Schwenk's 

potheke Jn lleidUng bei ·wien. 

CsaJ, al,l,or valóJ'! ha. minden tapasz és hasz· 
'~ ~~ U 1 nál.ati utasiLás a mAllékelt 

védjegygyel és aláirással el van látva; tehát figyelni 
kell ezekre és határozottan LUSJ;R L. -féle tou-

ristatapaszt kell kérni. 
Kapható: 777 6-12 

T ö rök József budapesti gyógyszerész kUlönlegességi fö
raktáranak ara~i 6ó~ábao 

lliNG LAJftS, 
"Angyalhoz" ozlntzett gyógyszertárában 

!radon, AsztalosSándor-utcza l. sz. alatt. 

----~~.-.: .. ~~ 
Tessék olvasni! 

Folyó hó l-én -Bazilika-sorsjegyek • 
100,000 frtos főnyereményét ismét 

nálunk nyerték. 

Nagyszerü játékcsoport ~ 
200 drb sorsjegyre han • • • lD frt részlet 
20~ drb ll ll l l ' ~ frt ll 

Igérvén J. 
Eltal-aar·aja~ l • l • l l l • ~ S frt. 
Bécs '~asi sorsjegy ~ • ~ 1 ~ 1 • ~ rrt. l 

Állam-sorsjegy. ~ l 
mir.denütt 2 forin~ nilm 1 forint ~~ krajczár. ; 
~ darab " 5 ,, ij~ ,. • l 
a" "D n "~ 
Mszpénz~í ~~;nr;:.~y.!o~:!:!: va.qy l 

havi fizetésre. ~~~ 
Arany és ezüst pénzek 

vásárlása ~s e lsd ása. ll 
bank- és váltóüzlete 691 5-5 • 

Arad1 Szabadságtér 4. azám. • 
- . 

.... ~~~i 

,.. t t n e c 

ca- i .$ a <t e_; a 

, A Száchenyi irod. intézet llJfandáia. 
1

,'" ' ~ ajánlja a 

karácsonyi és ujévi ünnepekre 
a kiadásában megjelent következö 

::c:f:szJMt-o-~:e::x::e::r:r, 
nwlyek igen alkalmas karácsonyi vagy ujévi ujfand~kul swlgálhatnak. 

"Alföldi Képes Emlékkönyv" 
disz.kötésLen 2 frtnvi lcszúllitott áron. :Füzve l frt leMzállitott áron. (Az 
ünnepek után ismét ésak az erPdeti á•·on 2 frt 50, illetve 1 fl·t 50 kJ·prt lesz 

ka,,ható.) Kileuczvt•negy a szövegbe uyomott k~t•t•el. 

,~ASS Z O NYTÖ RT É N E TEK:'· 
2J.fesz1Pn:1Ji Antal fiatal iró remek kiállitásu müve, finom velin papiron l Crt. 

Petrovszky Józ8e( aradi törvényszéki biró 

. ,Közig. törvények és rendeletek kézikönyve" 
ez. müve 18-20, egyenként 10-12 ives füzet összesen 12 Crt. 

Ezen müYek kaplmtók alólírott intézet nyomdáj~íban 

Aradon, megyeház • utcza 2. sz., Nattland·ház. 
Alólirott intézet ajánlja tov~íbhá 

k ö :l:l. y '"l\/ ::rl. y o :r..cl. d á. j á. t 
az ünnepek alatt szükséglendó legdiszesebb kiállitüsu, minrlenncmü -

~ l!Á'fQGA.TÓ .. lEGYEltt ~ 
uj é v i üdvözletek és egyéb nyomtatványok 

elkt'szitésére, szines és egyszerü nyom&ssa.l. 

"Széchenyi irodalmi intézet" Aradon. 
Vidéki megrendelések utánvétel mellett pontosan teljesittetnek. 

l 

----·---·-------
Pályázati l1irdetn1ény. •••••••••••••••••••••••••••• 

~ 3 NARANCS csak 10 krajczár. t • ~ t Egy lrözségi 

~ 1 MARX és FEJÉR ~ t iriJOk éS kézbesitö 
~ f' s17 1s-1o4 füszerkcrcskedésc ~ t kerestetik. 

·-· J h ;- .. • )4 Ara11on, templom·u,l. szám, a ,fehér kutyá oz/ = • 300 frt é' i fizetés ~s 30 frt lak bér 
~ ~ Ajánlja. nagy váiaaztéku czu- ~ ~ ~\e}lett. ll a illetö sz;orgalmas, \igye~ 
~.· 0 korkáit. kispezsgös,sl1óda, liqueur i :. t JHÍ éS megbizhatÓnak bizonyul, afó)-
'11111 ~ éR boros Üvegeit karáCSOnfára ag· " ,.. 1

1 
if'.:tt által hln'i Öt fft mellékjövede-

~ gatni, ki 1s nagyobb viaszgyer- = 
~ tyáit különféle szineku~n, finom = ~ 1 lembr,n is részesittetik. -Az erkölcsi 
~ O salon-czukorkákat mustkolbászt, ~ t viselett>t, képzettséget, kort és vallást 
~ ~ szép f'üzéto-, hordó- és sznltán TU- • ~ • l' h"t J b' · ' J 161 • 00 gét. datolyát, görczi gyümölcsöt, 5 • Igazo o I e es tzony1tvanyo i a -
~ ro malaga·szöllöt, szultán-kenyeret, ".. t irotthoz azonnal heu' ujtandók, mert 
•. a an!!ol, bécsi és honi theakenyeret, ~ •. az állás lSSS. januá: l·én élfogla.la.nd6. A SZP-

kül· és belföldi borokat ~·s lique- ~ '1 · 1 ' 1 b ' · • P.f reket. arany és ezüst habot, több ~ ~ nw yes HJ('gje enes e (my en reszes1t-
• ~ nemes faju londoni theát, nemkü· [ ~ tetik. 
~ Ul )önben ananasz, jamai"\at, Cuba 8 ~- :. Sürgős munka esetén a hivatalos 
'11111 Demarara rumot.- A karácsonyi ,.. , 'k l · "k d l . • It. ünnepekre ajánlja finom liqu·rrel e: ~ Ora Oll tu lS tartOZI O gozu1. 
• 1 töltött "völegény" iivegeit •· • 1\[-Dombegyháza, (Csauádmegye) 
~ ajánd ·k-tárgyakul. ~ ~ 1887. (1'vi deczemb(•r hó 20-án. 

( 

~!• ....... :r 
r; PSER·1·· 
i . .... ~. 
l gyóg,-'>licrtilt·*· p 

\ 

Zum ,.go. 

Vértisztitó !aho: 
jes jog-_.d \l)l~:lik ,;t:.~ .,t Of' 

t~·t.\k }) •. 1 .. ~f:~J~, ·J,I:;vekhPr; •! 

jüket (·Z•_ .. .-sz,t•rPs~'n ht· ~.lllll h t 
ka.efilahb c . ..;..e~Pkbbn, Pinl "l(~k w}lll·-"'....

kalma7.tatnt; Pzen lahd:.csok a!Liil , 
alatt h·lje, ~~·•)<:_.. t!l!U< kc•>é'h"' 1·. ! . 
daoso~<al 21 kr , l tekero• G 1\.atul)ivc. ·'""··- ·• · 
m~ntetiP.n 11t·onvikl kllldl!">~l l frt 10 kr. 

A. l";nz elvl··jl'P' L.,trííloi<~so ~sEtén !·c~mem.. ··~ .~4'····' 
l tek~rcs pilt.l.<l J frt 25 kr, 2 tekeros 2 frt 3() k. -.. ... 
lekeres < fr! -\O kr .4 tekercs 4 frt 50 k•_, • tele""' 
;, frt 20 kr .. 10 tekeros 9 frt 20 kr., \EIIY \rk~rc<~n" • 
keveaebb n~ :n küldetik. J ~ -... 

Toon~r.lr,k lerel érhz>1tt he m.-ly•kben ezen lah·la· . 
~sok foj;:_l J·ni• a lel(klllvnfoil~bh ,;, nehfo• '· ·. p.;i\l!to .. h -
fölüdiih'·M•'·''n ko~z(;n•'tlik-• H•-ik ln . .límdenkí li ~~-'J' ~--.... 
szart "~Yij;.~r !:a&tnil'.:t. tm d·l· ><l••nl.ia.. • 

A M"li kji,.!tlniilrat kl~,. ü, no'toán!llt Itt kiízlilnk. 
l, t-,,·, r-- •; •• , ;;;;;'1:. m4j. 16. i~'!l#oftY"'m~·r nundf!'a ~"l~Q7'!'1·1·~ ji!- ~ 
lgf!'n l;nt:•lt •·rAIT:' On.n4"\ pi- Y:H.·. ·hu•_r,lílhA\j& 1 \i:~r. r~1 "'""'- ~ 

:ltiQ~~~-~ban"'~:·d~:~~:H:-~~~,~~ft ~~.~l",~'~ü~~~-~:·,:r:~ 2 2d~::.:= • 
mint f' •. ,'· dt<~I'-·Ifo<·-~ p~~tr.., La- ~~"~}l' .. nt ill 

nem 1 ,.,./·1·- • !J.)....,CU.ak a,aj.int:~m J(I~4M tb.ak'l~tW1; l 
ml~oittt~u:~~~~~~· ilüld;}U pJtulá~ Nov&k Alajo-s~ ff,k~rf~!!tl. 
legiöb~f,C,t t .. m~r:: .. fliJAllf'~ - '·•r-ai.· • 
tafmnf•': ,,.,t:t. :1_1"... ,,.;.t _ ~ _"'i"d- l ~(,L"·.~d"'o; n~' Ftt·re t1~f".a~t·&.. . 

• :~;~"~.:;fne~ .~ ~ kuÍön .. höd ba. ~r1fo~i~~J,, mtnt .~~ .. r:n;;xl· 
• 

j fokhan lu' nem i~ h•lj(·.-. jó c~;•~:ooz~ fa ~ 1 b 1. 1 z t. am, mel7 az .:.ll 
~P.~et, de totemt•M .1&'YuhÍ.•t tapllu~ családomhan W bb idült fagyda~ 

• 
taltak, s folyv.b.t huz.nálni akar- ganatnt g1onan megl!izüntetctt, 
ják. K~rem ennélfog-Ta ~.ai vel- dJii,•:,uíra u ugyncTel'.t:"U unlTena-
kt•i.lj~ll i,mé' ;i. C~kt!l"t'l'le& küldéoi. lb gy6gyez(lrek iránt Ta16 blz.&l· 
Tölem s mind& Dktftl, kiknek u~~ matlanaá.gomnak, elbatíroz.tam., 
rt:nc~;tjük t'Oit az i:in pirulái által ünnek 'YtÍrtiHtit6 piruláit hau.-
egC:-"z"'f:güket TÍl!'-nanrerni fogadja laálni ~; ezen apró gol,.6c.sk.•k ee-
benaú köuönetünkct. gélyé,.e1 ho!!UU éTi ar-anyér ba-

Deutinger Márto11. J om'' .,.,,..,mnloi. Nem ok•rok 
~ ~-- magamnak érdemet aaerea.ni. ml .. 

B é g a e 1 e D t g 1 ö r g y, 188'2. dön ÖD~el tud atom, hogy régi 
fehr. 1ár 16. bajom tobb he! i bu~álat .. után 

Til&tt'l!lt unm! lfem rejézl1ctem e~t<1:0zen m~(ti-ZUDt, !!- l'meroAl"im 
ki elt:::~é hensö köniloetemet az koréhen a lt>gnorgaJmu.abhan 
ön piruláiért, mert bten t~egit- súá.nlom. 4.z ellen "ince kifogá-

• 
sége mellett nöm, kl fTek 6ta l ~om. ba eze~ sorokat, ~ néTa)A .. 
mi~ere-r,.{ben U'l'nYedett, !l bahár arát,om né-lkul - DfÜYÚOUÁJI'& 

l mllig moat ils ilfeaeket beTennie hoza.a. 
kelJ, .,gúu:a.ég-e aQnJlra hel1 re Beca, 1881. .február :ao. 
állott, hog1 iljul fr!•••• éggel mlo· l Tlut•le~l · 
den dolgát TégOJbotl. E••• köz· C. Y. T 

l Fagybalzsam Pser· Szem-essenezia Ro~ 
.:...;;;:u.;.,;..;.;..~;;;.;.:.:.';.. hofer - mEr· 

J.-tiíl h os>' nl éwk óta is- hausentól. l palaczk 2 frt 

l 
mPrtle~biztosabbszermin- 50 kr., fél palaczk l frt 
denléle fa~ryások Pllen, va- 50 kr. 
Iamint idült sebek n> stb. -· · -·· 
1 ·lot.oz 4o kr. bérmentes Labizzadas elleni DOf, sk1a_ 

kíiltiéssel 65 kr. - ~ 
• e -·- tulya 50 kr., hérm. kiil-

1 Golyva-balzsam,mb~g- déssei 75 kr.. ... . ... 

• 

ható szer a golyva ny~k Tannochinin kenőcs, 
ell~n. l p11laozk 40 kr. 
- bérmentes kiildéssel Pserhofer J.-tól. s1.ámos 

l 65 kr. év óta lettiobb winden 
hajnöveszw szer köwtt, 

E'l t . · (prágai melyet orvosok elismer-
• e -essenczta csep- ~ek. Egy elegánsAn k!á.l-

pek), elrontott gyomor. htott nagy adag 2 fonnt. 
rosz emésztés. mindenne- - .... - · ····- -
".lii .alt~sti. hnjok ellen ki- l ~gyetemes tapasz 
tu no ha.zts:ter. l )lah1czk St d 1 ta . rtól . rt 
20 kr. eu .e na , vag.o 

"s szurt sebekre, rosz ID· 
rfulatu rlaganatok, még 
idiilt. gyakran felpattanó 
láb daganatokra is. kö
römméregre. sehekre a 
gyuladt részehe és egyéb 
szemedésnél ajánlható. l 
doboz !'iO kr., bérmentes 
küldéasel 76 kr. 

Keskeny utifüszörp, 
lill~hlnosan smert kitlinó 
hál.iszcr katarbus rekedt· 
ség, görcsös köhögés stb. 
ellen. l palaczk 50 kr., 
2 palaczk bérmentes kül
déssel l frt 5Q kr. 

l Amerikai köszvény~ Egyetemes tisztitó 
kenőcs legjob l: sze~ wi~- só IJu!ri~h A. w .. téL ,Ki-
--..:.' den koszveny es -tu no haz s:Mlr rosz emesz-

l reumatikus baj. fogfájás, Ms következményei, fej· 
isdüas, fülfájás ellen sth. fájás, szé<iiilés, gyomor-
l frt 20 kr görc3, mell-ég&s. Mlii!yér. 

l 
· dugulás stb. ellen. - l 

Havasi növény·llkör csomag 1 rrt. . .. _ __ . 

Bnnhard v. o.-tól. 1 pa- Ferencz-pálinka. &gy 
!aczk 2. frt 60 kr., fél üveg - pa-
l frt 40 kr. laozk 60 kr. 

l Az itt me~mevezett készitménye.ken _kivül. mi~de~ az_ os~
trák lapokban hirdetett bt>l- es kulfoldt gyogy&Szaü ku
lönlegessék készleten vannak ~ minden a raktárban nem 

16\:ö czikkekról pontosan és olesón gondoskodunk. 

A postai k-ald..eJ:nén"Y"ek gyorsan és pontosan 
e8zközöltetnek előleges vénzk ü hi és re vagy utiméttel. 

A p(lnz elóleges be.kül•}ése eselén (legezétsze~iibb posta· 
utahánynyal) a po~taber sokkal kevesebbe keru!. mmt az 

utá.nvételeknél. 851 2.12 

A le.,.töbh elősorolt speczia li tás kapható .A.:ra.d..o:n! 
" ::S::i11a X.tvá.n ur gyógyszertárában. 

~ . :.l . 
• RENDKivüL oLcsó ÁRAK l • Faludy József, ..... eeee~:1 .. •••••• 
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· sz. a ·<•: :•. , •• ;.. , ••. o,: ••• :•. :•. , .. :+: :•: .•:-:•: :o:·:•:-:•: ,., ·.: :•: .•. :.: ·.: ••.•. :o: :•: ,., ••• ··- ··: :•: ••• , •• ·.: , •. ··= .•..•..•..•. ··:--·.: .•..•..•..•..•. ···-··· .•. ... a Árverési hirdetmény. 
X A. M'~' lf:(A; -,~~~ E- AJ:O~~ \, . , , .: · , t ;' i 4 ,,;J r. ~ · , ~· ~ 

X i· ·••·· ' 1 ·. 1 \ 1 ~ . : · 1 .·. \- i· !: ,·i' , · ~l) · \' .·· •. • l\.l\ X Az aradi kit· tvszék mint tlkkvi hatóság 

X '· '" 'r, 
1

• / ' :, ·j' · \ 
1
·• ~). • " ' ; ' \ ,· ; ; / ~ X !Z;~!~lra~t!~~~~kh~~~u~s~a~~~ru:;;á!~~:~~j~~~ 

B fűszer,· c~;~e~ :,~·~s' fe:~-k:;!ke~~s~ ~~.fekete lóhoz", ~ k~:n;;e;.ök;!~':\;. ~;~á~é~!i ~:á~~ ;;~:~i~i 
! Aradon, Batthyány· és Kossuth-utcza sarkán. §X ügyében az aradi kir. törvényszék területén lévő, 
ft . _ . ·--- Kovaszincz község határában fekvő, a szabad-
X X helyi 706. sz. tljkvben A J. 1....:.....7, alatt felvett 
X Ajánlja d Ú S 8 R f 8 lS z e r e l t r 8 k t á r á t X 7:.!0. ~zá.mu betteikes házra. 712 frt és egyne
X X · gyed külállományu földre 928 forintban ezen-

x
.,. a legolc·sóbb árak m..tlett; Jpgfinomabb elth•ai éM oro111z tlteát~ valódi .Jamalka~ euba·~ ~ nel megállapitott kikiáltási árban elrendelte és 
ft an"ol ananáNz és az annyira kedvelt braziliai rnnaot. vttlódi fran~"ZÍII eo"uae, finom 

liquerek~ valódi tiszta szerémi 6•8ziborium, töa·köly és bélai borode8kát. hogy a. fennebb megjelölt ingatlan az 1887. 
X u t"lék X évi január hO 19-ik napján délelőtti 10 órakor 
X us t~ ~ : 8njtok: X Kavaszinez községházánál megtartandó nyilvá-
v Párisi kolbász, n~~oponta fris tormás kolbász, Ementbali, a kiHlnö hirnévnek öneudö ha· X · · 'l) 't tt k'k' 'lt • · • 
ft debreezeni oldalas és paprikás szalonna, szalvaládé. nos arveresen 3 mega ap1 o l ta as1 aron 
X zai jóizli gru)Sl', irnperial liptói és valódi ol· v 1 'l · l d t · r 

Halak· és csemegék: mültzi quargel, ft a 0 18 e a 8 m 1og. 
X Hollandi tris herinJ(, oroszka PS szardella, továbbá naponta ketszer felcserélt fris tej, X Árverezni szándékozók tartoznak az ingat 
XX angolna, legfinomabb angol mustár, capri és nagy vaj és turó az aradi tt~jCBarnokból tis kiváló finom X lanok becsár:\m1k 10 százalékát készpénzben, 

szemü caviar. . legjobb theasiltemények. X vagy az 1~81.-ik évi LX-ik törvényczikk 

aX= Ezeken kivül minden11emfl f'iíszer.~ cHeJne"e·~ ásvAnyvb• fi'J testekár11kb6l ~· 42-ik §-ában jelzett árfolyammal számitott és 
első rendű legjobb minöséget tllrtok raktáron s mmdent lt!gjlltányosabban árusit ok. az 1 ~81. nov. l·én 3333. sz. a.. kelt íg. ügy min. 

Erdélyi szalár.a.i 10 ldgr. vételnél :1. frt 65-1•70. rendelet 8. §-ban kijelölt óvadékképes értékpa-

Magyarád i és ménesi bortermelök szövetkezetének raktára. pirhan a. kiküldött kezéhez letenni, avagy az 

X Árjegyzéket bérmentve azonnal küldök. ISSI: LX. t.-cz. 170· §-a értelmében a. bánat· 
. , .. .. . , . . X pénznek a biróságnál előleges elhelyezéséről ki-

~X ~.o:~~~-~~·-l~~~~k~r0!01~i~~~~~~~7f~~~:~:;iij ~x i :~:t:~~IT"t;~~~; :~A~~::~d~k:~~~.~:~:;~~;: 
z ara 1 tr. torvenyszek 

xxxxxxxxxxxxxxxx~··········••xxxx mint tlkvi hatóság. 

t c ·re~tt n 
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Sin[llf \A "Nádor" szállodával szemben. 
..,. Amerikai varrógépek, l 

l 1lSDUTOil. 
•• 

pén~-szekrények 
gyári raktá : a 

SI.N. :a· :s·a t· .!J s· ~ . i • · ·. 1 .~J r ~ l , . 
~ = . :J !J __ -.,-~ __ ,-.,!1 ~·!l 

l l 

aradi kere•kedő 1858. óta. 
-~- .._ __ 

A CS. kir. osztrák ee a m. kir m iniSZ• 
ugyszíntén wriumok s t\llarovasutak szál'.itói Azonkivlll ajánlom 

tüs- é• betöré1 ellen bf.zto1 - ·. 

pénz-szekrények vasbutor 
WEHLER es WILSON, SINGER s kézl 

gyArl. raktára. 
o' 

Községek e~é.mára kivételeseu ~5 száz. 
. engedmé~Y- ,., 

gyári rakUramat 
nagy ''álasztt'kban • 

varrógépek, 
oaaládok, ezabók k czlpéazek riszére. 

MindennemU mróg~pek ja vitás& is eszközöltetik. 
Varrógépekhez 

eziikaégea kellékeL 

Lengyel Lipót 
j Uth. müintéset é1 nyomda 3* 

.· Arad, főtér 20., Arena-épület. 

.- E::a:rácso:c.y-1 és ujévi ajá.n.d.ékok.. 

SUTö JOZSEr 
porczellán-, majolika-, üveg-, lámpa- és tükörnemü-raktáros 

ezennel tudatja a nagyi>rdemü -közönsé~gel, hogy a "HAJ};K és StJTO ezflg alatt eddig a Forray
utczában fennállott llzletből békés uton kilépett és sajl\t neve alatt uj poreze'lán-festészeti-mütt'r· 
met nyitott meg' 

Aradon, a főtér 6. szám alatti V er bas-házban 
(az ,,Arany Kulcs'' szálloda mellett.) 

· Porczellán-frsfészeti mfiterem, hoHóházi kőedény gyári raktára. -
Ebédlő-, tbea-, fekete-kávé- és n•osdó-készletek gyárt raktára. 

Menyasszonyi asztalkészletek, 
survicok. ob6alö-koszlotok, mocca-k8szlotok, fivo~nomfiok, lamDák, tükrök 

és egyéb finom porezelián-edények 

a legjutányosaho gyári áron csakis nálam 
szerezhetök be . 
Ebédlő-készletek izZéslel-
jes disziÚssel 13 frttólBO frtig 

Jrávé-készletek 
~Iocca-készletek 

Nagy salon-lámpák kiváló szép 

3 frttól 30 frtig 

6 " 15 " 
Thea-készletek diszes ki
állitásban 5 frttól 30 frti,q festészeti kiú/litásban 2.50 frltól4.50 frlig. 

Porezelián-festészeti munkákat 
fényképekkal. mono~rammokkal, egész mllvészies ki1·itelhen minden t;ÚOl'e a legjutányosabb árak me1-
lett készitek, melyeket . 

ttgczéllzuübb menyegzó1: karácsonyi és ujév1 ajándéktárgyakul 
is Jeginkább a.ií•nlhatok. 

A t. vend~glüs urakat is tiszt&lettel értesitem, b ogy niliam nagy bevá. llrlásom folytán nagy ban PS kiesiny
ben legujabb mintáju duppla-tányérok, oválok és egyéb porczellá.n- és ü\egnemüek gyliri áron kapbatók. 

Mindennemü üveges munka.·legolcsóbbankészittetik. 
Vidéki megrendelések pontosan teljesittetnek. 

Midón a t. közönség eddigi bizalmát és pártfogását megköszönném, ujon megnyitott llzleteru ré-
szére azt ezentul is kérem_ 'fisztelettel 

797 10.20 s.,::,.tő ~ózse:E. 
Főtér 6. •z· Verbos-h6z. 
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Nyomtatja a .tSzéehenyi irodalmi intézeb Aradon. 
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Karácsont a. 
- Irta: Honát (Horovltz) Lipót. -

Három fenyőfa álmát m011dta el 
Egymásnak egyszer. Igy kezdé az első: 
Azt álmodám hajóát·bocz vagyok ; 
Bü.sekén emeltem ég felé {ejem, 
Három vitorlát hordtam testemen. 
S a mint duzzaszták a vidám szelek 
Mint nyil ,·epült alattam a hajó; 
Vigan dalolt körültem a hajós nép 
t;:. én boldog('n tekmték le reá, 
Hogy annyi kincset hor(lozok alattam. 
E,qysserre ah! fölöttem elborult 
Ae ég, körültem sirályok keret~gtek, 
A vidám seelló bőszült bömböléssé, 
A vig dana vad káromlásra vált. 
A büsz n'har megkapta törzsüköm 
S seörnyü markában mint nádszál hajolt meg; 
Jaj,qatva, sirva futkostak alattam, 
Kik boldogan daloltak még imént; 
Siilyedni kegdett már kincsé?Jel egyiitt 
Velem hajóm - ah akkor elhagyánaJ.· 
Silány csónakba {ut1;a, kik eli.ib/; 
Még görcsüsen kapaszkodtak belém -
S én elhagyottan állta·m egymagam 
A tléptelf'l roncsolt hajó felett 
A tomboló ssörnyii. vihar között. 
Ah mint sirattam, melyben álltam egykor, 
A csende:~ erdőt s vágytam vissza hozzá, 
A melytől gtiglis álmom el;;zakitott. • 
De nem hallá már senki j~i.rJatásom. 
Ekkor ssörnyü villám csa.pott belém 
Ketté hasadva rémes ,·oppanással 
H1,lltam a sülyedii hajóra és 
Már-már tengerfenéketl éresém 
Magam - - - midön feli:bredék. -
Mi jó, ho y bOszke á.rbocz nem ragyok l 

• 
És szólt a másik: Fit10m desskaseál 
Vawk álmomban -és gyalupadon 
1J1ég finomabbra, seebbre gyalult a meste·r. 
Alt, ast hivém menyasszonljnyoszolya 
Készül belőlem és boldog valék; -
E.f!.!J boldog párt fogok majd egyesitni. 
Mely oly rég, oly hiven seerette egymást 
S egymásért oly sokáig küsdtenek; -
Mify édes le.sz osztozni ki'jiikön l -
Fagy bölcső lest! belőlem, - ah mi édes 
Lesz majd t-ingatni azt a ki.s babát, 
.Anyjának éltét, üdvét, tnindffiét; 
Gyönyörtől reszkető keze alatt 
Mily kéjjel fogok ringatóeni én is. -
De borsalom - nem höltsö, ali nem á.Q!J az, 
llliré a mcster üssuillegct -
Koporsó, ah koporsó lett belöletnl. ...,. . - ..... 
Ah szömyü, már halottas házba vissnek; -
Mmyasssonyágya lettem, jaj nekemf 
De nem élű, - halott me?~yasssonyé. -
Oh jaj nek~, hogy erdömből kivágytam 
A nagy világba, baszkén fényfeni ! 
Ah mít ssenvedtem. ki nem mo11.dhatom l 
EWbb a völegény bOrult reám -
A könyzáporral, mit rám hullatott, 
As öleléssel, melylyel átka1·olt 
Életre kelti ssáraz fámat is, 
Ast hittem, -- ah de mozdulatla1~ul 
:Feküdt sötét · ölemben a- halott. 
A2tán ae édes anyja borult reám ~ 
Egyei.letl gyermeke volt a leány -
N em. sirt - seáms szente miként a tiiztól 
Elhamv<~dt hál! két i41•es ablaka 
Meredt reám; - - mm szólt, nem jajgatott, 
Csak egy sikol!l törött ki ajakán -
8 mint t>illámsujtott élőfa terilU el 
Mellém a földön - tán hogy társimon 
ls tuladhasson holnap ma_jd a me.ster. -
Aetán a temetőbe vit.tek el, 
Sötét göMrbe tettek - és döbörgött, 

" Ah mint döbörgiitt a göröngy felettem l 
S amint rám hullott, mindjobban recsegtem, 
Mind,jobban nőtt a röghalom feleitem -
EgfJSeerre ét'sém, egy ssörnyü halom 
Y á laszt el a e öld páesittól örökre ; -
Nagyot nyögék- ·már-már széjjell~asadtam
Ekkor fűlé&redlk - ah hála Isten t 
Ml jó, hof1] fényes deszka. nem va.yok! - -

* 
És seólt a harmadik: Nem t•ágytam én ki 
Erclöm szerén.lf magányából soha; 
Kicsiny valék - nem volt oly büszke álmom. 
Ah itt kú:ánkozám fclnfmi én 
Ae erdőben, mely szült és fölnevelt, 
Mely éde,c: szellójét•el ringatott 
Es_ k1'Uitályharmatával öntözött, 
.Ah itt akartam én meghalni emfkor l 
Álmombem duna férfi jött, let•ágott, 
Piaezra v·itt ; - aJ~ mennyit könnyesém 
Sok társaim köz()tt, kik velem együtt · 
Feküdtek ott vásárra kiteritve. 
Sírástól elbág!lad!ia elaludtam. -
Midön feMbredék -· fényes teremben 
Bibor s arany zsámolyon állfam ujra, 
Bii.sskébben. sscbben mint erdőmb~l egykor. 
.Minden tüujjamon egy gyertyaláng, 
.ll int egy-egy csillag ugá mosolyga rám; 
Miként menyasszony ragyogó nyakán, 
Aranyláncz c:siingött koronám alatt 
8 a kincstehertöt majd l.eroskadék. 
Arany s esiist szárnyu: angyalsereg 

.· Játszqtt lrujósdit ágaim között, 
Pajzánul bólintgatva fel 'l'eám. 
A)Ja s anya sürgött, {CTrgott köriilt~. 
Nw' ·volt rajtatil elég a kincs, a fény, 
M1:~ ujabb kincset, fényt raktak reám.
Ekkor kis csengö ssólalt meg mögöttem, 
Ah mintha ~gben gyémántmfongyvirágok 
Csengőit huzná At'e Máriára 
A meny harangozója, az esti SJJellö ; 
S e jelre mintha mind lessállana 
A chéruboknak mennyei kara, 
Oly édes dal reseg a légen át ; 
És mintha nwnnyböl mind lehozta volna 
As an,q-yaloknak se:rpe fiistölőjét, 
Melylyrl as ,~g Uranak udvarolnak, 

• Ct ··N ···ge·- h 

Oly édes illat terJed szét a légben. 
l,CJen, ag Ur 1nt'f}a leszállott ag égből; 
Ah, ott f'ekiidt UI'CU>yzsámolyomon, 
.Mint bibortrónon ujszülűtt király, 

1881. deczember hó 26. 
~~ 

Hisz akkor még proporcziós világot l meglehetősen ostromolták, H . . . . né oda
éltünk, olyat tudniillik: a m. Ikor még nem állit Tóth Edéhez s harsány hangon mondia.: 
volt kitől k ö v e t e l n 1 a gaget. Rimaszom- -- Kérek öt forintot ! 
batban én. a ki másodrendű proporezióban . Ede röstelve ez incidenst, fülig pirU!l 

A kik egyet s''-".l· · 
Zacharuia ~~. ... u.M llonk&W. 

~;-. ·~t t llltek a smmoro fllz.ek a!att Ji,gy kis baba, édesen mosol_11,Q1.'lt, 
Aranysugár köriti homlokát 

voltam. hat hét alatt hét forintot kerestem. s ugy tett, mintha nem hallaná. 
Ebből bir.ony nem nagyon gavalléroskod · - Hallja. adjon őt forintot! - sz0 

! ! '' "~" , :L patak p~~ortján, _kiizötl Uk' ll'"~ .. ~~t-
1 ' ~',jY~-- , 11ek nyiltak, ko->k r.eönyegl{el vonva Es édes béke fJ!Jermekajkain. 

Mint hogyha momlfmá: "ÉgbJn dicsőség 
Az Urnak, földtin béke az embereknek J• 
S ismét csillingcl eu ég Jwnmgozója 
S kitáml a kis menn_IJnr·k/ ajtaja 

hattam s örültem, ha hnszonnég)' órában litja meg szinésznőnk Tóth Edét harsányabb, 
egyszer vehettem igénybe étkező gépeze követelőbb hangon. 
temet. Ede halk hangon mondá : 

Edussal mindig együtt terveztük a jö- - Sajnálom, asszonyom. nekem ninc'i 

·• ., ·~(-- ;o, be a:z eg?sz panvt. ,i, \'iz s;~;ál..-. , 
!L -. ---~ h fl r. ~;.zel álló v i 1 r.,ll'olr fejeeskéi
ket kiváncsiao Djujták ki fl bebndikllll.&k a 
kri~th\1~ tis..._". seb~sen rohanó pnlalíba. mely 
VI88Z&Ú.Ikrözi, · ·~:& azurkék e,ll'et apro hófehér 

S két gyermekök, egy fiu ~s egy leány 
A kis Jézushoz arczban oly hasonlók, 
Félelmes, édes kéjtől reszkeWn 

vőt. li;pitettük a fellegvárakat Ö mÍI1den jogom senkinek sem pénzt adni. Ha ön ~lZ ' 

áron tragikai és hős apaszinész akart lenni, igazgató részéről utalványt hoz, szivr r·:-~ 
s Shakespeare Lear-jéről ábrándozott Mi- rendelkezésére állok. 

, oarany tillilÓ('l!lctJÍVel, 8 lrörülvettO:,k az 1ke1 uÖ· 
v~rf'i.:Pt k?k fllrtl\csK&ikkel érinlve a feber 
moll rub!\k fodraJt. 

Ott állnak a karácsonta clűtt -
kor pedig nem volt ~lőadás, a tavaszi al- - Tehát_ nem_ ad öt forintot? - n-
kony szürkületénél k1mentünk a nmaszom valt rá a kom1ka-pnmadonna. 

8 amint kezük imára összelwjlik, •. 
Amint kis térdűk lass(m foldre csuklik, 
Amint szemökben felragyog a kiú1,11, 
lJlint harmatcseppen a Jwjnalsuyár 

bati temetőbe, s két egymás közelébe eső -Nem adhatok! válaszolt Ede rövide :l. 
kösírkereszt tetejébe ülve tanultunk vagy - No hát majd adok én egy ötöst! 
kovácsoltuk, sorsunk jövendő kerekét. kiált a Furia, s Tóth Edét a közönség 

. . . Alattunk az élet szinpadán szere- szeme láttára kétszer arczul ütötte. 
01!1 fényesen. oly édes bájol ón - - -
Dicsfhly ömlik köriil a sziiliik fejfn. 
Arczuk mint hogyha napsugárban usJJnék 
lis ajkaik mint hogyha a szeretet 

püket már lejátszott elhamvadt szivek . . . Tóth Ede ott hagyta gazdá.tlanul a 
porladó csontvázak ... körülöttünk eső- pénztárt, s szégyentől és benső fájdalomtól 
és időrongált, félredült, összetört, sírkeresz- eltelve, haza támolygott. 
tek behorpadt, jeltelen sírok . . . az esti Mint fut6 tüz t.erjedt . el e hir ~ szin· 
szellőtől ringó fű . . . susogó faJombók padon. hol már mmdnyáJan maszk1roztuk 
... közelben a csendesen zugó Rima folyó magunkat. 

Nagy lángja, mcly szivükben van. kitönw, 
Ugy égnek boldogság .~zmt ildeft;bm. 
É's zeng tovább a clu;rubok kara, 
i.'s tcrjed a Tég balzsamillat á1ja 
S múzt áldozatláng ég az ~qi fén!J 
E bii/Jájos látványtól elra!Jadra 

.. , távolabb hegylánczolat, mely a látha- Nekem valami spanyol vagy olasz .her· 
tárt szegélyezé ... fölöttünk a kék égbolt ezeget kellett ábrázolnom. Épen egy lehér 
egyenkint előtünedező csillagmilliárdjaival trico ·t czibáltam magamra. 
. · .. ez a szomoru emlék, ez a festői kép Hirtelen felöltöttem utczai ruhámat s 
<lZ én ábrándos lelkü T6th Ede barátomat Tóth Ede lakására siettem. Kr:jiJCil elt!gtem n1ár-már enmagam - - -

Midií1J - oh jaj de kár! -- fclN!redr;k. -
Oh bár fJrökre karácsonta volnék! 

teljes álomba ringatá. Rozzant dívánjára arczra borulva lel-
Mindketten némán bámultunk magunk tem őt. 

sm~SG~OODDDDD 

Tóth Edéről 

elé. Saját gondolatainkkal voltunk elfoglalva. K~servesen könl':ezett. 
- Náczi, Jernondok a szinészetrőll - Mmdketten soká1g hallgattunk. 

fakadt egyszer ki Ede, hosszu szünet után, Y égre megtörtem a csendet. 
nagyot sóhajtva. - Ne sirj Ede! mondám. Az illető 

- Mi az ördög lelt'? - kérdém tőle. bünhődni fog tetteért. . 
(l':wlékeimból.) - Nem lesz én belőlem soha se szi- - Elmegyek, mondá Ede hosszu szü-

nész ! - válaszalá keserüen. Se arczom, net után, könyektől elfojtott hangon, elme· 
Irta : Kreoaányi lgnáoz. 

·, 1iost nagypénteken lesz épen hu
'\l! szanegy esztendeje, hogy én 
fi mint afféle fiatal szerehnes-as-

se alakom, se hangom. Miért töltöm itt gyek Futnokra ovodásnak. Nem marad?k 
az idiít '! Azért. hogy naponkint négy ha- tovább. Visslatérek szülővárosomba. H1r, 
tnsért pénztárnokeskadjam? Haza megyek név, dicsőség. isten veletek! 
Putnokra, szülővárosomba, s ott kisdedó- Ki sejtette volna akkor, hogy •A falu 
vodát nyitok. Ugyis szeretem a kis gyere- rosszac lánglelkü ir6ja, a ki épp szülővá· 

városába keket. Ovodás leszek, rosából szedte a gőgös Feledi bíró, a poe· 
h - Jól teszed, Ed us ! - biztattam én. tik us Göndör Sándor és Boriska, a furfangos .A áram fehér rózsához« czímzett vendéglő 

elé bandukoltam. - Legalább vége lesz a nyomoruságnak, Gonosz bakter stb. alakjait, egykor még 
koplalásnak. büszkesége lesz a magyar népszinmü iro· 

Annak a vendéglőnek az első emele· Ballagtunk hazafelé. dalomnak? Ki tudja, nem azért vágyódott·e 
tén volt egy tágas, am ű i g é n Y e k n ek Az uton aztán Edus elbeszélte, hogy Putnokra -.ovodásnakc, hogy azokat az 
teljesen megfelelő IP-rem s ebben két. leg- Putnok városának melyik részében, milyen egyéneket, kik akkor talán már képzeleté
főlebb harmadfél öl mélységü szinpad. E épületet bérel ki ovodának. NagyszerU he- ben éltek, szinpadra vigye, megvalósitsa? 
világot jelentő deszkákr61 ak- lyiség lesz azl Még kert is l~sz hozzá, _Igazad van. édes Edusom, menj 
kor Aradi Gerő, most is érdemes szinigazgató me~yben az apró nebulok egymast _kerget- haza ! erősítérn én. s abban állapodtunk 
szintársulata hirdette az igéket Rimaszom · h~hk. buk~enczet háoyhutnak, ~ a kt~et az_- meg, hogy örökre búcsút vesz a szinészettől. 
bat városa v á l o g a t o t t, r i tk a sz á· ta_n_ maJd fóth Ede nádpálczáp tamt ezt Pedi>-.- deho2'y vett 1 m u haute-voleéjának. üzá ó "' ~ 

. ... ·Vl czl· ra.-~,~,, "· • •s""""-·- ..• · •· .. •... -. . .-A társuJat szini ·törvényszéke másnap 
Emlékszem, hogy a knlviÍrosi· külseja .. . Hanem a.zért Tóth .t:de m~snap megmt összeült. A komika-primadonnit megbün-

vendéglő a tágas, négyszegletü főtér egyik beült a pén~tarba s árulta a Je~yeket, ha tették s Ede megint csak visszajött a tár
oldalutczájának sarkára volt épit ve. Ellen· ugy_an volt ~~~ek ~rulma, naponkmt negyven su lathoz segédszinésznek. 
kező oldalról jöve, a piaczon kellett keresz- kraJCZár kulc>n dmrnumért. El" "'tt t hó K" eledett az 
tül mennem. Már a távolból két borotvált . -· JO augusz us nap. oz 

. A pénztárookság külonben nagy meg ősz. Engemet körülményeim a fővárosba 
arczu egyént pillantottam meg, a kik ke· ttszteltetés volt Edusra nézve! mert ez ál- szólitottak s megváltam a társulattóL 
délyesen diskuráltak egymással. Mindkettő lá k b ill t b h tó é t sra csa ecs e es meg IZ a egy n El t á lő téJ'ét tus ti. en-szájában makrapipa volt s oly gondatlanul 'l k k"l" ··· d 1 · " á t ké u az som e es , augusz z 

va asztotta s ~on JOV,e em! 1orr s . • harmad1'ka't, Tóth E• dével és Mt'key Laj·os bocsátgatták bodor füstfellegeiket az esőszi. A 1 é t k á é t pezett. nappa t p nz arno s g r ugyams k -k al ·"tt t"lt"ttük tált nedves levegőbe, rnintha mindegyiknek k - 1. kOI" d' 'árt om1 uss egyu o o · 
negyven rajcz"'~- on tUrnum ) ~ a Vidám oharazás közt telt el az éJ'· 

legalább is szász forint előleg fölösleg he- pénztárnok ez o.sszeg7t naponk1!lt k1ve· Má Ph 'n 
11
. né 6rakor egy pa-

verne zsebében. bette. Ez havonkmt tizenkét formtra ru· s~ap aJ a . gy h l k d l 
- Ezek bizonyára a m i v é r ü n k. Ö ·, · é 1 Tóth Ed kül" k rasztkocst saroglyájában e yez e tem e . 

gott. álnalsJkép őnbzb. 1 fé• e e on. k~· mely engemet a fővárosba volt szállitandó. h ö z tartoznak! - gondolám s hot-zájuk reset ta s o yan nyes anyagt o-
baktatva, bemutattam magamat. rülmények közé jutott, hogy naponkint A ~árorn gebe hosszu nógatás , u!~n 

- Én V árad y Ferencz vagyok! - gyümölcsöt vagy például egy nyolcl-tiz· ~assa~ mdult a hosszu utnak s a pnmlttv 
mondá az öregebb szinész, Tisztes család- krajczáros dinnyét vásárolhatott. Hallatlan Jármuvet nehezen vonszolta tovább. 
apa. ki késöbb aztán színigazgató is volt fényűzés ! No de nem irigyeltem gazdag- Az igazság kedveért tartozom kijel~n· 
s jelenleg Debreczenben élvezi negyvenhat ságát, mert dinnyéjét is részrehajlatlanul teni, hogy nem én voltam nehéz, mert htsz 
esztendei szinészkedésének jól megérdemelt és pontosan megosztotta velem. az én összes ruhatárarn egy szalvétába volt 
nyugalmát. Igaz ugyan, hogy szegény Edének, bepakolva. Z_sebemet pedig összesen egy 

- En pedig T ó t h E d e! - mutatta ezért a négy hatos külön keresetért min- ezüst huszkraJczáros nyomta. 
be magát a másik alacsony szőke, igény- dennap meg kellett a belépti jegyeket irnia, A kocsi mindjobban távolodott, s mi 
telen kinézésü fiatal ember, s kezét nyujtva, s reggel nyolcz órától délí tizenkettőig fél· némán intettünk egymásnak bucsut. 
fanyar mosoly kiséretében .verte ki rövid- egyig. délután kettőtől hatig szünetlenül a Végre kidöczögtünk a városból s én a 
száru makrapipájából a trafikdohány ham· pénztár mel!ett, ~- vendé~lő folyosójá~ kel: saroglyában egyedül maradtam ismerős. ba· 
vait. lett kuksolma, kozben kozben a szmpad1 rát nélküL Az ,.Avasc hegy szölői mellett 

Tóth Ede haja rövidre volt nyirva s próbára jelenésére szaladni, v~gy változ~· elhaladva, a távoli hegyre értünk. Innen 
olyan mereven állott az ég felé. mintha va- tosság kedvéért kórust tanuint; este ped1g egész kényelemmel szemiéitem a várost 
!ami sündiszn6 bőréből csinált parokát hu- egy-egy darabban gyakran három-négy sze- templomaíval, magasabb épületeivel s el· 
zott volna a fejére. Arcza fokhagyma szimü, repet játszott .vagy kórus~ énekelt De hát ábrándozva, fájó szivvel gondoltam Tóth 
ajkai kidOIIedtek, szemei kifejezésteljesek ki törCdött mmdezzel ·~ ki vette figyelembe, Edére. a ki pályájat tévesztve, soha el nem 
Hanem öltözete aztán annál kevesebbet fe· hogy szegény Edusnak sz~ve vérzik e nem érhető vágyakat, reményeket kerget .... 
jezett ki ! Nem hiszem, hogy az akkori d i- őt illető, szellemét eltomp1tó nyüg alatt? . . . . A következés beigazolta, hogy 
v a t S7.erint késztilt volna. Szinehagyott Körülbelill junius hó végén hagytuk el akkor mennyíre .... n em volt igazam. 
zsinaros Kazinczy vagymicsoda kopott szűk Rimaszombatot, s igazgatónk parasztkocsin 
nadrág és bőszáru magyar csizma ... azaz szállitott bennünket Miskolczra. 
hogy talán nem a csizmának volt a szára Edus ez alkalommal keresztül utazott 
bő, hanem szegény Edus lábikrái voltak ugyan szillővárosán, Putnokon, d e n e m 
vékonyak az aligha rászabott lábbeli be. Ka- m a r a d t otthon o v o d á s n a k. Hiába, 
lapjának n e m z e t is é g ü s z á r ma z á· a szenvedély, pályája iránti rajongó szerete
s á t nem tudtam megha tároz ni. Lehet, te legyőzték az akadályokat. nélkülözéseket, ~;)i~ huU,brof:, 1.•i«i9 ~cwa.él.k-t.>-C, 
hogy bajdanában árvalányhaj csókolta kö- mellőztetést, melyeket melegen érző. érzé· ll. 
rül karimáját s valami hétszilvafás nemes keny szive, finom, szerény modora daczára J(a23 .>.::.óffjot~ mo.)t a.z. én~ ' • • 
urfi abzagolta benne hatvanegyben a né· gyakran türnie kellett. 
met plundrát, de azt is megengedem, hogy Egy brutális esetet akarok még eibe-
egy békés szellemil po~sonyi Kraxelhuber szélni, a mi Tóth Edével Miskolczon mü-

1 ~..,ar~ az. tm{'«- ».ll>iui·ne-k l ! 
halántékát födte, mikor az az ,.Augsburger ködésünk alatt történt. 
Allgemeiner Zeitungc magyarfaló vezérczik- Julius hóban lehetett. A •Korona• ven-
keiben gyönyörködött. déglő hátul levő kertjében volt egy födetlen, 

Föntebbi Jeirásból sejtheti az olvasó, rozzant szinkör, ott ütöttük fel sátortánk:.~.t. 
hogy az én Edus barátomnak se k U ls ő- A fiatal Lendvay vendégszerepelt nálunk. 
j e, se k i á l l i t á sa nem rejtettek hüve- Miután nagyobb jövedelmekre volt kilátá
lyükben Don Juant. Es mégis volt ez em- sunk, T6th Edét egy napon - a mikor 
ber egész lényében valami, a mi tiszteletet, tudniillik kisebb személyzetü darab ment-
rokonszenvet ébresztett, teljesen fölmentették a szinpadi müködés 

Tudják önök, mi volt az? alól, hogy este is ö kezeibesse a pénztárt s 
Szerény modora, szellemes társalgása, semmi zavar ne történjék. 

hallgatag, épen nem közlékeny természete Volt a társulatnál egy komika szinész· 
s gyémánt tiszta jelleme. nő, H . . . . né. Ez az asszonyság többek 

J(a33 >::>o~ja. m~9-, ho'l"'J m.-i.H.t a ~nwnő fl.(~. p, 
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J!a. n1inii i.;), - 111'1-itlt "' ~i~iUöu ·l.l1Mi9o~ Oly tulajdonok, melyek m á r akko r közt a nyelvéröl volt nevezetes. Mindnyájan 
sok talentumos pályatársai fölé emelték őt. féltünk tőle. Jaj volt annak, a kivel össze· 

Csakhamar jó pajtásokká lettünk. tűzött! Egy társulat nyelve .rem lett volna ~ltc'}édi.inf~< a. ~Cálta. 
Együtt ebédeltünk, s az én beteges, kevés képes az övét tulperegni. O is elköltözött 
étkü Edus barátomnak dicséretére legyen már a másvilágra, nem a nyelve, hanem a 
mondva, ebédjének felét majd mindennap komikanő. A nyelvét, ugy hallom, külön 
nekem, asztaltársi szomszédjának juttatta. kellett agyonütni. 

Hogy ne lettünk volna tehát elválha· Előadás előtt félórával, mikor már a 
tatlan barátok? közönség gyülekezni kezdett s a pénztárt 

n 

Hajnalka. 

~fathild ~ .. Ara.r,kll egym1Vl kézo't fogva 
.,.;(;~bn "'•"'"' 10 w nt\tt:uk - kowu.. M11y l.o· 
k'életesen basontó testvérpt\r volt a két leány! 

A legfigyelmesebb szemléh'i sem voln 
képes legkisl'bb eltérést sem fillfedezni e két 
b&jús arcz és igéző sugár termet_ között, oly 
eo-yform&k voltak lealltött szemeikkeL A h
li~m és rózsa egyenlően osztá ezét szineit, 
bl\rsonyos arczsíkon. Aranyszőke bullámos 
hajuk egyenlöen liisülve hullott két hosszu fo
natban vállaikra. Az apró fürtöeskékkel ár
nyPkolt homlok egyenlő bájos dombor~dáss~l 
birt s a sötét fi o om szemöld egyenlő 1v.,t lce
pezett a feh;\r homlokon. A . _parányi piros 
szájacskák körül is ugyanoly faJdalrnae reme
gés terült el, még tehér kék szalaggal diszi
tett ruhajok is egyenlö szabással simult szob· 
rászillo tökéll'tes termetükre. 

Mathild feltekintett. Nagy gyöngéd ne· 
ft~lejts kék szemét szeliden nyugtatá nóvére 
szomoru arczára. 

- A ranká.m, tehát csa'l.ugyall oly nagyon 
szereted Henriket ? Edes, gondold meg jól a 
választ. mielótt kimondauád. Szereted·• ugy, 
hogy nélküle nem birna reáJ nézve becscsel 
az élet? Szer11ted-e ugy, hogy az ó boldogsá· 
gá.ert képes volnál meghalni. Nines-e kivüle 
más gondolatod : oinNs-e birásán kivül má.s 
vágyad. Ha jön látására megrendül·e ooldog· 
ságába sziverl s ha távozik átnyillalik sziveden 
a fájdalom. Szólj, igy érzel-e iránta •.. ? -
Kérdé Mathild megindulástól remegő hangon, 
s furk~zóleg nézett növére nagy éj sötét sze· 
mébe, ml'ly szenvedélytól sugárzo~t. Aztán két 
keze közé fogta annak .zyöngéd k1s kezét s 
mo3g egyszer esd ö leg kérdezé: 

- No, - mond csakugyan oly mélyeo, 
oly vegbetetlenül szereted öt? 

Aranka ke1.ét szivére szoritá : 
- Hogy azeretem- e ? Nézd mily lázaBIIon 

dobO!l SZÍVem. Folyton rea gondol~ll:, vág~om 
látása utt\n s egy öröklétnek' tetsz1k az az tdó, 
midón nincs melleUem. Hát nem szarelem e 
ez? Oh Ml\thild a le szelid, gyöngéd sziv!!d
ben sohasem kelhet ily féktelen vad llzenve
dély. Ha te szeretni fogsz, szerelmed olyan 
lesz, mintegy méla holdas éj vagy mint erry 
csendesen tova folydcgáló patakocska l 

- Nem oly sekél_r. - szólt közbe fáj
dalmas mosolylyal Mathild, - hasonlítsd in
kább a tengerszembez, maly nyugodt ugyan, 
de végtelen l 

- Jó tehát de mi az a féket vesztett fo
lyamhoz képest, 'mely mindent szétzuz mi ut
jába ak&d, minden k'orlá.tot azétrombot Ez az 
en szarelmern ! - szóh szenvedt>lyesen Aranka 
és felhevültében nem vette észre, hogy nővére 
mindmkább el halványul. 

- Mathild, ha olykor én arra gondolok, 
hogy ö képes lenne mást szeretni ••. Már 
a goodolatra is féktelen gyülölet tölti el keb
lemet az ismeretlen iránt l . • • S Ita maJd 
ugy találna lenni, - folylatá szomoruan, -
hogy ó mégis mást vezet altarhoz : azon a 
napon én Elljövök ide. Nézd csak mindjárt itt 
mellettllok, hol ugy ősiizeborulnak a füzek a 
oly mély a patak, bele ugrom, s pár percz 
mulva a susogó habok az én bolt testem fe
lelt fognak elsiklani. 

- Nem, nem édes! - sikoltá Mathild, 
te nem fogttz meghalni, oh nem, neked bol
dognak kell lenni ! Ily ifjan, szépen csak nem 
h11lhatsz ruPg, esak nem zárulhat le oly ba
mal' éjsötét szemed, csak nem némulhat el 
csevegó kis ajkad. Nem, ennek nem szabad 
megtört~nni ! En ... én imádkozni f&gok érte, 
hogy boldog légy ! - suttogá szaggatottan 
és hangja zokogás ba fuit. 

Aranka keblére borult, vele zokogott, 
mert eJk.:pzelte, hogy mily borZILllztó is lenne . 
meghalni ifjan, azépen, mikor azive ~elve VllD 
szerel~mmel és vágygyal boldognak lenni. 

- Ne félj, szeretni fog -- mondá Ma
thild kibontakozn uövére karjaiból és elfojtani 
igyekezeU könyeit. 
· - Gondolod '? kerdé az mosolyop;va kö-

oyein át; és miért ne is, biszen már gyakran 
hallottam, bovy szép vagyok, bohó kedP.Iyem 
lebilincseli a f_írfiakat s az ó szive még sza
bai ...• 

- Eo is azt biszem, hogy reményed 
wljesülni fog. Hiszen te oly kedves va.gy. Ki 
ne szeretne, - moodá ~lathild gyöngéden, de 
szomoruan. - Most menjünk, anyánk aggódni 
fl)g hosszas kim11radásunkért. 

Karonfogva rnegmdultak a. park fákkal 
szegélyzett kanyargós utain. Mli.r esteledett, a 
levelek köd suttogó szellő játszadozott. Egy
máshoz halkal felelgetni kezdtek a esalogá· 
nyolC, mintha csak 8flY melodi~ kita!álásán 
tanakadtak volna. .Mig végre rakezdtek est1 
bus dalukat. Araoka felhangolva ni>vtire biz· 
tatásán dalra nyitH. rózsás ajakát s tiszta édes 
csl'oglisü banf{ja, mess7.e elterült az enyhe 
b'llzsamos légben. 

Mathild ·töprengve balarlt mt'llette: ~ Mit 
tegyek, oh mit tegyek, hogy szeresse öt Hen· 
rik? Meghalni esak nem eugedbetem ezt a 
szép gyermeket? On szegény Hllnrike~ el kell 
ma.gamtól idegenitenem; ne~ He~nk oem 
lesz szegény, biszen ó szeretn1 fogJa, ,szeret· 
nie kell Arankát, ki szebb n&lamnál sötét 
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jéghidegeéget siklsui szivébe. • , . nll.)')a, fiama.t m~!~ s 'm. Pz»ret(lm oly nagyon, 
Egy napon Mathild Aranka hirnzor~m~- u.unt. te a k1s leuuyl t; .. •gy a gyermek meg-

j ához illt, hogy rajta pt\r öltést te ,Ilyen, m•don s•nyh a szereletn~k bltl.nyát. Az~ rt hoztam 
Henrik lépett a. szobába. most mllgammal, 1tt hagyom ót IS neked, te 

_ ·re vagy Aranka? ktirdé az ifjn. oly jó vagy, szeretni fo!Zod Pzt i!' oly n••gyon, 
.- Nem _ teleM Mathild, felemelve mint a kis leányt és én nem leszek krnyteleo 

gyöngt"d kifej~zésü kék szemeit, melyek: egyet- több szemr~>hán rást hallani miatta. 
len ellentétet képezett közte és test~~re köz!. Mathrld igyekezt>tt öt n\beszélni, hogy 

_ Mily jó. hogy végre egyedül talál- vi~ye visza fiat, foglalkozzék eztán töobet vele, 
batlak, ::zóH Henrik reme gó. hangon ós köze- holo!Y férjének ne legyen oka panaszra. De a 
ledett M11thildhoz. Az távozDI ak'\rt, de szeme ht>\'e", könnyelmii Aranka haJlhatlau mamdt. 
találkozott Henrik esdő tekintetével. Ez lebi- - Nflm fol!om 1·issza vinni, mert élvflzni 
lineselte öt. "Adj erőt lstl'nemw, so hajtá. gon· ahrom az .".! .. tet, a f'!.rt<Rng<)ll mindPn btíl_ba 
dola.tában. elskarok rnenui s ehb~n a gyerrAek csak hal 

- Mathild, mond esak, mi az oka an· raltatna. 
nak, hogy mindi!( kerti lsz. Miért vagy oly U !lY is lett.; a kis fi n is Mathildnál ma-

." .:;, ··.dlem azt a fájdalmat, mit halálom
m~&Soknak okoznék. Tndmi-e élvezni Aranka 

.. wldogságot, ba sejtené, hogy stivemb.:íl 
'tépte-m ki azt ne-ki. Mily szerencsétlennek 
érez11é magát Henrik, kivel pedig azt kell el-

~~~~ llitetoem, hogy num sz eretem s nem ezeret
tem soha • . . Ob istenem - sóh~jté. mé
lyen, - szegény anyám is mit tenoe, ha az 
ö kl\k szemfi kis angyala - mint nPvezni 
S'l.okott - elrep!llne tóle. Nem ... nem, hi
szen még apácza. is lehetek. Nem most. •.. 
majd egy par év mulva, bojZy ne sejtBe anyám, 
Henrik és Aranka, hogy mi vitt erre a lé
pésre. Ne t.avarja boldJgságukat az én em
lékem •.• 

bidPg hozzám. Hiszen azt tudod. hog-y mily.e~ radt ?s ö szerl'lte miudk~ttöt vtí;:t~:>lenill. Ugy 
végtelenü!, milyen rajongóao azeretlek. SzoiJ, eigyön.vörködiitt a két k1s rózsas cherubban, 
megbántottalak talán, ha ugy van, térdemen ha kis kezeiket kinyujtottak s gügyögtek. 
asdve kt'rek bocsánatot! Szinte f.m, hog:y szárGpt kapnak és tova 

Mathild, mig az ifju szenvedP.Iyes fáid-1- rPpülnek. · 
lommal beszélt, zavarát Plre)tendó, félre for- Eljött a karácsony. Mathild karáesonyflit 
ditá ffqét és kinézett az ablakon. készitPlt a pic?.inyeknek, s már előre élvl'zte 
-·- A. t&k közt hinta volt felállitva, mJlyen azok örömét. 
nővérét pillantotta meg, ki mintha szárny1\\ Arallkát. és Henrike'. is várták, hogy ná· 
lettek volna, fel s alá lebegett. Al'cza kipirult Ink töltik M ünnepeket. 
a sebes rnozgástól, szeme boldogan ragyogoti Mathild a karácsonyfán lelt még némi 
8 piros arczán édes mosoly iilt. . igazg1Hni Vl\lót, m·~lyuek lirnyékfihan, anyja 

- Nem lehetek oka a szép VIdám leány Henrik és Aranka részére is rejtett ajándé· 
halálának - gondolá. Mathild s e gondolal kokat, midön reudkivlll i1.gatottan lépett be 
megerősíté illj!:adozó szivét... . anyj:. egy levtillel kezében, melyet e szavak-

- Te hallgatsz Mathild, tellat csakugyilu kal adott át Mt\thildnalr: Aranka rosz gyer-
oem ezeret sz többé, pedig volt . idő, midón m ek, r osz au y!\ és rosz feleség! 
olyan boidog voltam abban a h1tbeu, hogy Mathild r~szketve vette kezébe a p !l p irt 
sseretsz. és olvast\ : 

- Csalódtá!, - viszonzá lassan, szemeit 
lesntve Mathild, - én, én soha!!em szeret
telek ! 

- Oh ne mond ezt l Nyujts legalább egy 
kis reményt, hogy szeretni fo~sz a jö\"öben ? 

~ Kedve8 Anyám! 

Hirtelen megölehe Arankát, egy fon6 
('.Bókkal zárta le dalos a.iakolt, s azalatt nagy 
l!'l;eut fogadást tett magában, hogy feláldozza 
magát annak boldogságMrt mosolyog\·a, hog_v 
ne eejtse senki. Aztsn ismét kil.ronfogva foly· 
latták utjokat. Aranka nem volt meglepetve, 
mert hozzászokott nővére rajongó mély szere
tetéhez, mely olf gyakran nyilvánult csók han, 
ölelésben. M~ közel voltak a házhoz, mely 
kastélyszarilleg volt építve. A f'lsor vPg~:oél 
látható volt a terra'.! faragványos elúrf\sze, s 
midön 'a:ilEiptek a fMorbol, Anmka hirtelen szi
vébez kapott, Mathild mélyen elpirult. A ter
ras elötti gyeppamlagon feklidve közös 8Ze-

. re lm uk tárgyát pillanták meg. Unokatll&tvé
rUk, - Henrik volt, a ki a szomszt>d faluban 
lakott. Magas barna ifju volt, ábrándos kék 
szemekkel. 

- Ne rem~lj Sl'mmit tölem a jöviire 
sem, mert esakul;Zyan, mást szer~tek s te ne 
keresd oU a szerelrnet, hol nem találhRtod. 
N~zd ArBnkát ö ezeret, fiatal !!zive eg~sz hP- l 
vével tégPd. Oh tedd bohioggá ó~. Mathild 
telnézett Henrikril. Nagy kék szeme könyben 
uszott s oly11n volt mint egy harmatbau me~
fOrdött nefelejts. - Keresd ót, -- kéré még 
agyszer suttogva, - s összetett feht>r kis ke
zét könyörgóen nyujté. Henrik lelé s aztán 
kisietett a szol!ából. 

En esalódtam, midőn azt hivém, hog,v 
Henrikkel boidug lehetek s el gondonam ~~o~t, 
hogy még vly fiutal vagyok, sok volna hátralevő 
éveimet boldogtalansttgb.m töltenem: elhatá
t•oztam, ho,!ly elha)!yom fér.iem h1hát. Moet Pes
ten vagyok, krr~m. küldjék ide hozormínyomhól 
azt a részt, a mit Henrik még eddig nem 
akart iger.ybe venni. Azért nem mer11em haza, 
merl tudtam, bogr otthon sz~rnreháuyásokkal 
halmoznának el. Különb~n ne aggújjon rnj· 
tam jó anyanl, nwrr amint v!t.l(•perem l~>járl, 
hozzá mt>gFk egy j!:tlzdag és szép . fértihoz, 
ki engem szeret s kit én is szeretek. A:t.érl 
kérem, gondoljon rám miuden trara~~ és fájda
lom nélkül. ki a jövőben is szeretó és tisztelő 

Henrik ezigarettájának sz~Uernlö füstjét 
szarniélve ábrándozott Ki tudja, mily bájos 
képek: szövridtek elébe, melyeket jö·;öjéröl al
kotott magának ? 

A ran ka dalolni kezdett. 
Ismét pár hónap mult el. Henrik arra a 

Tiltsa bár az ~sz szava tapasztliatra J'ött, bojly Mathild elvesdése!irt 
Tiltsa régzetem, 

leánya les ;Pk. 
Aranka. 

ÉrW lángol. érted IIg csak is aranka kÁrpótolhatja öt némileg. Hi-
.Minden él'lleiem . . . . ezen, ba at szemeit lesüti, épen olyan mint u. i. ~hthildot k~t·em, hogy legyen anyja 

H "k ~ 1 kinek arczát oly kitörtlihetlen vonásokkal horda gyermekeimnek. • 
eor1 .e ugrott és mosolyogva ment szivébeo. 

el ~be a '·o"zeledó le"nyokllak - Borzasztó, borzasztó, - kiáltá Ma-
" 

11 
.. • Megkérte Aranka kezét PS méa a tél t1lótt Hugoesk<~m az nem volt S"e' tól t k ~ tbild, zokOD'\"S s két keze közé 87.01' ita tej' ét, - .. ' " .. P e 9 • mea!'sküJtek. MKtbild a lakodalom est~)· én ,.. 

hogy eoaem oly sok" uáro.koztattatok M.<. fl !;> mintha 11 gondolatot akarná. abba visszatartani. 
!;> .. • .. .. • ~>r gy kulönös vi.,nak l&ts1.0t•. RengetegeU tánczolt 

Ór.;.J·a hogy 1'tt vagyok t "' - En elidt>geuit~m magamtól azt a fer-.. ' · · · és alig győzték öt fagy lattal. V égre ki mernlt 
- De mi nem tudtuk. hogy jösz. - t tt t. 1 , f 1 . b. ··'b L k d flt, kit imádtam, csakhogy ó boiJog legyen és 

Felelé Araoh, ki bev~gzé dalát. a e e es ltln "'8 e stetett sw aJ" a. eros a t. ó mPg is e~t tudta tPnni. 
a Mária-kép elóU és ketsé~beesetten, mint M b 'l d H 

- Hogyan nem tudtátok, b.isz mindennap b . 'b"! 'ká k' l'- - i az, mit eszt' sz, te szerete en-
jövök, oly közelről ki tudna ellent állni . . . a ogy sz• ve 0 BJ ra tört, Ja t .. : "Ah sze- l'iket ? - kérdé ámulva az anyja. 

F l lé H 'k 1 'd retem, szeretem öt. Araoka testvtirem, mily _ I!ren szerett.em, szeretem most is, de 
- e e enn moso yogva e gyönge en áldozatot hoztam neked ! " ~ 
nézfitt Matbildra. Aztán felugrott térdelő helyzetéből, mintha Aranka azt mon.lta.. hogy megöli majlát, ha 

- Mily sz.ép nefelejtsed van, remélem bejött volna valaki, De nem lil.tott. ünkit ,. más lesz Henrik neje é~ igy én legjobbnak 
nekem is togsz adni? holdvil!\aította sz·obában. Ez tm.!!'nyn".tatta öt tartám azt tenni, ._"l!ltet~em. De ö jól mondta, 

Nem e•t nem e•·•·e s".ónt m m o "' · · "' IJ,li!J szerel me olyan, mint a f~ket V~>~zt,•tt - " - a • - 0 - és lefeküdt parnlagára, s mély bánat.áu11k kö- c 

dL Matbild szemeit les!ltve. nye:.Jek szabad [4)lyást eDD'I'dPtt. áradat mindent szétszuz minden gátat szét-
ugy " vr' sz" n z' H*nrl'k o ly bangon ~ szagua.t .. mart e1.erelme maga utá o csak rom-

- ' - J lit ., • He11rik, midón távozni hítta Mathildot, "" 
melyböl kibangzott a neheztelés. utána sietett. Hogy megktirje. ne tánczoljoo~ boiast hagyott. -

- Nézd én neked adom nefelejtsemet, annyit. Öt nem vPzette félre Mathild J.Ó kt>dve. E perczben lépett be Henrik. Mathild 
Szólt Aranka S kebléro.l levette a k1's elébe sietett.. Rósw.•ttel nyuj't!l felé milldket 

- • - Sokkal zajosabb volt az, mintsem természetes 
csokrot. • Akarod, hogy feltOzzem ?• lebetett volna. E azokatlan vígság alatt -le- kez~t: 

Csókolom a J.Ó k1's kezedet borry ne - Szegény, szegény ember képzelmn, - • "' bet, hogy a szivbeo vihar lappan"' .. • aondolá mi-
akarna'm ~elele' He 'k "' ')l• h "' " mint össze van tö1ve szi>ed. · • - •· nn • l'B mega ., ogy dón követé Mathildot. De a?. olyan sabasen 
Aranka tellllzze nE' ki esokr&t · - ll!en, szivem fáj és vérzik, de oly ne· 

M tb'ld l' t l 'tllt ment, bogy nem érte utól. Csnk akkor ért mes é8 tiszta ang.yal mint te vaey, meO'O'.YÓ-
a 1 e ore men ' e a gyeppam- azobájának nyitott aitajá.boz midön Mnthild - ,..,.. 

1"0'"" a terras pa'rk'-Dya'ról ~eh'r kr's anaora ~ gyithatJ-a !\~t, ne vondd el tőlem kezed, ne 
_ • .., " 

1
' " " fáj. Ó szivének egész kétséa. beesésével fe:J.&J'dult 

czicza ugrott le melléie Mathr'ld a nef le'•n ,.. sllsd le szelid szemed Mathild. szólt esdölea 
J • e ,~..... Egy pillanat alatt felfogtil a helyzetet. " 

ból koezorut kötött és a kis macska fehér Istenem ó feláldozta mag&.!. I<'eláldozott eJ.- Henrik. Lásd ki sziveink közé állt, önkényt 
ny~ka ko""r"l font" "Z' ... raoka e's Heorr·k t6 vozik boldogságuuk UIJ.ából s azt·rt ö sern 

'" "' .. .. ... .a gem. "Ob, mily sz~renesétlenek va"'l'lmk!' E .. 
hozzli.ért~k. "J lesz boldogt.alan. 

- Ezért oem lelletett bát enyém a ne· gondolat nté.n elsietett, ajkát már megkötötte Az anya kimenl és csakhamar a két gyt•t'· 
~ J 'ts? k .. d, H 'k ... d az esk U, ó m{t.r nem mondhatá, hogy viszont mPkkel tért vissza kar.J'ain, kik Pdeseu ga-
e eJ - .,r e enn megü.u ve. szerali Mathildot. 

11
Mily tévedés volt tőle ezt 

- Igen, 6 reá gondolva szedtem '\Zt és tenniU gondolá mély fájdalommal, - ugy gyogtáll:. nMama" "Apa." 
fehér nyakára szántam koszorutJak. Nézzétek csak Aranka latt volna boldogtalan, de ö sok- • • * 
mily jól néz ki, - atólt Matuild, zavarát ne· kal könnyelmnbb, mint sem soká szanvedett 
vetéssei ~karván palástolni. Két év mnlt el. Ujra kará('sony vau. 

- En nem m&cská.ra szolltam gondolni, volna, de igy miod hárman boldogllllauok 1 Csillogó hólepel fóJte a földet. Mindeuki, mrg 
b& nefelejtset szedek - moodá Heuriii:, - • * * a legszegényebb ember is igy1lkezelt sz~ret-
mélyen szeméb~! nézve Mathildoak. Aztán ne- tein ek min~l több rneglep~t.éet, min.;l több 
heztelve elfordult és felment a terras lépcső- Mire a nefPiejtsek nyiini kezdtek, Aranka örömet szerez.ni e szent üunepen. lgf'n, Jézus 
jén . .Aranka követte öt s tellitek a terrasra. két szép gyermekkel ~j&ndékozta meg férj?t. szelleme leng ez ünnepen köz.tünk, sziveinket 
Henrik, hogy egy kis elégtételt vegyen ma- Az ikrAk egyike fiu, másik a leány volt. De megtisztítja haragtól, flyülölettöl; esak szere-
gának a mellözésért, udvarolni kezdett Aran- minrlkettő szöke és éjszemll. Mathild lett a tet folllalja el azt. Szerelnénk e napon min
klt.nak. Mondta neki, hogy mily bájoló ellen- keresztmama. lHilönös ke~yképen kérte tölük, denkit boldognak látoi, windenkinek örömet 
tétet képez &ranyos bajával éjsötét szeme éa hofly a kis 14'áuyt da.ikt\stól együtt hozzá en- szerezni. 
hogy mily szivhezszólóan kél ajkán a dal, tnely gedjék, Henrik elértve e vngy-1t ki !a vitte Igen, a szerel et Unuepe ez. 
csengöbb az eztistharaogné.l, olvadékonyabb az~ nejénél. Kényelmesen bereudezett, barátságos, me· 
a fillemile énekjinPJ és bánatosabb az ószi A gyermekbeo ujra ntlmi vigaszt nyert lej!, fényesen kivilagitott szílbálJan egy nö 
szél zokogásánáL Aliközben elmondta bókjait, Mathild, lljra éledni érzé bete~ szivét. Elhal· karáesonytát ékesit. 
gyakran le11éz~tt a gyeppamlagra, hol Mathild mozhatta sz.eretete gazdag kincstárával a !\Ze- E oó Mathild ; ajkáll boidug mosoly lll, 
nit lehajtott fejjel, selyem szempilláival belir· ll retett testvér és az imádott férfi gyermekét. nelri nincs oka panaszkodni, hogy férje oem 
nyékoha fehér arczát. "Most m~g va.n b li n- , Oly igaz örömöt érzett midön a kis lány gö- csókolja hévvel és nem öl P li sze re tettel. 
tetve, - gondolá elégt>detten H~nrik, - gon• ' gicsélésre illesztgette parányi ajkát és kinyu.i- Apró ezukorkákat, rn.gyogó esilltimokat. 
do lom fáj neki, hogy i~y hall bf>szelni ! " t otta kövér formás kis karját, hogy me~ ölelje játékszereket és esinos gyertyáe.skákat rak fel 

Heorik még sohasern vallotta he Mathildnak vele h reszt mamáját. a fenyó üde zöld lombjára, melynek ágain 
szerel mát, ki szinte hallgato~t szive érzelmeiről, Elhatározta, hon e gyermeket Ö · neveli figyesen utánzott teh.,>r hópely bek és jégl'sa-
de azért ök kiolvasták azt egymás szeméből. Er· fel. Ez lesz majd örej! napjainak öröme. Mily pok csillámlanllk. 
ről tauuskodott a gyöngM figyelmességek különös, nJidön egy fiatal 19 éves !Pány öreg Mathild körüljárja a karácsonyfát, hogy 
hosszu sora, a gyakori virá.gcserék és egy-egy napJaira gondol éli ö már szt~retett volna az kellö rendben vau-e rnár mindeo rajta. ~:tlan 
önfeledt pillanatban a gvö11gM mosoly es k~7.· lenni, hoJ!y lássa keresztleányát nagynak, szép- a szekrényhez me,zy, aranynyal bimzet t bár 
111.oritás. Első eset volt ez hogy Mathild meg- nek és boldognak. sony házi sapkát Vt'Rz ki, ezédul át tllz rá, me lyra 
tagadta Henrik kérésPt és hogy az viszont Egy napon Aranka látogató ba jött. Ma- e szó van ir> a: .JNrjemnek" A karácsony fe 
fájdalmat akart neki okozni. ~{t.\·al hozta k1s fiá.t ie a dajkávaL Nagyon ko- mellé az lll:iZtalra teszi j egy szép hátptirná.t 

De már is anuyira megs"jnálta Mathil- rnoly volt. Mathild vallatni kezdé. is vesz elő, melybe aranynyal van hímezve e 
dot, hogy Arsnkát olthagyva hozzá. akart - Oh Mathild tln nem vagyok boldog, - szó : "Any~mnak." 
sietni, hogy vigasztalja öt s hogy kib~kUije- tört ki kes!'rUen Arsnka, - P n nafl} 011 ~"S&· Igy mindent elbelyene, kimeg-y s jelenti, 
nek. De ekkor Math•lrt fel!\llott és besietett Jódtam fPrjemben. Szivemben lángoló szer~>l- hogy ~ ~;is Jezus mPgérkezetL A gyermekek 
a házba. met vittem hozzá. mig ö ktilönüs '!lagavise- j öröm rivalgMsal fogarijak. ! kilt na!!'yobb 

Szobájába éne, heves zokogás közt veté lt-té,el egrszan kiölte azt. Ú nem 18. szere- l a oajlymama kezét m~>~fogva vonszolják őt be 
magát 11 pamlagra. tett engem soha. Ö e&ak h&flyta ml\gat sze- mioél sebesebben a szobába. Mathild egy fél 

- Oh sikerült, sikerlHt, már az első ki· rettetni, nPha U!Zyan ha szemeim lehunytam éves ki!! kis szóke fllrtös lányk!\t vesz el a 
sérletruil elidegenedik tölem! ... FJZ a gon- s ugy tettem mintha aludnék ~zeme ktilöuös dadátóL Henrik mPgölt~lé nejét. Mindketten a 
rlola.t véll'betlen fájd,.lommal11zorongatta szivét. gyöngédsél!gel pihent arrzomon, de mely kis b••bával besz?lgPtnek Mathild nem vette 
Majd letörölte köoyeit. Ignságta.lan vagyok, mindji\.rt eltünt onnan, ha szemeimet felnyi- észre. hogy férje nyaka körlll babrál. Belép 
hisz épen az~rt imádkoztam s az iste.'l me,;- táro. Te tudod én mily szenvedélyesen sze- 1 ek ök is a sznbába, hol az ikf'rtestvrnk a 
ballgatolt: Henrik ezeratm fogja Arankát. S rettem. ~ngem nem elégil k1 az ö hideg legnagyobb áhitaital szl'mlélték a fényPs ka
a gondolatban, hogy nővéreboldog lesz, igye- csókja, közönyös ölelése. A tűz és jég n!'m rácsonfát. Leszeltek nekik a játékokból és 
kezett vigaszt szerezni, de szive azért nem való ~'fZYÜ\"é, - én najl.JOD boldogtalan va.- tényes etukrokból és így meg van törve a 
szünt rDell sajogni, és ö oly killtlennek, pusz- gyok . • . varázs. A k.>t aranyhaja éjszemn gyermek 
tának találta az életet. Mathi:d megs~'mmisUlten hallgatta nö- boldogan, mint vidám kis tondérkt•k tánczolják 

Elmult egy hónap. Mathild miod hide· vére pauaszát ; hi{J.ba áldozta t~.>bát fel Ulagát, körlll a szobát. 
gebb, mind tartózkodóbb lett Henrik iránt, ki fsjdalma árán; nem tudott nővérének boldog- - Ezt édes anyámnak himeztem, -
Ara.nkánál i~yekezett magának vigasztalást l ságot szarezui 1 moodá Mathil·.!, - átadva a párnát ; és ezt 
azerezni. Es. vsló.ban szi\e nem fájt olyan l - Keress vigaszt gyermekPdben, mondá meg Dl'ked édes Henrikern !" - Ah, mit 
nagJon Math1id h•degségol miatt, ba Aranká· hosszas s:.linet nt&u, tompa hangon. rángat a nyakamba ez a bohó kis leány t" 

-··az·a ttte - r-E"t x z---·: ·z 
rllo 

n ·c""c&· r-w- ttti r "c w·-· ·-Y •· r· •.. , d ""·t . " ·tn···-

- Nini mi vau itt? Ezt. totl~>d nyak:1mha 
,;detl!'lll 'l! Ah rnily pom pr\!:; nyaklik!" ügy-e 
ezt tölPd kaptam, sr.erelmern '!! ... 

A nagymama ném·) örömmel szPmlPli a 
vidám ikreket, 11z "liJ& karján vigan sikon
gató legliisei.Jbiket ~s az ölelkezü tulboldog 
ifju párt. 

ben e szobábao J?t.us van jelen, itt min
den sziv telve van jósál!'gal és Sl'.eretettel ... 

·~~~~· 
Orodias. 

m; .•. :.; .. ~. · .. kaknak lu~csán fo? hangzani e l~l ···" szó: Orodras! Arrol, hogy van 
t~t(t .. -"·Zrinyiász, Hunniász és 
[~~ -:;.~ , ; R u d o .1 p h i ~ s z, arról ~ajd 
C.--~ nem mmdenk1 tud valamtt, de 

hogy volna valami O r o d i a s nevü vagy 
czimU eposzi mü, arról senki se tud semmit. 

No igaz, hogy eposzi mü nincs, de van 
egy gyUjteményes munka, melyet Aradme· 
gyének nagyérdemil házi költője, Peretseni 
N a g y L á s z l ó adott ki három könyv
ben 1804-ben, mely "Ladislai Nagy de Pe
retsen, nobilis h ung, Magn o-Varadinensis, 
Comitatus Aradmensis jurati adsessoris et 
ducalis mineralogicae societatis Jenensis 
sodalis ~Orodiasc czim alatt Nagy- Váradon 
jelent meg. 

Az •Orodiasc tehát nem eposzi mű, hanem 
P. N a g y L ás z ló költeményeinek gyüjte· 
ménye, melyeket ő az ország és Aradmegye 
nevezetesebb szereplő férfiai:1ak tiszteletére 
irt. E könyv ékesen szóló tanusága annak, 
hogy P. N a g y L ás z l ó mily szerepet 
játszott e század irodalmunk férfiaival. Nincs 
valamire való tudósunk, költőnk, kihez P. 
N a g y L á s z l ó ne irt volna, vagy kitől 
hasonló üdvözlettel ne tiszteltetett volna meg. 
Ugy látszik, P. N a g y L ás z l ó egy köl
tői írói körnek vala tagja, melynek egyik 
czélja volt, a költők és tudósok közti ba
rátságot ft>ntartani és ápolni. 

A három könyv 355 lapon XLVI. la· 
tin elegiát, XXIV epigrammot és XXVI ma
gyar lautolagot, egy magyar dalt és nyolcz 
alagyát tartalmaz. 

Azon darabok, melyek reánk, aradiakra 
nézve érdekesek, a következők: 

Az I. elegiát a költő J 6 z s ef nádor
hoz intézte annak nevenapja alkalmából, 
elmondja a költő, hogy Szöllősőn (Aradm.) 
milyen ünnepélyt csaptak a •haza atyjác
nak tiszteletére. A hol csak egy mozogható 
oláh volt, az mind eljőtt a templomba. Az 
ünnepély rendezésében segitségére voltak: 
K os z t o l á n y i J án os, N á n d o r y J ó
zsef és B a r t h o s Ferencz. A derék oláh 
papot H o r g a Miklósnak hítták 

A Il I. elégia e ö t v e n e s i L o v ás z 
Zsigmondnak, a szt.·lstván-rend középke
resztes vitézének, belső titkos tanácsosának 
és temesmegyei főispánnak beiktatása al
kalmára szól. Ezen elégíából a következő
ket tudtuk meg, hogy Lovász először is a 
m. k. kanczelláriánál volt tanácsos és elő
adó, majd békési, később pedig temesi tO
ispán lett. 

Elmondja, azaz megénekli továbbá azo· 
kat a szép szolgálatokat, melyeket L ov ász 
Belgrád visszafoglalásánál tett, hol mint 
hadi biztos müködött. 

x8oz-ben Szerémségben kiiltött a tá
bori kolera, L o v á s z t küldött.!k a ragály 
elfojtására. S c h r a n d Ferencz országos 
főorvos segitségével a kegyetlen ragályt gyö
kerestől kipusztitotta. 

Két ízben vezette a nemes felkelő se .. 
reget a francziák ellen, és megköttetvén a 
béke, L ;, v á s z a magyar tengervidéki 
koronai raktárak tábori felügyelőjévé nevez. 
tetett ki. 

1796-ban több ezer mérő gabonát és 
zabot ki.lldött saját költségén Olaszországba 
és másfelé az osztrák katonaság élelmezé
sére s ezen nagy áldozataiért lett azután a 
szt.-István.rend középkeresztjével kitilntetve_ 

A VII. elégíában zs a d á n y i és t ö
r ö k s z e n t m i k l ó s i A l m á s s y Pál 
belső titkos tanácsos és Aradmegye fő is
pánjának hódol azon alkalomból, hogy ez 
a pozsonyi országgyillésről hazajött. 

A VIII. elégia g y o r o k i E d e l s
p a c h e r Zsigmond udv. tanácsos és Arad 
megye alispánjának érdemeit örökiti meg. 

Különösen kiemeli a szerző E d e l s • 
p a c h e r Zsigmondat kiváló bőkezilsége 
és adakozó jó szive miatt. Noha az :E-dels
pacherék német származásuak voltak, még 
is E d e l s p a c h e r Zsigmond a hazai 
irodalomnak és írónak, de magának a ma
gyar nyelvnek is kiváló barátja volt. Nem egy 
írónak a munkáját adta ki saját költségén, 
megjegyezvén, hogy csakis magyar munka 
megjelenését segitette elő. Ha ezt tudta volna 
II. József császár,dehogytelepitette volna őket 
le Aradmegyébe és nem adományozta volna 
oda nekik Gyorokot, hogy a magyarnyelv 
szolgálatába álljanak, hanem hogy a német
nek legyenek terjesztöi; tudvalevőleg az 
E d e l s p a c h e r é k e t is, épp ugy mrnt 
a HengelmUlleréket, Szalbecké
k et, B r ü n ek ék e t azért adományoz. 
ták meg a modenai birtokok egy részével. 
hogy II. József császár elnémetesitö szán
dékainak buzgó eszközei legyenek. 

Sajátságos, hogy mindezek a családok 
vagy kihaltak, vagy csak leányágon élnek. 

Edeispaeber Zsigmondra visszatérve, 
fölemlítjük még, hogy a felkelő nemes had· 
seregben mint ezredes vett részt és saját 
költségén több katonát tartott. A megyében 
a vagyon· és személybiztonságot helyreál
litotta, amennyiben a haramiákat vagy el
fogatta, vagy elzavarta; még a makranczos
kodó Marost és Köröst is medreikbe szo
ritotta. 

A XV. elégíában s z e n t v i s z l ó i 
D e s e 8 Adámot, királyi tanácsost és ka
marai jószágkormányzót üdvözli, midőn Si
lingyia, J ár kos és Lugozó birtokába beve
zettetnék 

Történt pedig ezen nevezetes esemény 
I80I·ben. A költő az uj földesurnak a töb
bek között "kedves szaporodás' ·t kiván. Ez 
nem teljesült. D es e ő Ádám magtalanul 
halt el. Neje Lovász leány volt. 

A XVL elégia is hasonló örvendetes 
alk:~.lomból iratott. Ugyanis v á r a d i T ö-

-. u.p. • l$_ (. 

, rök Béla megyei föjegyzöt és testvéreit, /. 
A n t a l táblabirót. G y ö r g y szolgabirót.,,·' 
és J ó z s e f megyei félpénztárnokot iktat- ._ 
ták be 18oz-ben Uj·Dézna birtoklásába. A 
költö, ki soha semmi alkalmat sem mulasz
tott el, hogy érzelmeit érdekes észrevéte· 
Jeivel, történeti megjegyzéseivel ne vegyitse, 
azt is tollába vette, hogy Dézna várát D e-
c e b á l király épittette volna és kihozza, 
persze elég naivul, hogy Decebálból lett 
Decerina, ebből Decina és végreDecinából 
Decna, Dézna. 

Mikor a költő elmondja, hogy meny
nyire megérdemli a négy török, hogy egész
ségükre ménesi bort igyunk, lehet csupán 
a hexameter kedvéért, ezt a közbeszurást 
teszi: .,csudálkozni fogsz. ha Ménesibe jutsz, 
hogy isszák az oláhok ezt a jó bort!'' 
Ugyanellak egy szusz alatt azt is felemliti, 

l hogy már ménesi aszú is van és hogy ez 
"Praestantia Tokaica (t. i. vino) supparis." 
Vagyis, hogy a ménesi aszú a tokaji aszú
val egyenlő. ahhoz hasonló. 

A. XVII. elégíában Ko v ács János 
aradmegyei szalgabirónak gratulál szilletés
napjára. 

A XXV. elégiát z sa d á n y i és t ö
r ö k s z e n t m i k l ó s i A l m á s s y Pál· 
hoz irta azon alnalomból, hogy "8 z t.·P á l" 
nevü majorját alapitotta. (1803. május 3-5.) 
Azóta Szt. Pálból község is lett és épp az 
idén oszlott föl és lett ismét pusztává vagy 
majorrá. 

A XXVII. elégia gr. W e nk h e i m 
József, Aradmegye tábiabirájának és aljegy
zőjének szól nevenapja alkalmából. 

A XXX. elégia leirja Atz é l Istvánnak, 
Borosjenő, Sikula, Apatelek és Gyarmatha 
birtoklásába való beiktatását (1803. aug. 
9-11). Mint homo regius Bujánovi ts Ede 
kir. táblai jegyző szerepelt. 

Az el égiában leirja az egyes községeket 
Sikutáról írja, hogy ,.z Lunka nevü 12 mért
földet tett erdő mellett fekszik. No, most 
ez már mind szántóföld. 

A beiktatási ünnepélyen Aradmegyén 
kivül hivatalból a csanádi káptalan. Békés,
Bihar,- Csanád- és Temesmegye volt kép· 
viselve. Roppant áldomás volt. Mintegy 300 
ember volt jelen. 

A XLI. elégiát fa r á d i V ö r ö s Jg. 
náczhoz inté2.te. A mint észrevesszük, szerző 
Vöröséknél Borosjenőben nevelö volt és 
annyira megszerették, hogy Vörös három 
munkájának a kiadási költségét vállalta 
magára. Alkalmasint Vörös hozhatta be 
azután hivatalba. 

A XLII. elégiát Aradmegye birtokosai
nak s o b o r si n i b á r 6 Fo r r a y An
rásnak, mo sot zi I n st i t o r is Győrgy
nek és Sa m u fiának, v á r a d i T ö r ö k 
Zsigmondnak, N a g y Jánosnak és S z a 1~ 
b e c k Györgynek ajánlotta. 

A XLIV. elégia üdvözli gróf C s e r
n o v i t s Lázárt és nemes C s e r n o v i ts 
Pált és Jánost, midön ezek Simánd. Mácsa 
és Ujfalu birtoklásában xl)o4. j un. 4-6- án 
megerősittetnének. 

Az elégia végén bemutatja a Cserno
vits-család történctét, e szerint a Cserno
vits-család igen régi és hazánk történetében 
az érdemekben leggazdagabb családok 
egyike. Nevezetesebb tagjai: Cs e r n o
v i ts István, ki qzo-ban Epirus kormány
zója volt és Albániában egy századig ural
kodó dinasztiát alkotott - C s e r n o v i t s 
Péter, közönségesen S k a n d e r b é g néven 
ismeretes, Hunyadi János és Kapisztrán Já. 
nos dicső emlékü kor- és fegyvertársa volt. 
- C s e r n o v i t s Ede, törökországi követ 
volt. - Cs e r n o v i ts Mihál)', királyi ta
nácsos x68z-ben, János fia pedig 1713 ban 
ugyancsak három-három c~apatot tartott a 
magáéból és vezetett a török ellen. Az apa 
tábornok, a fia ezredes volt. - C s e r n o· 
v i t s Arzén, karlovitzi metropolita volt. 
Igen sok foglyot váltott ki a török rabság· 
ból. A török részekből roppant sok ezer 
szerbet hozott át a magyar korona tarto
mányaiba. 

A XLV -ik elégíában a költő saját élet
rajzát énekli el. Született pedig a reánk 
aradiakra igazán megbecsülhetetlen férfiu 
N.- Váradon, atyja N a g y Pétl'!r, anyja pe· . 
dig Sz om b a t b y Magdolna volt. Tanul
mányait szülővárosában kezdette, Székesfe· 
hérvárott és Győrött folytatta és Pozsony
ban végezte. Huszonhárom éves korában 
jött Aradmegyébe, és majd Almáson, majd 
pedig !3oros·Jenöben lakott. Nevelői szere
pét a hivatalnokival cserélte föl. Sok ideig 
volt megyei esküdt és élénk részt vett a 
megye politikai és társadalmi mozgalmai
ban. Kiváló érdeme, hogy minden jelensé
get. eseményt versbe foglalva, megörökitett 
Alkalmi költeményeinek száma légió. 

A nem aradmegyei dolgok közill érde
ktlsnek találjuk a következöket felemliteni. 

A lV. elegiát gróf G v a d á n y i .Józ:=;ef 
generális uram hamvaihoz intézte. Gvadá · 
nyihoz intézett eme elégiájában elmondja 
a költő, hogy C o b u r g herczeggel mint 
diadalmaskodott a Fekete-tenger partjainál: 
elmondja, hogy a nagy generálissal költői 
és baráti viszonyban élt és hogy Szakolcza 
városával sürü összeköttetésben állott. Föl· 
emliti azt is, hogy G v a d á n y i két költél
n0vel is levelezett és pedig · M o l n á r Bor 
bálával és Fáb i á n JuliannávaL 

A 7. V. elégiában Kös z e g h y László 
csanádi püspököt üdvözli. Itt elmondja köl 
tő, hogy C s a n á d legrégibb nt:ve M o r i
s e n a, majd a magyarak bejövetele után 
Sunad, Csanád. 

A XIII. elégíában B u d a i Ezsajást 
köszönti mint kitUn6 irót. Fölemliti költe
ményében, hogy Budait még sz. I v á n se 
tudná l')ég méltóan megénekelni, pedig sz. 
l v á n ugyancsak hosszu •kantilénákat• 
csinált. Ez a B.- l v á n Vácz mellett lakott 
és remete volt, rendesen a budai szölőhe
gyekbe járt és téritgette az ottani munká
sokat a katholikus hitre. Mikor tanítását 
elvégezte. akkor a magyar vezérekről éne· 
kelt hosszu, hosszu »rigmusokat.c A hosszu 
éneknek késő hazamenés volt a vége. Majd 
a hosszu ének átment a népéletbe és köz
mondásba, igy keletkezett a közmondás : 
.,.Hosszu mint sz. Iván P.neke.c - Ennek 
a sz. l vánnak volt egy • V á c ze nevi.l re· 
metetársa, kinek nevéről nevezték volna el 
Vácz városát. lván is, Vácz Í<.> vértanui ha-
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-"4állal multak ki, és a katholikus egyház 
· \1indkettöjilket szentek gyanánt tiRzteli. 
~ A X V lll. elégiát nyelvrendszerünk hal
. tatlan megalapítójának, R é v a y Miklós· 

nak szenteli. Jegyzeteiben Révayt csanádi 
RZületésünek mondja és ezt onnan gyanítja. 
hogy Révay ~Eiegiarum Latinarumc czimü 

- műve I. könyvének ll. elégiájában Csaná· 
dot ritka kegyelettel és ékesszólással énekli 
meg. 

A XXIV. elégia M ik ló sy Ferencz 
egri nagyprépostból lett váradi püspökhöz 
szól. Ebben az elégíában azt mondja a 
költő, hogy a galsai hegyet :oK o r o m p• 
H ö r l ee -n a k h i v j á k, m e l y n e k o r
mán v a n a v i l á g os i v á r. (L. us. 1.) 

A XXXIX. elégia, melyet Fa b c h i c h 
. József győri theologia tanárhoz intéz. reánk 

nézve azért érdekes, mert ennek a végén 
azt mondja : Az ősöktől öröklött legrégibb 
hagyományok szerint a Maros partja mel· 
lett fekvő Orod városát Orod alapította, 
mely név idők multával Araddá változott 
át. Orod emlékétakarom megörökíteni. mi· 
dön könyvemnek az :oOrodiasc czímet adom. 

Mind a három könyv végén epigram· 
mák vannak. ezek az epigrammák Bona
parte Napoleonnak, a nagy hadvezérnek és 
későbbi franczia császárnak Mantuában fel
állitott és Canova által faragott szobrára 
való felirások lennének. A dolog története 
a következő. A mantuaiak Bonaparténak 
szobrot emeltek, a felirást illetőleg pályáza
tot hirdettek. Az egész világról összejöttek 
a pályát.atok és Canava vésője T e rt i n a 
Mihálynak, a nagyváradi jogakadémia igaz
gatójának epigrammja faragására kapta a 
parancsot. Nagyon természetesen Tertina 
ünnepelt ember lett az országban és Peret
seni N a g y László az ö egykori tanárának 
tiszteletére Magyarország valamennyi tudó
sát örömnyilatkozatra hivta fel. 

A felhivásra huszonnégyen küldöttek 
be üdvözlő epigrammákat. a tulnyomó rész 
katholikus papok tollából származik. 

A Ill. könyvben "Jantolagokc és "ala
gyákc vannak, no ezek sem nyelvezetre, 
sem technikára nézve nem mérkőzhetnek a 
latin munkáival. Elég annyit mondani, hogy 
sem erő, sem kife,iezés nincs bennük. A 
"lantolag~-jai közül a 20. és 22 ik érdemel 
említést, az elsőben felel azoknak, kik az 
irókat gunyolják, az utóbbiban megrójja 
azokat az írókat. kik társaik érdemeinek 
kissebbitésében lelik örömüket. 

Minden egyes lantolag és alagya va• 
!amelyik nagy hazafinak kedves bat'átnak, 
vagy tudós tanárnak van ajánlva. 

A mi a1: "Qrodiasc becsét emeli, az az. 
hogy a benne előforduló személyiségek 
majdnem mindegyikéről hosszabb·rövidebb 
életraJzot ád. Aradmegye ujabbkori törté
netét illetőleg egy némely dologban kutfor-
rásul használható. 

§zöllő.ssy lfároly. 
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ldyli-. • ) 
Szép családi otthon, nap:;u.yaras t:dt•n. 
Soknak megjelenss te forró kép1etében, 
S bár a ki 1um ísmer, jog,qal nút se' ssólli~.r., 
J!,gy kis tiirlénetkrl hO[J!J mondok el t•ólad. 

~eleg kál!Jha mellett, puha karos ssf>.lrben, 
Ul a boldog wpa családja kö-rében. 
Tanul eg!/ kis fiu, ssava föl-fol hallszik: 
llo,qy a nudve, mókus téli álmot alssik. 

Jfallgaf:ia az apja, sohaJtgat magában, 
. - Gyakori a sohaj, a hol négy nagylán!J ,van. 

KPdben egy hosssu nm.lt farsangi számla: 
"Méd nincs a.z embernek seinte téti álma." 

Dálnoky Nagy Lajos. 

~~~~~~~~~~~~~~~ 

Hol lakik az Isten? 
szrp rnHg-,Var alföld egyik kis 
f3lucsktijáhlln - ha jól t•rnléke
zem Kalászib!ln - ,.(t 6/l.V sze

~~~~!1 g~ny, liaztE:'saéges föl.imflraa. 
.. Kenym·ét fiatal korától arcza 
véres verejtéicé1fll s két keze szorgostuigával 
kereste, Családja - mert ar. is volt, még pe· 
dig szi·p szammal - arra utalta, hogy mun
ká.já.t kis időre sem áll itbatta be; sorsa ellen 
nem panaszkodott, sziveaen tette meg a 
munkilt, ho!l'y Jo!lZi feleségflnek és n~gy apró 
gyermeké•1ek a mindeonapi kt>nyeret. megRd· 
hassa. F..st~nként, midön a nehéz munkaoantól 
eltikkadn•, elfáradva a falu egyik feln:-Asó 
ute1.ájábnn lévő blizikója feló lépdelt, elft'!dche 
fár1Hialmail és Ö!'(Hnsuglirzó arczczal, ruganyos 
l•ip!ekkel köt8ledett sz~rény ki11 hiljlék;:~. felé, 

~melybeo családja tárt karokkal. örömu,iongva 
,.,. fogadta. A szor~almas embPr - DEW~>zzl.ik 

Jánosnak - összeesókolá apró gyerm~keit és 
a s1.e!Z'ényes e~:~tebed elköltése · után azonnal 
nyugalomra tértek. 

A kedves olva1ók közUI sokan azt kerd
hetnék, hogy a szokáBos esti imát lefehés 
előtt nem-e monrlták el? 

Nt>m bizoily! 
K~lásziban nem vol t szokás istenhez fo· 

hászkodni ; a kalti.szi ember a szó szoros é>r
tHimé-ben istentt.agadó volt s daczára anuak, 
hogy a. lelkiatya rninden vasárnap erről pre
díKált a templombaa, beszérljének: nem volt 
fogaua!Ja. mert jóaka.ró figyelmeztetését a 
szekreatyt'sen, kó.ntoroo PS tanítón ki\·ül senki 
sem llallotta, · mivel a kalászisk templomba 
nem járnak. 

Történt. pPdig eg.vkor, hOJZ'Y a mi Jl\no
'Stloknak álmában megjeleut az Isten küldöttje, 
a jó szqllem. Ho88zu alakját fehér !epe! borítá, 
láb:\in sarut bordott f>s ezüstfén.vu haját örök· 
!.öld koszora fedte. Sajátságos f~ny terJedt a 
szellem kö•·nl. János felriadt álmából. A özel
h•m pedi~t előre lrpelt és dörgő hangon eze
ket mondá: 

- János fiam! Tudom azt jól, ho ,r y 
szeg,:ny ember vagy, de sol'l!od ellen so'sem 
zugolódtál ; elviselted azt. amit n sors rád 
mért; dolgoztál swrgalmasan. Azért jöttem, 
hogy magjutalma~zalak. Ha regg~>l fell{elsz, 

•) A "Kölcsey·Egye~iilet"-i felolva.sáaból. 

fl~·hlmlon b\lá.loil j o gos t u l aj d o n o d a t, 
haruuJ 1s~kol t.elve atauynyal. Uazdítlkodj az
zal. Hi1l.i az ör•)kki•l'alút, légy isleufélö s ő 
miud~ukor segiteni fog! János meg aktuta 
csókolní.AL szellem kezét, de ez tlltiint Yolt. 

* * * 

melleth tartott nnncpélyck sorát is tartal
mazza. 

1\find!árt az dsö pont is érdekes. Egy 
magyar tárgyu opera nyitványa ez. Ma már 
senki sem tudna a nagy közönség sorából 
felvilágosítást adni ~A r n o l dc nevü zene
szerzőröl? vagy a ·Mátyás Királyc czimü 

Hrtjnalodot.t, János felrbredt, ernlékPbe nemzeti dalmüröl? Valóban különös jelen-
irl•'zta az olmult ~j b.>nyomásait. Feliitt fek· ség, hogy még a zenekritikusok közt sem 
helyén P.s elgondolk11rlott. találkozik olyan, ki a hazafiasság sugalta 

Szemei elölt vouultak el a szep gulyák, első operáinkat, mai szempontból megbi-
!t. m~g szebh csllrbék ; látta a gazdasá~i lak rálná. Ez is élénk bizonyitéka annak. hogy 
előtt sUrgií-forgó brres h:1dnt, ]atta a sutés- nem tudjuk megbecsűini a multat és ennek 
főzéssei elfoglalt .Juczi feleNé)!et ét~ az a küri',l kiválóbb személyeit. Pedig a multon épül 
játszadozó gyermekeket.. a jövő. 

Megrlö1·~ölé szemeit. kiugro~.t az ág_yból, A második programmpontot egész ter-
felöltözküdött és me nt. hogy j o g os t u l a j- jedelmében köz li e könyvecske. S z i g l i-
d u n á. t. a harom zsák aranyat megtekiut'le. g e t i egy előjátéka ez. melyhez a zenét 

De miuó volt bámulntn, midön a luimm Szerdahelyi.Józsefirta.Személyeipedig: 
zsák aran.vnak hült hP.lyét 1111:\.lta! ? ' ' L' n 'b Magyar nemzPil~eg r.gresP.r ·~a Jr. 

Mill!\'izsgálta az 1tjtókat, nhlakokat ; he St.inmüvészrt Lendv:;vné 
nem jött senki, tehl'lt el ne n vibettÁk. F~le- Szomorujáték Barth".' 
s~ge és gyerml'ke mtily álomban voltak, ezek Vigjáték Szentpételi. 
nem is tudtak a történtekról A szellem tehát Daijliték M()dwnaky Amália. 

l'n\fa - Tel~p.v. 
megcsalta öt l f:rrlem - lhlogh. 

- No dejezeu, majd megmutatom én 8zinbirálat Fáncsy. 
mire vagyoK k~p~'S! ki(tllott János mPregtől Az eWjáték két részre osztható. Az első 
reszketó hangon, miközben oly egHt kt\romló részt kardal nyitja meg. Tündérek. kik a 
szitkokba tört ki, hogy Juezikáj1it fellúnnázta szinművészetet övedzik körül, kérdik a lát· 
s annak az t>Setet nyombau tudomására adta. ható öröm okát. Maga a szomorujáték is 
Midilu dtlhe le!•sillapult. gondolkozóha esett. megkérdi ~szelid királynéc ját, miért hagyta 

- L'• ss uk csak. A sz~ il em vil!igosau azt el c~illagos hazáját? Miért jött el a gyásws 
mondta, hogy a három zsák 111'1\uyat j o gos földre. Korai még a hajnalpir. Az elvetett 
t u l a j d o n om R t k?pezi. D.., e jogos tu· mag még csak zöldellik s hogy milyen lesz 
lajdononHlt nem adt1.k ide, lellát mage~altak. a jövö, azt ki tudja? De a szinmüvészet e 
Ha csaltak, ugy bUutet.'st ~rdPmelneli: és én szomoru szavakat nem hallgatja szivesen s 
perell.let~>k, ezt meg i~:~ i es zem. kéri a szomorujátékot, hogy dobja el a tört 

Igy okoskodott, egyszerit pat'a!>zt éssz,-1 és simitsa el arcza ránczait, mert :oez ün-
és ·tt.rv.it úgrehajti\Udó, kalapot, holot vPtt, ncpélyhez csak vidámság való.< Ile a szo-
megesókolta felesé,!!:tH i>s utuak mdnlt a szom· morujáték nem hallgat erre; csak ennyit 
sz•;d \'árosba, hogy dolgtit egy Ugyvédnek mond: 
E'lóadja. - Tanits feledni és tanits remélni! 

Kalá~zit, a kíiztudomásuvfl. ni.lt eset. nagy Ekkor elölépnek testvérei is: a rosszat, mul-
izgatottst't~!ba ejté és JÍLnoz; cseleketh•tét min- tat feledő vígjáték, ennek ,.komaja" csör· 
deni' helyesli. göivel. elménczségével a tréfa. (Azóta már 

.JI1nosunk d.\lfelé csaktlgyan br.ért a vá- ,,bohózat·• lett a neve.) Mind gunyolják a 
roslla ~s beállitott a legnéps~.erültb Ugy\'édek multat és a ~író szomorujátékot, ellenben 
egyikt\bez örülnek a jelennek. 

Tekintete~ uram, paoaszo111 van ; pert> lu í s az üdvözlők sorában van a daljáték 
jöttom -- monaja Jl\nos bátran. is, ki nem gyilkosa akar .lenni testvérei~ 

- Kit perel? nek, sőt velük egyesülve kivánja szolgálm 
- H.·perelern az Istent. mer·t megwalt. a nemzetiség ügyét. Majd a szinbirálat lép 
Az ügyveri isteufrló ltivéu, ráucwkha elő és elveit irja körűl. Erre aztán meg 

vonta homlokát, sz~>me közzé n(izptt .Jano~ruk szólal a mindnyájukat egyesítő szinmüv~· 
és egy hosszu beszédben tárgyalta a n11gy szet s a karral együtt üdvözli a Nemzett-
bünt, melyet Jímos el akar :.:öretni. ség tündérszellemét. Eddig tart az első rész. 

- Menjen vissza kond falnj!\ba, folüsz· A második rész a szinészek, az úttö-
kodj~k istenhez. mPrt kend nagy IJ!inös. V Hrj'• rök és főkép Láng Adám dicsőítése. 
ki f<ljéből e bogarat és sze ut alyánk meg tog Elismeröleg emlékezik meg az első ma. 
kendnek bocsátani. A jó keresztény l.,~szé djél gyar szin-igazgatót·ól: Kelemen Lászlóról, 
ezzel vBgezren, Jánost utilak ereszté. felemlíti hévteljés, jellemző szavakban, a 

li!Y jart Ö több helyen is, mig ,,;gre szinészet multját, végül pedig Láng Adám-
egy ti~}'l'éd hez vetődött, ki észre vette, ho~y ról emlékezik meg a következő szavakban: 
embere mil>en Stíntiki\1 s elővette magának ez 
embert kigyógyitl\ni. Janos elmondta az "f!t'sz Mi fürge kedres ifj·t rolt 
történetet,· mi!! az ügvv~d figyelemm<>l ball- Két élet Játszott benne pezsel(ni, 

~· J Égszin szem4böl két nap villogott 
gatott Rul,inos xjkán tündér-kedv mosolygott ! 

- Jól ~·an, mondá az ügyvéd, -a P"rt l.-1 gyöngéd a-~zának csillogó ba\·lit 
meginditom, de most monrlja meg kend, h o l ~ötét haj födte ellentételüL 
1 a k j k a z I 8 t e n? · S1. p, s i!ju mlt, és könnyii mint pehely. 

k · • E~ ó jó ked v böJ álrloz0tt nekiink ; 
- Hogy ... hol la · · · la · · · la 1" .\ ,7.•·rt·IPmnek min<len s1.ÍH~dbit 

a .. , az ... ls ... Ist ... Istell 't t~golit Arczara tLHlta hún id"'"'',· ni, 
JánoiÍ elkPpedve; ene ö nem is gondolt. pe-. '-'"''l't"""·''' s eseng-6 mribll~~~""''"' 
di·~ e nelkül bajos lesz a p~rt megkezdeni. Hol boSsz vihar nwoy.lörgött rémesen, 

e d Ho! lanyha szél 7.enéje olmdolt. 
- Nem ID orn. ö ~záz alílokhan mindig önmag11 
- Micsoda ? HíLt kend azt se tudja, De önumgahoz egykor sem hasonló,. 

bo~y az lsten bo; lakik es perlekecini akar Tréfalt enyelgett, sirt, hczagott. 
velé ? Menjen haza, krrje m~g a falubeli lel- ~ a nép iirtilt, s~rt, amint ö akarta. 

l l l k l l~n lelkesitém, mig te ihletéd, 
k~szt oktassa .ou·ra, hogy l O a· ik a?. ~!Pn s ll uhBrl meg ó~, szerelmcs sztlz jegyea, 
s ha tudni fogja, ugy jöjjön ismt>t \Jozzti.rn. Hadd leljuk benne ujr" örömet! 

János busan czarnmogotl faluja it:Jlt\, me· 
lyE>t este el is ért. ~lmondta a lelkésznek S erre elismerő, dicsérő szavak közt 
llotZy bül, PS mibeu járt. A lelkész megrso- bevezették Lángot és az Erdern megkoszo-
Yálta ösz fl'jét s megigérte Jánosnak, hogy ruzta öt. 
rnegtanitja arra, hol lakik az Isten. Mint emlitém, az előjáték tölti be majd· 

Szép idő mnlt P.l azóta. nem az egész füzetkét Valóban érdekes 
Kalá.sziban, okttlv~n János c~et~n. miuden olvasni Szigligeti verseit. Egy-egy találó 

ember ludj 11 Isten Jakíl.3át 8 azóta szorgalmö· szóval a helyzetre is betekintést enged. Ta-
san j 1irnak a. templomba ; isteufélök és j ám. lálóan jellemez s különösen a Láng Ádám-
borok lettek a kalásziak ról, a hetven éves aggról szóló részlet igen 

.Jánosnak ott d1szeleg szép portája a nagy sikerűlt. Mint külőnös jelenséget emlitem 
utrzában, daczára annak, hogy az Isten ellen fel, hogy akkor még magyar nem?.et géniu-
in<iiWtt perét o.;>m tárgyaltatta. szát s a hasonló tündéries alakokat legin-

A mai szent napon, Ktisztus születese kább férfiak adták. Nem bájukkal hatottak 
ünnept'n szentel 1k fel Kalásziban n?; ujonnan ezek, hanem férfias megjelenésükkel. E te· 
épült templomot, mert a regi, a tömegt>s lá- kintetben is mennyire. csaknem érzékileg 
togatás miatt kiesinek bizonyult. követelőbb a mi ~orunk. 

l Ha a marzyar ember e{ly kalászival ta- l A harmadik pont ismét zene volt. 
lálkozik az "adjon Isten" után az elsö kérdése: 

1 
Sz e r d a h e l y i .Józsefnek, Jósika Miklós 

Tudod-e már hol lakik ? báró "A d o r j á n o k és J e n ö k'' czimü 
eredeti S7.0morujátékához irt nyitányát ad 

Arnosí Zsiga. ták elő. 

~.-'i~. ;:. ... .._.·:·'·!ikor a minapában sajtó alá ren-

~ll' ·· .... ·:,.:,]r'c>. ·.· .•. ' ..... • .. ·.,;. ?eztem Karacs T~réznek meg. . ,· .~ .: Jelent ~A r é g 1 m a g y a r 
'J '., < -.i s z i n é s z e t r ö Ic czimü ér
~::c.'e.~~. ~J dekes és becses munkáját, át 

meg át kutattam ama müveket, melyek erre 
vonatkoztak 

Igy került kezembe az a kis könyvecske 
is, melyet ezuttal e lap olvasóival megis
mertetni szándékozom. E kis "Nemzeti szin 
házi emlékkönyve 1842. május 5 én jelent 
meg azon alkalomból, hogy a magyar szi · 
nészet so éve müködött Pesten. De ekkor 
nemcsak e hazafias ünnepély folyt le ; kap
csolatba hozták ezt Láng Adám János sze
mélyével is, ki tagJa volt félszázad előtt 
(1792) a Pesten müködött társulatnak is. 

Másképen becsülték meg akkor az ut
törőket, mint mai nap. Ma a ~nagyharan
gokc világában, mikor nemcsak az érdemet 
tekinlík, hanem a személyt is, meg sem em
lékeztek a nemzeti szinháe minapi jubileuma 
alkalmából arról a nőről, ki az •utolsóc a 
m a g y a r o k közül. ldő~b L e n d v a y
n é t értem. Bizony más nemzet jobban be
csüli meg e téren is n a g y j a i t. Mi ná
lunk még egy egyszerü kis tárczaczikkben 
sem emlékeztek meg e nőről. 

De nem folytatom. Már későn jön, ugy 
is ez a felszólalás. De meg nem állhattam, 
hogy ezt ide ne irjam, összehasonlítva a 
két kor közti különbséget. 

Előttem fekszik a nemzeti szinü kis 
könyvecske, mely egyszersmind a •nemzeti 
szinházban a nézőhely teljes kivilágítása 

Ezt a .,T a l á l t g y e r me k•• elv· 
adása követte. 

Ugyanaz a darab, amelyikkel so év 
előtt megnyitották az első magyar szinházat. 
S előadták ugyanazon "n y e l v v e l és 
sz e r ke z e t t e l·' mint 792. május s·én. 

Volt ezenkivül még 6 pont. Van ezek 
közt dal, felvonásrészlet zene, még magyar 
körtáncz is. 

Az egészet pedig ugy a magyar szin
müvészeti világ alakjaiból szervezett cso
portozat végzé be. 

Nem találtam érdektelennek e kis köny
vecskét ismertetni. Nehány év mulva ugyis 
100 éve lesz, hogy K e l e m e n László az 
első magyar előadást tartotta Pesten. A ju· 
bileumok barátainak figyeimét jó eleve feJ. 
hivtam már erre. 

De végill hazafias kötelc;;sségünk is er
től megemlékezni. Reméljük, nem fog el-
mulni csak ugy simán. Nám8nyl Lajos. 

N err: vénülök .. . 
"em ~énülök soha én meg! .. . 
~~ Soha, akár meddig éljek! 

Lehet már a hajam fehér, 
Szivembe nem lesz soha tél ! 

N em lesz soha, hogy is lehet, 
Kis gyermekim közöttetek! 
Hiszen, hn mi játszunk együtt 
Szivembe tér a mi eltünt! 

Ha megszállnak nehéz gondok 
Ti mit1dig rám mosolyogtok 
És kiderül borult egem, 
Gondjaimat eltemetem! 

It.·-·· lili'liilloiÍIIillill' gg· iili' .... liii~CIIISIIillt'IIIWiilrj' 'i.o ............. s-· 'tllli'illlllli:f~:O:.mlli·· ........ -.~-h--... -IIIIÍ.'Iil$ r· -illlllillilliloiiilillt_,..._.._.illlltt-ttllilillillllllí'ftiiliiiiÍIIIIIilllillillllaM-lllll .. $ lll-lli·iill. -illiillllíirliillii ..... .-· ... ··-C-

\fa ezután mindig igy lesz. 
Crond, de bú se' fér szivemhez ! 
8 bármily későn jön a halál, 
Akkor IS még ifjan talál ! 

Panaszolni sohse fogok, 
Mig köztetek szivem dobog! 
Mit átéltem én a multba 
V eletek most játszom ujra! 

Játékunk, h:. majd véget ér 
Oh. csak akkor ne szálljon tél, 
Rátok, ha én - lepihenek, 
inkább engem feledjetek! 

Sey{ried Ernö. 

....._~~...,":~.r.:~.~.l".."lt.~~'-""""".i"~~./'"_~~ ....._~ 
!li. "v"&v-~~'-""'-*"·~·,I"A'V".:I"."f.."v"~~'J""i.! It.'-

Burkus féltékeny lesz. 
(Egy tragikus felsülés.) 

Irts: Sólyom Andor. 

" 
.Onük CRodálkozva kérdezik. hogy hát tulaj. 
~ donlíí:ppen kicsoda is az a Burkus '? 

Hát pet·sze abban az időben, a mikor m!Íg 
ott forf!olúrlott önök között, a hál!Ht>mhen mint 
n•'gyPstrende7Ó, l~Z asphalton mint udvarll'l •'R 

az uzsonyás jour-fixrken mint kiházasitandó 
g,n·ai!Pr, akkor az volt neki a becsületes neve, 
hogy : Pogány Lás7.ló. 

De mióta nf~m jür sem a lJI\ltet·embe, sem 
az uz~ouyákra ,;:; a télvizes asphaltou is csak 
azért rohan végig, hogy hamar hazaérjrn fis 
tíz percz alatt át\-áltoz>a papucshan és hált1ka
bátban s egy nagy flistölgó pipáral orlaüljün a 
kemencze mell~. a hol a másik karszékben egy 
aranyos. feketeszemü kicsi asszony lilrlög~l, hát 
azóta ugy bivják. hogy : Burkus. 

HiRzen vóleg'lltly korában is hán~·féle neve 
volt ! A szerelmi vallomás költói pillanatában 
kelethzett .Oh László" ,t csakhamar fel kellett 
váltauia a pajzlÍn "Laczi", és a bizr~lmaskorló 
"Laczikám" -nak. A z PRkiivóhiiz közel á.llt'l idok 
kedves tt>rvezgeté3ei alkalmával mé,},' nagyon is 
rab~znlgn volt s e snlyos helyzetének enyhi
téseül k11pta az • édes fiam" czimet és rangot. 
midőu azonhan az esküvő után a férJi hatalom 
és fölény k•'ts6gtden bizonyitékait nyujtá, h·· 
mii.cska ked res, daczos lla1agja ('Stlkhamar meg
szült; a : BurKus neret. 

Az a kis történet, melynek hőseiül Burkus 
urat és lrmácska {) nagyságát megnyerni sze
rencs1>m volt. már a házasságuk hatorlik·hetedik 
hóJ.Japiáhan ~>sett meg, tehát ahba.n az idóbl!n, 
a mikor uu•g eg•lszen meg van a méznek utóizt>, 
de már az édess~g annyira megszokott, hogy 
nem kiYiin.]ák falni, csak kóstolgatui. 

A fiatal házasok tükél~tcsen mt>g voltak 
elég~dvü egymásaal, csak lrrnárska zugólotl.ott 
néha, hogy Hurkn11 nagyon prózai. Nem is sze
repeilletne mtlg egy reg4nybPn sem, ninc~enek 
szen\·erl,:lyes kitörPsei, szóval hát olyan !lmher, 
mint ru á.~. 11 i sze n a szőke Barar·zkyné férje sem 
valami kii.liiniis, de legalább - félti a fe\csrgt:t. 
Oh milyen helldog~ág lt:>het ez akkor, mikl)r a 
nő tudja. hnl!y a terjnek ninf•s oka a féltúkeny· 
sérrtl ! Hi;iha. ó ugy gondolja. hogy az igazi 
szerelem míndig félt. gs hát nem elég szép ö 
ahhoz, hogy f~lteni lehetne, vagy talán Burkus 
nem szrrt•tí ip\Úll? Ú azt moÍHlja, hogy egy 
vasuu lli\'ataluoknak nincs ideje arra, hogy " 
felesél!'ét féltsei Hiszen ez már bosszantó! Ez 
az ember talán m•'g jobban fél attól, hogy a 
vasut neh<iny percwzel meo:késik. JJIÍ!tt attól. 
holt'y a felesé!('n hiítelen lesz hozzá . . . 

r- No hát az6rt is féltMreny lesz . 
~~zeket a kitörö haraggal monrlott szavs

kat I nuácska f. hó nl·án délután 4 órakor 
kiáltott:! fel akkor, midőn IrezeiJól kiesett a 
"F t\ l t é k e n y f 1\ r .i" czimii regt.'•ny másorlik 
köt~te, melyben elragadó és megkapó súnekb!!n 
volt festie egy férj i~azi szeuredtllye. a ki 
éppen a f,:Jtésébeu nyilvánuló eró által hódította 
meg eg~szen nejét . . . 

- Igen is félteni fog, folytatá tovább gon· 
dolatait Irmáeska, ba mindjárt vasuti hil'a.talnok 
is. Látni akarom végre, van e ő benne is szen
vedtiJy és erő, és meg fogom mutatni, hogy ha 
nincs is joga vagy oka wi, neki mégis köteles
sége féltékPnynek lenni . . . 

Aztán dobogó szivvel járt fel s alá szobá· 
já.han, miközbo•n piczi fejében egyik gondolat a 
másikat kergeté. De hogyan, mit teg,-en ? Az 
&z ember a mil~·en prózai, képes még 1:Lrra is, 
hogy semmit se higyjen el, Ahá ! Mindenek · 
előtt elkt>rgette mindenik eselédjllt hazulról. 
Nincs szüks,;g tanura, a ki még- be tudná 
bizonyitn·~i. h·•gy - nem történt semmi. 

Eg-yediil volt. A Hal tisztában volt, hogy 
oem fog jönni senki. Mindegy, el fogja hitetni, 
hogy volt itt valaki. De ha nem hiszi el az a 
borzasztó rmber ! Haragosun futott az ablakhoz 
s m•>rgesen dobbantott lábával, midőn egy fél 
óra alatt sem pillautott mrg egyetlen ösmerős 
alakot sem. Az 11. papagí1ly pedig, a melyik a 
ficusok közöttt kalitban borzolgatja tollait, na
g:·on buta. Nem is lehetne m~gtanitani egy óra 
alatt PfU idegen névre, ugy be van tanulva 
már abba az ö ri' kös "Burkus~- ba. 

Majd odasietett. a férje iróasztalához. Hátba 
talál ott Vl\lami olyan apróságot, 6 mit férje 
talán már rég elfelejtett, s a mi egy idegen 
férfi látogatlÍRlit igazolhatná. Kétségbeesetten ki 
áltott fel. midón nem talált serumit. Hisz min· 
d<•nt ó v~tt erre az íróasztalra és még nem is 
olyan régen. 

Egyszl!rre csak megvillant a sZNne. Hir
telen magához vett egy fehér dobozt és besietett 
a szobájába. 

Tapsolt örömében és miközben szorosan 
becsukott minrlen ajtót ablakot, n(•vetre kiáltá : 

- Burkus féltékenv lnsz t 
Lassan kinyitá a dÖbo1.t, a mf'i.V férje czi

garrettetartója volt. Eszébe jutott, hogy ftirje 
hogy mt'gSZI;gyenitette egyszer ezekkel a cziga· 
rette hlivelyekkel. Hiszen kérzr,ljék csak. ez a 
rettcni'tes em ber az eskü vő utáni napon azt ker
dezte tóle1 hogy : 

- Edes, turlsz-e czigarettát csinalni? 
Es milyent kaczl\gott az ó pirulásán, a 

miért szégyenkt:'zve be kellett vallania, hogy 6 
bizony nem tud czigarettát csinálni ! 

Riszen mcnyasszony korában tudta ó, hogy 
egy férj nagyon sok mindenfélét követelhet a 
feles~gí-töl, és kapott is asszony barátnőitól sok 
jó tanácsot és oktatást, dt• ezigaretta csinálásra 
nem tanitotta meg senki srm. 

- De most már tudok, kiáltá fel, miköz
ben egy a dobozból kivett hüvelyt dohánynyal 
megtöltött, majd gunyosan hozzá tevé - csak· 
h11~y másnak! 

SZOfi.h;. ~ r,f#t. 

ba t ,.a .i~ír c;. i' 
hogy Tnw' 
h'lll \'lllt 

a fl .. ," •. ;# 

~ttiHI!J.U Jt. t . 
[,.;,t;~lm,.;• !f!l!>!lo . 
b}~~ ,._.~.n nu-~r~ 1 ~-,r, 
m~~~ "'r.!.Y \~ao..uti i.u.\ 
f,:rj~ nH:gútközvr f', 
a fiis t. ó tjl'ysz.:.rii~•~ 
mouciani : •. ..-..:.;;-:"~··-~·· ···"""·· 

- .\!cn f!l,:••lt•>.K. · .-..;.-. ,, 
Rnrkn~ ml\)1! erre hflra.,. •0 '1: 

.;l.ul'''''an s egrs.;:erre cs~tk r•szr·· .~'ff 
a lH>mut:.rti'•han a, czi~raretta ;~:;:L. ilo!2;:; fo~ 
Sí :1:1 ázni a sz~ me, s mi l.ven fij'll~lRinn le11z OLI 

beliil valami. Azntán hi7•>L,, ara !(u ny·'~~" · melf i 
(njlJa jegyr•mi, hogy CS<'rl :\Cl<!"'. h ugy atlll3 k 11.7. ~ 
trl•,!(<'!l Ufllak ,:l'i'"n ol) an •·7i;;arettái -:allnak, 
miltl 6 n~' ki. 1 •h PZ ne11.1 baj. ilondo13 nevetve 
lnn:l. hiszen ~ l·:im11ta meg veiP. 

E:u ifjukori irleálja volt. a ki ti\bbsll&r is 
el fng i~ n n i ho ná. és ö bb:onv máskor is meg 
r :.;1•• kiná:11t ~"ztgar•·lt:ind ~hinte látni Vt;itP. 
h,,,,,. fog erre elkomnr• .. l!li H11rh•Q és hngy 
Í?' h,, ... olf'inte l :dúFtnlni " L·ik.;hr helopó:t:ott 
fritékenységt>t. Ta-hiu ~zt fogJa mond11ui. 

- Hát. olyan nagyou izlett neki ? 
De ez se baj. Ö majd erre kimegy és 

ha~)'ja e~y darabi~ dühöngeni Burknst. Aztán 
hazakerülnek a cselédek és férje fa~gatni fogja 
őket. hogy ki volt itt. Milyen nagyszerü lesz 
majd, mikor ezek ijedten bevallják, hogy nem 
voltak itthon! 

Innácska örömtől ragyogó szemekkel tette 
le az e iszi rot t czigarettét <'s egész boldog volt, 
hogy a szoba tele volt füsttel. . 

Aztán majd hozzájölJ Burkus, meg fogta 
a kPt kezét és az indulattól remegő bangon 
kPnyszeriteni fogja, hogy vallja be : ki volt itt. 

Ha ha, milyen féltékeny le-sz Burkus ! 
A végén aztán egy nagyot fog nevetni és 

megmondja neki az igazat, de azt is, hogy ime 
m•'g egy vasuti hivatalnok is tud féltékeny lenni. 

lje.tten rezzent össze, midön egyszerre meg· 
hallá férje IPpteit. Szive hangosan megdobbant, 
mídón a swbába. lépett. Halkan viszonzá kö· 
szöntést>t is szótlanul várta, mig ez a szokás 
szerint m e g c s ú k o l j a. 

Midón ez IDigtörtént Burkus egyezerre csak 
hangosan elkaczagta magát. 

Irma meglepetve nhett 1·eá, mig ez folyton 
nevetett. 

Hisz ez nem jól kezdődik goodolá, demajd 
a vPgén mégis 6 nevet. 

Fagyos hidegséggel kérdé : 
- Mit nevetsz? 
- Hahaha •.. neretett tovább a férj, a 

mi véo'telenül bostautá Irmát, a kinek fogalma 
sem ,.~lt arról, hogy ez a Burkus miért nevet, 

- He hát mi a bajod ? lrérdé míkö1.ben 
igyekezett a hamuhutút telt.linó helyre tolni. 

- Ha ha, asszony - harsogá végre Bur· 
kns, - h i s z t e s z i v a r o z t á l ! 

lrmácska m<~gliemmisüh-e rogyott a székre 
és átkozta magálmu aL áruló csókot. 

.\zi án r•l(•'sz P st.· •lllz1:ogott, a miért Bur
kus mégse volL féltékeuy. 

Ellenzékeskedés. 

~
~z. e[!yiket .Jaki báesinak bivták, .a 
Nt[.·.·· ,~ ... ·~.··.·. i míLsi~at J:!'et.ter Michloe.k. Az egy~k 
\+. _ . , :-. :{ P~r.Jamoson sztlletett, ~ más J&: 

• <;:J-1~: ·,! Debrli'rzeuben. Az egy1k a hat
--~ ._J vauadik évél kerülgette, a másik 

az öh·en éven tul volt annyira; mint az első. 
De kinek 111i koze a klit öreg keresztle

veléhez. Sem egyik, st>m másik nem szerettP, 
ha valaki fiatalságával kérkedett előtte, vag~ 
ha e~r.v persegó bajuszu okosabb akart len~! 
mint ők. A két öreg azok közé tartozott, ak1k 
a kopasz fej és ósz hajak után vindikálták 
maguknak a bölesességet. 

A1. igaz, hogy kitanult emberek voltak ; 
ugy ismerlék egyau\sL, mint. a hamis ká.rty~t, 
mely~n valllmely jegy el~rulja, bogy B.Z egytk 
tökfilk(. s a másik is valami figura. Ismerték 
eg-ymást, de az?ntul a vil~g f?lyásá.ból nagron 
kimaradtak ; mmd a kettore tilett az a kife
jezés, a mit Micbl Fetter szok~tt alkalmazni 
Jaki blicsira, hogy "alt schlendr1án !~ 

Klilöuhen jól nézett ki mind a két öreg. 
J a.ki bácsi az ö pedrett bajuszával és termetes 
orrával olpu1 magyar yolt. hogy Buesánszky 
nem tudott volna olyan ös ma~yart sem a 
kalendariumo\ba, de mt\g az Ö8z-utczai h:\zának 
hip<'sücsaruokábau sem pingáltat ni: az ember 
mindég csak azt nézte, tlogy nem hord-e pnzdrát 
a hátait nyilvessziíkkel s i\·et a kezében, hogy 
bliborut inditson. Zömök emht>r volt, mint 
Attila, de meg soh' sem kapták rajta. hogy 
az orr~ vére folyt volna. Megfelelt mag-aért 
mindeniilt, mert sokat tudot.t beszélni; hogy 
okosat-e 1 azt tőle kell kérdezni. Nagy ma
I!YIU' volt, ki a politikai helyzetet oem értette, 
de politizálni szeretett. K1érdemült doktor 
mederzin, aki ~sak azért nem irt több I-erzep
tet, mt>rl az ol'\'osi tudomány n~m ak~r előbbre 
haladni s valamikor, a boldog idöben sokat 
n e m assentúlt. 

Elé~ az hozza, hol!'y most csak a kávé· 
házba jái tll!'lll s ott találja Fetter Micblt, a 
svábot, (u~y szokta\·olt volt szólitani)-

Ft>lter Michl is aJarsony, zömök, azt himlé 
&'l emb~:>r, h<~I!Y inko~nitó utazú k~t.nonok ; sem 
bajusza, sem s1.akála. ió puzgás képe, nl\.f!Y 
szemt>, a feje közeptiíg- sima homloka, aJka 
olJan musolygó, mintha mindig ~stkblirozni~ 
ak,mu\ valakit. Politizálui csak az~rt szerel, 
hogy Jaki uaesit boszantsa, laikus lét.:íre oko· 
Habb doktor akl\r lenni, mint Jaki bácsi. Kü· 
!önben Ji'!'tter Mirhl semmi, csak jómódu házi 
gazda. 

'I'ulajdonk?pen a kettő csak két öreg, kik 
miud a ketten minden délután a ~Usarnok"-ba 
mennek k!\vóra, ..~gy a!l7.talhoz ülnt>k ugy·an 
azon helyre, s ha az eavik nincs ott a rendes 
idóre, a másik kúde1iskiidik utána ; kávet 
sem kPr, kedvetlenü! ott ül, csikorgatja a szé
ket ll nagyokat pöfrkel a pipáji\ból ; ha az 
egyik nem jön egész Mlntau, a másik nem 
iszik kál'ét egész délután és ne beszéljen vele 
senki, mert ninrs kedve, panaszkodik, hogy 
roszol érzi magí~t és nem tudná megmonda.· 

.... ~...,...·'"'' 
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~ U az a !..et 1 
··>Ina jó rájok 
; barát, akik 
. :®sszantsák 

, egyet-
_,llgl\t ll Í ; 
·-molyan 

osztrák-magyar monarebi~t. l.ehetue heló~ök 
csinálni két duminiommal es otven~zer formt 
bozományny al. 

A. két öreg a ,.Osarook" asztlllánál na
ponta megjeleLit és annyira fel~agyot.t a~ el
lenzékeskedéssel, hogy egy 1120t. sem szo~ta,k 
egymáshoz. A régi adoma szermt anny1bol 
~lott köztll.lt a szóvá.ltás, bogy 

~* l :.\.,c 

,,.,_..;........_ - Ja, ja t 
.· --.......... - Abiz'af 

E 'k tudta hogy mi baja lehet a 
It'.. gyl 118m ' 

__ , ~-- · má.siknak. 
· i ette r Michl a Egy napon az a csoda történt, h~gy V et-

kliszöntését nem 1er Micbl meghívta Jaki drága barátját k~-. -:~w:;> ... at vet az ajtó felé. 1 ves fiáv~l_. Arpé.d urtival vacsorára, a .Nelhke 
--" J<d.tern ,1, .... r.,:,.,b' pillantásokat - be-/ nevenap.Jara. . . . 

.,, •• 1 ,._ • -:si két.százéns pipá.,jáv~&l 8 a .laki b~s1 a ~1lágert sem mert~ vol~a 
~ ... ~vll"••,, __ a is azt liitszott kérdezni : Ilt ! megmondam a kóróla.bunak, bojl;y a bodza~t-

• '· . .s6 , 1- '--j rág nevenapja van. Ha.nem esak ugy felbJz
.. , ~Mielll ,,-etter nagyot mordult a székE:u, l tatta, hogy menjünk át, tegytik meg az öreg
t veszeked6 Ulésbe helyezkedett, a zsebében ko- l nek a kedvét. 
. torászott s mire Jaid bácsi az asztall10z ért, . Arpád urtinak sehogy sem tetszet~ a do· 
.., ~o nélkill elébe csa.pott valami papiros-félét, l log. b!it _csináljon 6 ott egyedllL . 

rá is ütött a to~nyMével, mintba mondaná: Nelh savanyu képet vá.~ott ezert a zak-
- Da bSBt, du bibá.rer péty!\r! s a~zal fél- latasért. Az öreg Vetternek ugyancsak kellett 
oldalt fordult és félválról nézett vissza. l simogatnia rózsa-arczát, hogy legyen már 

De ugyanekkor Jaki bácsi egy mt\s_ik l szelidt!bb. _ . . . . 
papiros-félét .csapott a Vetter elé, odabókven j . És ugy lett, megtortent, bogy J~kt hacst 
egyszóval : Nesze, nímet l ! Ar-pM urtival bekopoj!;t&tott Vetter Mtchl-hez. 

Mind a kettő felragadta a kölcsönös ira- · Kölcsönösen üdvözölték egymást és sanditottak 
tot; eg,-két pillantAst vetettek bele s mind a a fiatalok felé, hogy milyen szemmel n,iznek 

_ keLtőnek felgyult at arca. egym!Í.Br~. . . . 
- No, olyan nines ! - csapott oda egy Nelh három lépéssei batralt Arpad urfi 

szóval Jaki bácsi s a te~te1· papirosát zsebre köszönése elöl és hidegen viszonozta. 
vágta. Arp&d urfi roppant teszessé~gel hajtotta 

- Ilyen sem sincs t - vágott vissza meg rnsgát e szóval nem Js tisztPlgett. 
Michl Vetter 1 ö is zsebre nyomta a J aki bá- A két öreg tekintete akaratlanul találko-
csi papirosát. zott egymással. 

Ezzel felkerekedtek mind a ketten s min- Itt nekik kell segiteui, mert ez a ket fajta 
deo szó nélkül ott hagyták egymást a fakPp virág esakugyan ki nem állQ~itja egymást, 
nél. Azaz, hogy ott bagyták volna, mert mind Vetter Micbl találta ki az igazit. Vig fe-
a kettő t~lfüst~lt a "Osamok''-ból. csegéssel besietett a zongora•szobába, naf!Y 

~gyan m1 lehetett. a~ oka hogy a kPt esattanllssal felnyitotta a zongorat, két széket 
öreg ~ly en szokatlan az1velyességgel vált mPg helyezett elébe, rakás számra odahordta a ha•1g· 
egymastól. jegyeket s oda szólt a bodzavirkghoz: 

Ar. oka két fiatal volt. - Meine Liebe! iátszodjátok 9] a Stand-
Sziot~ tudn! illik, hogy a V: el~er. Michl· bent otlgykézre. • 

oek volt egy <?'IDOS leanya. Jak1 bailSt?ak .~Y Jaki bácsi somolygott. 
pompás_ fia. Mtnd ~ kettő ~z élet brmbojá.- - No igy, ha összejátszanak, esak kö-
ban, mmt a tanezt nád, m1dóa Ode terme· zelednek egymáshoz, - gondolta. 
tével egym~hoz hajol _suttogva. A Vetter sem goudult m~t. Betolta a 

A pap1~félék ho~mt lev~le~ voltak a fia- két vonakodó fiatalt s azon Ortigy ala.tt, ho~y 
tal ok részerot egyl!u~~~oz l~tezve ; . melyeket ök pipá?.nak, össze is huzta a kettős ajtót és 
hogy-hogynem a ~et o reg kez re kentett. hatalmas pi pá kat hozott elő. M!!gtöltötték, rá~ 

Hogy-hogynem ? gyujtottak s rmintha mindegyik várna valamire, 
Már csak _ugr, bogy a k_ét ~r~g _csupa szótlanul füstölgettek s a puha szönyegeken 

ellen_zék~~edésl VJSs~ketegböl ~s k1vane81 lett is lábhegyen já.·tak. Várták Schubert dalá.t. 
tudni, VBJJOD az a ket fiatal sz1v nem kapott-e A zonf(ora nem szólalt meg. Ez a két 
egy mR.s~a. . . vad gyerek hogy szégyeli rnsgat egymástól. 

Jak1 báes1 &Z orra elebe tartotta Árpád A Nelli, az e~y hantzol sem tud killtni a zon-
urtinak a levelét. gorán. Arpá.d bizonyosan llem meri invitálui 

- Ismered ezt ? a kisasszonyt. 
- Ismerem. . 
_ Kinek írtad? . M1ehl. VeLternek ~l~ogyott a tü~)mfl, oda 
_ Nellinek. lopJa magat a. kettős. aJto.hoa s a ~ytl~o~ .. h&· 
_ Annak a sváb lánynak, annak a sá· kukkant. A p1pa m~Jd -~lesett a szá.J~bol., ot·.om-

padt kép~ madonná.nak ? b~n U!!ZÓ arczczal, _labnJ.Jbegyen Jakt bac·sthoz 
- En ? 1 _ Isten l!rizz; ki nem állha· s~eteU, . n~a.kon ol_elte ~ ?da vont11 a kettős 

tom azt a bodzavirágoL aJtó. nyiiá.sabQZ .. Jak1 bács1 11 beles~tt 8 abban 
Az unokatestvéremnek irtam a levelet a a pllltmatbao alig mertek Rzuszog-ül, de a m&-

k&dv911 Niluskának. ' sik _sze~p!llao~ásra Michl Vettt'r magábot ölelte 
~::s ueren~ére, volt egy unoka testvére, ,laki bacslt, kiáltván:. . 

a kit Nellinek Livtak. 7 Ser~us •. d~. b1h~rer .. PáJIMI . 
Jaki bácsi megnyugodott. Ugy vél~kPdett, ~ Jak1 bacs1 ts vtsszaoltdte. Alig tudtak 

hogy a V ett er Micbl furfangoskodik az ö bo- elválm egym~tól_: ? 
szantására s a lányok barátaága utján jutott " Ugy~!! m1 történhetett · 
Jevélbéz. J&ki Mcsi na~yot uevetet' . Nellr_Ke. és Arpád orfi ~tt ült?k a zongo-

. - . ránal s m1elott Sehuber eszokba JUtott volna, 
Vetter Mtchl azoap ne~ _vacsotált,_ h~- &tölelték egymást és hogy valaki meg ne hallja. 

nem a ~Anyát az asztalhoz ezitalta, a ~nye· eseudes, édes csókol nyomtak egymás ajkára 
rá~a tentette a levelet s akárcsak a Jak1 bá- n~vnapi ödvözletlil. 
ci!I, ugy bánt el a dologgal. 

- Iamered az írásodat, du Kredl ? A:zntim . . • és az,után a templom után 
- Hogy ne ismerném ; ezt a mit .Ar- s\llt ln, hogy az. ellens~geskedés m1ly boldo~-

pádnak irhm ságot szlllt, h~&bar az ötvenezerból, meg a ket 
- Melyik Arp~nak ? dominiumból sokat lo kellett alkudni. 
- A bandzsi Arpé.dnak, a sógor fiának, GylJrlfJtJssy Rudolf. 
És 8zerencsére. volt a Fettl'roek egy só

gora, a sógornak egy bandzsi A•·pád fiR. 
Micbl Vetter megnyugodott; azt vélte 

magában, hogy az a bihari vén betyár az ó 
boszanté.sára keritette kéue a levelet. 

- És mit mondasz a Jaki-féle Arpád
boz? - kérdezte leányatól; a ki ugy nézett 
ki, miolha csodli.lkoznék. 

- Jesus! - ki nem állhatom ad a 
kóró-lábut ! 

A Vetter nagyot nevetett. 
Má.snap a • Csarnok" asztalánál ott ült 

Miehl f;'etter, vigar. pöfékelt csebváJlásu pi
pi\jából s gúnyosan mcsolygott az ajtó lelé. 

Ugyanekkor belépett Jaki bácsi kétszáz 
éves pipájával a ugyaJlceak oda nevetett a 
Vetterre. 

-Na? 
-Na? 
És lóu kölesön~s felvilágositáll, hogy mit 

mondtak a fiatalok e~~:ymR.sra. 
- Bodzavirág 1? 
- Karólábú ! ? 
- AzL ne mondja aenki r· pattogott a 

Fetter. Az én egyetlen lányomnak ötvPtne~er 
foriut hozománya nn. Az kócólábra netn tá· 
maszkodhatik. 

- Az Po fiam örökiége !rét dominiom, 
szbe7.er forint értékben, vágta vissza Jski bli.eai, 
de u em akarom, hogy bodzát szapol itson. 

Feipattantak és megint ott ha~Zytá.k egy
mást a faképnél. 

- H immel tausend l morfondirozott Micnl 
Vetter. - Két dominiom. Es az a Nelli kó
rólllbuoak nevezi. 

- Ezer menykó! - káromkodott Jaki 
bá.esi hazamenet, - ötven~:~zer forint bo'I:O
máoy és az a k:ölyök ilodzavirllgnak tilulázza. 

Lett otthon mind a llattónek. 
Azaz, debogy lett. 
De biwny lett a bizelgésböl. 
Michl Vetter megczirógatta a bodzavirá.

got s most nétte meg igazán, hogy az ml· 
lyen rózsapiros arezu s a Jaki-foile Arpádot 
kezdte diesérgetni. Szépségét, tebetségét mt.
gM:r.talta. 

És Nellike ott hagyta a tatá.t egyedUl a 
szobában, hogy ne hallja ezt a kiállbatatlan 
beszédet. 

Jaki bár.si végig nézett Arpád fián, hogy 
korólábu voloa-e az. Es ugy t~&lálta, hojly 
ugyancsak legény ám. És a Vetter Nellikéj.ít 
ugy el- meg eldicsérte, hogy Arpád urfi na
gyokat nevetett a bodzaviré.gon. 

A ket öreg megdöbbent, hogy ez a kH 
fiatal ki nem állhatja egymást, pedig milyen 

Műtorditások. 

I. 
Sz eress, a· mig szeretni tudsz! 

(Fniligrath ntin.) 

Szeress, a mig szeretni tudsz l 
Szeresa, a mig szeretni binz l 
Az óra j6, az óra j6, 
Midőn silokra dőlve sirss l 

S vigyázz ezlvedre, hogy hiveu 
Szeressen ám, a mennyiszer ' 
Igaz rokonszivet talál, 
Mely átadólag érted ver. 

S ezivét kitárta társadért 
Oh tégy mit is bár szivesen ! 
Megédesítsed napjait, 
Rosz napja hogy ne is legyen l 

Tovább, ügyelj nyelvedre jól, 
Rosz szó mikónoyen röppen el ! 
s oh rg, ha ezéizatos 86 volt, 
Már sértve lett a társkebeL 

Szerese, a mig szeretni 'udsz l 
Szeress, a m.ig szaretni birs z l 
Az óra jő, az óra jő, 
Midőn sirokra dőlve airaz! 

Aztán letérdelsz hantjain, 
S mig azt könyeddel áztstod, 
- Szemed biába tévedez: 
Öt már sehol se láthatod. 

Zokogva szólsz: Tekints le 
Reám a vigMzt nyujts énnekem, 
Boesássd meg, hogy bántottalak, 
Akarva nem, az égre nem l 

De ó se lát, se ball, se jö 
Hogy tárt öledbe omlrmélr, 
Az édesen csókolt. ajak 
Nem zengi "megbocsátva rég l" 

Ö rég adott bocsánatot, 
S mégis mi sok k:önyü esett, 
Eretted e éles nyelvedért: 
De már elég, - kiszenvedett l 

Rzrrose, s mig szer<>lui tudsz! 
tlzeress a ruig szeretui bírsz ! 
Az óra jó, az óra jo, 
.Midón sirokr" d6lve sirss ! 

ll. 

Az utols6 kereszft;nif. 

(Stöber Adolf után.) 

Krisztus ónon tanának 
Fölénye már lejárt, 
Az érett ész óhajtoz' 
Uj égi fénysugárt. 

A roskatag keresztet 
Mikor döntiük le már ? 
Mikor zöngend utolsót 
Ker"sztény·áldozár? 

A mig bÜnös szivekben 
Kél lelki furdalás. 
Bocsánat- s béke üdve 
U tán lesz vágyodR.s ; 

A mig oly üldözött I!!BZ, 
Kit m i n d e n el bl\jlyott, 
Ki csak tlgtől remélhet 
Vezérlő csillagot ; 

A. mig lt>sz á r v a sz i v, mely 
Siratja kedvesit, 
Es nj világ ut.án vágy, 
Hol egyhegyüit a hit; 

A mig lesz e g y, ki mondja : 
~Halál tör im re~m, 
Ki ád erőt szivemnek, 
Ha majd jön végtusám? 

A mig emberszívekben 
Isten szikrája ég, 
S a szent tliznek parázsa 
Nem alhatott ki még : 

Addig Krisztus egyháza 
E földön bizton áll, 
S keblén az emberiség 
Jobb rfsze helyt talál. 

S Iri mtlg megmentui vágyja 
Lelkenek iid v jussát, 
Hozzá, mint jó anyának 
Ölébe, tér az át. 

S ha majd kivész a földről 
A nagy embercsalád, 
Utolsónak keresztény 
I.esz az. ki sirba bág. 

S ba végre rombadtlive 
N ap s es1llag elveszett: 
A z U r örök igéje 
Hangzik romjuk felett. 

Mér~.*) 

~~~~~~~~~~*~~~~ 

A g ó ly a. 
f!A (Családi idyll.) 

~t é~ig voltam a sae~edi szinhti.~ tagja. 
~i Mrnden évben, m1kor az úsz - Uzl'tre 
a tél kwteg loliéw.l -:::-. melegebb vidékre köl
tűzött : meg'jeleutliuk m i , a vidé~i szin~sze! 
vándor maduai, beoépe11itve a szinbáz tájékát 
miot a kálvinista v:ujuk a debreezeni refor
mátus templom tetejét. 

Én, mint ki ott már g y ö ke r e t 
v e r t em, mindég r,;gi feszkerube (vulgó: 
kvártély) s1álltam. Sz.tik, lapos, haragos 11\
kÁ.S, mely a m e g p r ó b á l t a t á s i d e
j é n, d e r é k i g járt a vizben ; hideg, me
lyet t r é f & v & l fütött kedPlyem Sl.'m birt 
soha felmelegiteni, olyan m i n d e n a m b i
c z i ó n é l k ü l i l a k á. s, malyben ráun
tarn még önmagamra is. 

Hozsánnával üdvözlém a rekonstrukcziót l 
A mint nötttJk a Tisn partján a palot3k, 

mindef!JÍ k~ben kinéztem "n e ii em v a l ó t. • 
Meszelátóst. templ omRbl»kokkal, nattm·ilá
gitással, és gangos szomszéd~tl.ggal. V 1\Kffi{'J"Ó 

álmok t me ly ból egy kis ut<·zában, de m.;g is 
" rekonstruált Szegedeu é b r e d t e m fel. 
Igaz. hogy e lakás a fentemlitett vágyaknak 
sok hili.nyosságával bővelkedett, de a felesé
gemnek tetszett. Hiába apelláltam a ~ ó t ö l 
a s z i v h e z : megbuktam l De egy vtgaszom 
maradt - efly kedves v i s-a-v is. No, ne 
tessék mindjár~ rosszat !{OIIdolni l A vis·a· 
Tis, e~y fiatal házaspár \'olt. 

* 
Pár napra rá, hogy beii:ölt.öztünk, egy ref{-

gel azzal ébrt'szt fel a felt-ségem, hogy "a z o k"
JJá.l ali~han<lm valami baj van. (Nem hittuk 
óket másként, esak : "a z o k~) Nagy a ló
t.lt.!!-futás l mint mikor alóadás alatt val11ki el
késik a jeleoflséröl, s mmdentelé kerP.sik, s 
wintha az a valaki én lettem volna : ugy 
ugrottam fel. Miért? Turlom i~:~ én ! a z o k, 
mintha mi hozzánk tartoztak volna. Pedig 
ut sem tudtuk k i c s o d á k. Vis-a-vis-k ! 
8 ez qlég volt. F'iataluk voltak, és boldogok. 
Quadrált 1\Z á.ll"potunk. SzejZény ember mi>!( 
a más boldogságában ia örömet t.alál. Ez 
ie luxus! - S nekünk nem volt okuDk 
irigykedni rájok. Ha az ablaknál megjelen
tünk : köszöntöttük egymást. Elöazör kimPr-

, ~n. udvariasan, majd t>rdAklódve, melegen, 
gyöngéden, vé11:ig men'tink a i ó r e t(· 
g e l t-Ak minden hangskáláján, agy h·•gy csak
wuan hiányzott a napból a jó reggel, ha vé
letlenül elmaradt ! "a z o k" is, mintha érez-

. ték volna, me rt a következő ~i 6 r e g g e l t" 
; kétszer oly kellemesen hangzott, mint az 

elm uli. 
Valami baj va.n a z o k u á. l, isméLlé 

a feles@gem. 
Kimeredt szemekkel néztem á.t. Osakugyan 

bsj volt. Hogy mi baj ? azt nem todták miud
' járt kitalálni. 
' Az ablakban kPt kanári madár ugrált za
. vart&n, ösHze-vissza. szótlaoul, mintha bele· 

kedtek volna; toilettejuk rendetleuli l, fejülr 
1 felborzolva, a e~ész lényilkön egy akaratlanul 
1 átvirasztolt éjszaka tajl;adbstlan n.vomai. A 
l szobá.ban egy örel( cseléd tipegeteu, folyton 
· utjl1ban lévén egy okos rattleroek, · mE>ly ki
\ vllnesi11n kérdezősködni látszott. A kanapÁn 

egy álmos macska tisztálkodott, s az asztalnál 

*J Ez álné~ az aradi társaság egyik igBn elókeJ/) 
tagjánu ne,éi rejti. A lllLel k. 

~·, ct rt f'rir·· "rtó t t' . •''8f(':=rtr n 
b 'rt'$ 

l " mi tlen;k sziubázi orrol'nnk re<'ZE'lltoll irt.. Mi
l.or IDt>l!.irta, felált ; odaadta a cselectnek, gyon,; 
nógal.t'Lsra iisztökélvén ; s mire sz megindult, 
mli.r kutya, macska nyorn!lban volt, megtudni 
- ha masutt nem a patikába - mi a baj! 
A mellékszobából egy férfi ltípett ki, mele!l.en 
megszoritva az 01 vos keút Amaz elégtilt v i~ 
d!Lm'lággal a váli!Lra veregetett, fitikusan mo
solygott, és lllVozott. 

E perczben a ház tejej~röl egy gólya 
hangos kelepelolssel felrebbent . . . 

- Ahá, mondok . . • s ránrztem a fele
segem re ; at elpirult, s motlón kezdte kefélni 
az - ablakot. 

Most értettem már. n mi a b i b i 
azoknál!" · 

" - Hajh ! hajh! s szemreh!myó!ag tekin-
ték a fele:>égemre . . . 

Estve. 1ÍlÍkor az előadlisról hszajöttem, 
első dolgom volt Mnézni "a z o k h o z." B'\
rátságos fény derengett a m á s i k szobában 
B fel-fel lobbant a lámpa viláu:a, hogy jobhan 
lássam azt az édes idyllt, m('lyuek mindeo 
fénye mellett sem volt árnyoldala ! 

• 
Számát sem tudom, hánvszor merult el 

azóta rendes ro botja után az· izzóvá pirult nap 
a nyugslom tengerPbe, biutvtln áldasdos su
garát meltó, 8 méltatlanra, fllrösztvén jótékony 
melegében boldog. s boldogtalant, de a legu
tóbbi távozása közhen, bucsupillanatban egy 
bánatos cs&ládra eshetett. 

A kedves ny á j, - miként ök11t azóta 
Mirabeau-val neveztük - a z o k n á l meg
fogyott. 

Meghalt " kis verPb! 
E ~tY estve, hogy ismét á.ttekintek, (épp 

egy hete mult. hogy a ki cs it eltemettllk) krt 
gunnyasztó al11kot látok elnu~rlllve ülni az asz
talnal. Az emlt\kezetnek ki tudja, maly rónasá
gait szántották gondola~j11iK ?l ... Egyszerre 
a nó egy mély sóh11jjal magáho1. térve, feláll 
s szemében kristá.lygJöngyöket morzsolg11tva 
- kimegy. A távozt~s 1.ajáu felrezzen a férfi. 
ijedten tt!kíut maga körül, tekintete réved~>ZVP 
t11pad egy iivegalmáriom tábláira, s azokon 
bellll egy pál kis c:~zipőre . . . Ingado1,va ali 
fel . • . kiveszi s maga elé teszi . . . hossza· 
san elnézegeti ... ujjaira húzza s lépeget ve
lük ... aztán E'I!Y doboz~ Vt'SZ elő s a kis 
czipók elé rakja tarlalmát: egy kis bárányt 
•• , P.;!J trombitá.t ... efl.y b<\bÍit ..• egy kis 
bádog kávéaarálót ... egy kitömött verebet 
stb ... s Játszik valakivel, a ki nincs olt, de 
a kit ö oda képzel, maga elé, édes hangon 
gügyög hozzá., psjzankodik, czivakodik, kl\czag, 
kiabál ..• a zajra mee;ny1hk az ajtó 8 beiPp 
a hitl'eB ... a fP.rfi magához tér s zokogva 
omlanak egymás karjaiba .•.•. 

Itt is, mi01 számtalan et~etben. a jl!;yön· 
gébb lesz &'i. erös~bb támasza. A nó vi~~:asz
talja a ferfit s bátorságot önt csUg,gedó 1.,1~ 
kébe. A férfi csak rázza fejtit, s te~intett>t nem 
hirja levenni a keJves játtikszf'rekről. Egy
szerre llli'II:S7.Óial az egyik kauári: 

- p i u f, t y i u r, t y i r r, t y i r r, 
t! i r r ... 

- T y fi !J, f i t y e, f i t y e, t y i u, 
t y i u. t y i u - feleli rá a masik s a tit
kos mond~t vége forró csókba fúl ... 

Férfi ~s nö egyszerre néznek arra, egy
SZ!!t-re ,lrtik el s bár a köny mP!l ol.t lll mm.-1-
egyik szemébt!n - ajkukon a musoly, szivük· 
ben a szerelern . . . . . ; . • . . . . . . . . . 

* 
Hogy a tavasz legyiirle a tel9t s nyárban 

izzadt öszig a termPazet, mi is visszatér:.ünk 
ujra fésÚ"inkbt'. 

Az t:lsö reggel, melyen kitekintek, hol!'y 
a viszontlálás egy veröfényPs pillantás"t valt
sam am a z o k k a l, az első a mi a sze· 
membe ötlik: e r, y g ó l y a, me ly a te tó n 
kelepelt. 

Budapest, 1887. évi deczember hó 14~én. 

Makó, 
n. nApszin.M.z ta-íJjCL. 

Karácsony. 
(Dostojew!ki M ih{ljlovics Tódor raj~a.) 

;-.~J.~ láttatok-e_ már karácsony idejéu fa-

. 

• .<:1 c'~ JZJOB h1dee:ben ap_ró gyermekek~'t 
.,, ·· kolduln•? Oltözetuk <'Sakuem nya-

~ ·f ~.. rias, n_yal(uk köré pedi!( egy ócska 
·-·--- rongy van tekerl[etve s lábaitok 

. ~·~.,; 

ajtón. Mosl már nem v nit ott a kut_ya. €fl a/· \(JZ, ;1 
kis fiu kiosuul az utczára. J _ /' --~·-'•t 

Istenem, mi<'&Otla város l Olyas valam! --. · _:"'f,,.· 
soha ~ letében nem látott. Mily sötét volt el- -r/ • ) ..... ' 
lenb.;n az éj abban a faluban, hont~an jött ; ].,"' '1:~ 
az egész utezt\n csak egyetlenegy lámpa égett. -....., " - \. _. 
Az apró faházakat reteszAkkal bezárják ; 8 a /~ 
mint. alkonyodik, nem láthatni "'fl.Y lelket az · •$ · 
utczán, mindnyájan bezárkózoak háza.ikba, csak ·:">,. l·jl 
a kutyák csoportosulnak százául B ugatoak, / .,J; 
vonyitanak a hoss7.u ~jszakán át. Hanem azért -_ :: ,_· ,~.-;~ 
ott me! e a volt s enni is adtak neki. De itt... " . .,. ~ ... ,- ', .. '\:'. 
Isteoem! csak ef!y falat kenyere volna leg- -,: _,, ~: .. ; 
alább, a mwel Pbségét leeslllapithatná. Minö ...i. . j ~:.:t. 
lárma, minó zaj! Az a sok lámpa, az a sok ... ·'~""t"'i 
e1nber, ló, kocsi, ebben a hidegben. A zakla- : • ~ ~- ' ' 
tott lovak (\rrlyukaib6l kirepül a pára s kari- ":::~,... _..-"' 
ká.kba fagy, a pat.kók pedig a puha havon ke- -~,- . 
resztill a kövezetet énk. Az emberek meg- ~..;'...:. .é 
ugy lótnar-futnak és ... Istenem! m~:>nnyire J-·~ '1t 
szeretne valar11it enni, ha csak egy kis dara- : .. ~ j 
!j:;:k~i. is! Es egysz~>rre utzy f~j n ak kis ;J_'.: _ S,. -~ 

Itt ismét egy utcza j ab, os1.t' minő szé- _,·':"'~ .. ~ .•.. :\ 
lea! Itt bizonyoRan eltapossák az embert. Miut ~ ~ " ·~ 
kiabálnak, szaladgálnak az emberek és kocsik ;_: .. ~ · ·!w 
... és oszt a. fl\ny, a viláe:ossÁ.fl., de menoyi ~ /. ~ '~ 
vilá!Zosság l Mi ez? Oh l Micaoda óriási nagy ~-~:' :'; '~ 
üveg ! és az üveg mögött egy nagy szoba. l . ~--- -:_ 
És a szobá.ban efu u agy fa egÁnen a bolto- L--•;. 
zatig - az egy kar!lcsonyfa sok kis aranyos --·r- -· , 
papirossal és almá.v11.1. A karácsonyfa körUI ki~t _.7i ~
babák Ás kis lovak fekil~znek. A szoM.ban _ ..... \ 
gy>'I'mPkek szaladgálnak czifra csinos kis ru- _ _.,... · · 
bácskákban ... és nevf.l~~lnek, já.tszllnak és ~:.: -f.,. 
esznek-isznak. Ni - amott egy kis leányka-~-::~ ... -
hínczol Bf{Y kis liuval, milyen szl'>p leánykat ;.; . t. 

Zene ib szól odabenn, hallani IIZ üvegen ke- 'J· ;: 
re;;ztijJ. A szeg~ny ki1s fiucska nfizi mindezt, .> :' . 
esudálkozik Ps nevet. Mnst azonba.n elkezde- · · _,. 
neic lábain az uij!\k fájni. kezecskéi me~r egész 
megvörösörltek j ujjait már ali~~: tudja moz!(atni, 
s minden mozdulatnál ugy fájnak. A fiucska 
elkezd keservesen sirni és tova szalad. ~;~y 
mR.s Oregen át ismlit efly ~zohát lát k:\rá
csonyfákkal f~ldiszitre; ~z asztalokon minden
fele sütemény fekszik; mRndolatészta, aztán 
sárga mt~g pi r0 8 t~ sz ta; négy ~azda~o o felöl
tözött oö ül benn - mindenkin1:1k, a ki ht~
jön, kah\esot Ps sllleményt osztogatnak ; az ajtó 
folytonosan nyilik, sok urasH.g mP.g_v he az 
utezáról. A fiucska az ajtóhoz lopó·lzik, ki
nyitja 8 bemAgy. Hn! hof.':y raförmednek sin
tegetnek neki, ho!ZY menjen ki. A nók közlll 
gyorsan howí.l~p az egyik, ~gy kopeki:"t nyom 
i kezébe s kinyitja neki az aiót. Hogy mPg· 
ij~>d ene szefl.enyke. A kopek lefl,urul a ll'>p
rsőkön, hisz no)m turlja fogni, meri njja<'skt\.i 
már nem hajlanak. Gyorsan, gyor.san Plfut. -
hogy hova. azt ma11;a sem tudja. ~Ja ö fut, fnt 
s kis kezeibe lehel. De mi ez ml'gmt! Az 
emil. rek úllauak s toll\kodnak: az üreg mö
giilt az ablakban. Három kis habR van kit\1-
litra. piros és zöld ruhácskáikhan ugy nl'>znek 
ki. mintba. el~venek volnának. Egy örep: l'm
berke nl bent egy szeken. 8 kezeit moz
gatja, miotha valami nagy hegedilu játszan~k 
másik k~<ttó mellette áll é~ kis hE'gedükön 
jstszansk, taklut~ban bólintgatják fej~iket, f'f!Y· 
másra u(lzegetoek, ajkaik mozognak és be
szélgetnek, esakho~y semmit sem ballani az 
llvegen keresztfil. A fiuesi(a e\einte azt hiszi, 
ho~y ~'>Inek, de a n.int észrevrszi. hogy hahálc 
azok iR, elkezd nevetni. Soka. életébl'n llflm 
látott 11 m~jl.' ilyen ba.há.kat. Közel van ul!;yan 
a siráshoz, de mihelyt a babákra n,>z, elkezd 
nevetni. Egyszene ugy tetszett neki, mintha 
vall1ki há.tulról megfof!la volna a kabá.tjá.l és 

l csakugyan egy nagy kamasz állt mellette, fili 
8 fejét lersntja 8 sapkt\tát PS ganesot vet 
neki. Ó a fölelt-e l>ukrk. Az emberek kiabál
nak. Es erre ö megij~>d, ielugrik, s fut, fut 
- maga sem tudja hova - beszalad egy ide
gen udvarba s elrejtőzik az ölfa mögP. Itt 
sött>t HiD, gondolja magáb~n, itt nem találnak 
reám. AnnJire ösz;ze:!ubbRszkodott, bog_y alig 
tud lélekzeni nafly felelmében ... e!UBl.ene 
olyan mt'gkönnyebülve, csuflásan mef!könnyP.
bnh·e tirzi magát. Kis k~z~>i és l~bai oem fliz
nak már, rm~legst>g töltötte el t~>stét, olyan jú 
melej!.'et érzett, mintha kályha me,Jett Uln l. 
Most ismét ösRzehorzad • . • biszen elalulit. 
Milyen jól e~>ik itt aludni ..• ftlök majd egy 
kicsit s akkor megint elme9:yek a baM.ktooz. 
S amint álmában megint látja a babakat, el
l!ezrt mosnlyogni ... Mintba csak elevt>nek 
\Olnának . . mi .. latt a babák hegediilnek, 
u2y tetszik neki. mintba anyJ& egy bölcsötl11.lt 
énekelne felette. Aoyilcsk!lm, én alszom. Ab. 
oly jó itt aludni. - Jöj hozzám a karác~onv
fáboz kis fi11m, szól fólött4il egy &1e11de han,r. 
-- A fiucska azt hiszi, hogy Pdes anyja hívja 
de nem - mÁ~ sem ö az. Valaki hozzábaiul 
s a sőttitben ma~ához öleli. S minö világos-
ság tit í tne' szemeit most ! Oh, mily gyönyörti 
katácson fa! De nem, mé2; sem kaní<'sonfa. 
Mrg sohasem látott ily !ln fií.t. Minden esirog .. 
mindP-n fénylik rajta 8 k<:röröskör•1l e1mpa ba-
bák. De nem azok a fiuk PS lel\nyok vilt\go11 
ruhákban, hozü repiilnllk, cFókoljlik, ma!lnkkal 
vis2ik s ö IDilgR is repiU ... Anyja miodt>zt 
látja s az. örörnti'tl mosolyo!(. Aoyáw ! aD)'ftm ! 
Ah, lle jó itt! An\·úcskám ! S mnst ismtit 
csókoljllk R ~y~:>rmekek és 6 mesél n11kik a 
babakról ott az Oveg mögött. Kik va!lytok ti 
fiuk PS kik m~ytok 1\ leánykák ? kérdi moso
lyogva s euyelegve töltik. 

Bz Krisztusnak a karácsonfája, felelik 
neki. E napon minden gyerm.,lrnek ad Krisz~ 
tui egy karát'souti'tt, a kinPk ·a földéln nt!m 
jutott. 

ts a fiucska hallja. bolly ezek a kis fiuk 
és leányok ép oly g_vermt>kek voltak mint ö. 
Egy rJsze a hídegtSI balt meg, más ré~ze 
még az éhségnek lett áldozata: ba1 madikat 
a veré& vitte A sírba, sót a negyedik oly be-
tegségben halt el - mert nem ré!!z~Dslilt 
semmiféle ápolásban - a mely a li.I!!;C~e
kélyebb f!:Ondozá.s mellett szerenesésen foly~ 
hatott volna le. E'! most mindnyájau itt 

.l . . 

J 

előtt forgolódva betanult szavakat gagyognak. 
Ti is fát.tok, siettetek a meleg azobába s azét1 
mér~elödtök, ha ezl'k a kis koldus fiucskák 
lábaitok alá jönnek. E szegény gyermt'kek na
gyon sajnálalu mtiltók ... Ilyen gyermekról 
akarok mesélni. Korán reggel volt s a liu<•aka 1 

alig van hat éveR, talán ml'>g fiatalaLb. E)!y : 
nedves, hideg pinczelyukban ébreot fel. Ru
bácskaja v~>kooy volt s ó res z ke~ ett a hi. 
deg;öJ; a sarokban e(!y h\dán ülve unalom
ból azzal ruul~tott, hogy nézte mint lebDen 
ki száJából a megft~gyott levegó ... Dll na
gyon ehes volt ... az órá1r pedig repültek 
... B ö winduntalan a deszka-padhoz tntott, 
melyeu beteg anJja fekildt; nagyon vékony an 
volt a szalma. alatta elteritve a pa:ion. párna 
helytltt pedig egy batyura h11jlotta fejét. Mi11Ö 
sors vezette ide? Vaiószintlleg ef{y más vá
rosból jött ide kis fiával 8 itt hirtelen me~~:
beteged~tt . , .. Az llnnep rnlir a ktlszöböu 
van, azért távoztak el a többi piuczelakók; csak 
:\mott 8flY mel!BZÍ sarokban nyög egy köstvény· 
tól gyötört nyolezvan éves ör"'g asszony; ez
ezelőtt valahol mint ~yPrmek4polónö szol- ' 
g!Llt, most pedig itt fekszik egyedül halálos ! 
ágyé.n ; az öreg asszony nyögött mormogott 11 
szidta a kis fiut, ugy bojly az félt közel 
menni hozzá. Inni valót tslált a fiucsk& a 
folyOflóo, de euni valót sehol egy morzsányit 
sem ; és ujra meg njra a padhoz lt>pett, me
lyen anyja fekildt, hogy felébr~>ssze. U~y fjilt 1 vannak, mindnyájan olyanok mint az an

gyalok, mindnyájan Kriszt.usnál vaunak, a ki 
kezeit nyujtja fel~jlik 8 ml'glildja őkel t~ny~ik
kal egylltt .•. E~ 1111 anyák olt Rtlanak feh·11, 
megismerik fiaikat és ho·zé.juk Rietllek, esók· 
jaikkal halmozzák el ó ket s lel ö r lik könyei~ 
ket s khik:, hogy ne sirjanak hisz itt olyan jó 

a homályban ; már rtig beesteledett ; SE.'hol 
sem gyujtottak világot. Megtapogatta anyJának 
arczát, s csndá.lkozott, hog)' meg sem moz· 
dul s oly hideg, mint a márvány. Mily 
hideg van itt, gondolta magá.IJan. mial>\tt 
keze a halottnak vállán pihent. . • . • Az
után ujjaiba lehelt, hogy felmelegitse s a miot 

~-;~~ ~l"" ,· 
r~·~ . ~ .... 
...o 
·•,ll a padon megtalálta kis üpkájál, lapogatózva 

kiml'!nt a pinczéböl. Már elóbb is elment 
V9loa, de ftllt ~ltól a nagy kutyától ott a 
lépcsőn, mAly egész nap vonyitott a szomszM 

lenni ... 
Reggl'1 a háziswlgák ott találták a fiuesk a 

megdermedt kis bolttestét az ölfarakás möjZC.U. 

Ftwdi'-"'a: VldiczkJ Gy~rtJ. 



A.ri "Aradi KlJzUJny'' 2·fk kaJ·ácsony-!_m~lléklete. 

"Ovül(-bol. 
(1. feiu. 1U jei J 

l1Jiniknki1zek t:an bármi kis tanyájrt, 
Mit elfeledni n.rm lehet soha, 
Il<wá ntl~tgodni megtér tcngerekrM . . . 
.Mindmkinek van csöndes otthona! 
Oh mht - huyy müu.ien tm~yfalá(ja fészkét. 
lJiadár as ágon, t'izben a halak, 
Siiríí berekben orditó t·culállnt ... 
Csak im mq110k - - oh én boldoqtfllan, 
l!zött macld1:kimt bolygó, hontalan i ... 
De nem tiíröm továb/; ! . . . elég e f.·itl ! 
A mtdt romokba Intflt remi"'l!Jein 
Kl'sr:rgve nem sohajtozom tovább -
J.l;Jidön szivembr>n ébred anll!fÍ vágy ! 
A tipett seárnyak bontakozn(lk ujra. 
Remény tüzéllen ég borttS szcmem 
Bih"ncseit e lélrk már mequnta., 
.Magasra vágy repüln-i szellemem ! 
Beakadjanak ltát SJ!t;f a kötelékek ! 
Atyám ne hh;jon többé !l!fCI'mekénck, 
Nerét tagadja meg -- kí...;t:l:ien ritka 
- - El 'Ít1ne·n, el boldogahb ht~..rrí.lm ! .. 

Som/6 Sándor. 

Karácsonyi ajándék. 
1 ,..'.'..ll G) <f': • " lrla: E~tv~s ~a:rgit. 

~:*if I. ~i~:~;~ esill~gok milliárdjai nyt1.iail t~n.vt 
";).l ~.~.'-'·'.f.·~. hintenek a tüldre, nw.lj·. mit~! 

f.":': -. ·\;? egy előszür bi\lba ment>ndő k18 
,;;; · · · \.. leány tiszta fehérbe öltiuiitt. 

~ . :J Az emberek sietve Fu·nak az 
utezá.n, az üsmerósök tutólag üd-
vözlik egymást. kiki siet haza, a~ 

é_tles otthonba, hogy e nagy ünnepet szeretó 
esalúrlja körébrn boldo,l!a!l töltsil al. Gazdag 
és sr.eg•'uy sziv.:,t agyarú.ut eltölti az 11o végte
len boldogság, melyet a másoknRk szerzett 
öri\m érzele okoz Azon öt·ömkönyek, melyet 
az a l(úZdag előkelő höl!!y hull~t, l>'ltvtt. a csil
lo~Z:Ó csecsebecsékkel megrakott karácsonyfil 
körlll, örömrepesve tapsoló gyermekeit ~em
mivel sem ~desabbek annál, m<aly az e~~:yszt>rű 
kunyhóbl\n lakó szegény any.~ szemében 
ragyog. 

A mai nap a boldogság napja, iiröm és 
mosoly ragyog minden arczon. Talán az öröm 

. mosolygó angyala szállott alá &Z t;gböl, hOI!'J 
áldást hintsen mindenfelé ! ? 

· Oe hisz az angyalok igazsá!,!osak j miért 
ft>ledkeztek hát meg arról a szegény kvldns· 
leúnyról, ki dideregre s!tpadt~n áll az utcza 
sarkon és es<:! öl eg ny uj l ja fedetlen sová.rly kar· 
jait az arra rnenók flllé reszketón köuyórög\"e 
alamizsnáért. GyetJgo hangiát elnyeli a gyor· 
sall. robogó kocsik zaja, silány ruháj!\ rongyok· 
ban csüng alt\ testérJI,, mig bánato~ ar·ezára 
oda f•1gy a fájdalom ki1 on u ló köny je. Oly 
elütő r.>sze ElZ aunl\k &l PPnk szinekkel ki
f··otett képnek, melyet a :-.argó t ar ka néptö-
meg mnlat. • 

Sze~~:~ny kis koldú~IP'1ny l O hozzá nem 
fog Ilekopogtatni a kis Jti .. uska mint a többi 
gyermnkekhez, ilo kiket ezeret. Pedig ö nem 
is kért tőle csillogó játékot. aranyhaju bábut. 
csak meltJg baris11yá.t és ruhát, oh mert & 

hírll!g m.>g jobban f4j, mwt &~. éhség. Milyeu 
boldogok lehetnek azok a gyermekek, kiknek 
nem kell koldulniok, kik meleg szobáhan ül
Iletnek, tanulhatnak kikeL szeretet környez ; 
de oly holdogtaian, nogy esak a bl\natot és 
szeuvedést iRmeli, az ó számára uem nyilik 
az öröm egy szarény virt\ga sem. 

Selyem ruha suhogása verte fel slO moru 
gondolataiból. Egy magas nó közeledett fel~ 
hófeb.ér homlokkal s oly tistta k~k szemr~k
kel, mínt a derlllt tavaszi ég. Utána ket csi
nos 11Ö egy tetösen felhalmazott nagy kosar·a.t 
ezipelt, mely tele voll játékkal, meleg ruhával 
s több aféle karácsonyi ajándt'l;kal. A mint 
megpillautá a didergő teremtést meleg rész· 
vétlel állott meg előtte s btitoritó baratságos 
hangon kerdé : 

- Hol lakol 8 mi a nev~d kedres gyer· 
mekem? 

A kis leány k~rekre nyitott szemekkel 
b~mult a beszdöre, -.oly szukatluunak tet
szett rlurva bP.szérllte7. azokott fUieinek e nyá· 
jas eseng_ö haug. 

- Oreg anyám Neliának nevez 8 künn 
lakom a város végén egy kis viskóban -
mondá. félé ok reme gó hangon. 

- S nem félsz·e ily k~sön egyedül oly 
messzire menni '? 

- Nem asszonyom. A jó Isten megőrzi 
a veszélytól szokl\t, kik benne biznak ; s ho
gyis mebetter:n volna eddig haza. hisz még 
ál ig H:oldulta.m egy pó.r kr ajl'zúrt s anyám 
megver, ha nem hozok bRza elep;et. - S a 
könyek ujra elt'>töt"tek szemeiből, melydket szo· 

__, moruan iléröleg függesztett az előkelő nőre. 
~ Ez megsimogatta a leányka arczát, mely 

daczára a sok szenvedt>snek nem volt csunyá
nak mondható 8 igy szólt: 
-.· - Szegény gyermek! Jöjj velem, hol 
meleg szoba ~B eledel vár teád; ottan elp11-
naszolod ad, mi kis szivedet nyomja, talán 
könnyithetPk rajta. 

- Oh ssszonyom, mily j6 ön ; nem is 
olyan, miAt az emberek. Nf>kem ugy tűnik 

- feJ, !JliDtiJa megtes!P.Sil)Ve álJu& előttem llZOR 
a kis képen, mit otthon annyiszor elnézek. Az 
szintén oly szép és jóságos arczu nőt ábrázol, 
mint ön asszonyom 8 már puszta Játása is 

· megvigasztal ~pen ugy, mint öon&k nyájas sza
vai. Egy jóazivil leánykától kaptam s az azt 
mondta, hogy· vigyázzak reá, me rt liZ sze nt 
kép, melyre a kis Jezu8 mamája van festve. 
8 én me~or is óriztl'm e minden este könyllr
gök hozzé., hogy vegyen oltalmába 11 ne fe
ledkt>zzék meg rólam. 

A jószivU nó meghatottan hallgatta ~az 
ártatlan gyermek okos beszedét. S miután a 
bámuló leánykát a drága. szöuyegekkel, üreg
házi növényekkel s szobrokkal pazarul feleki
folyosón keresztUl egy barátságos ~obába ve
zette igy s1ólt hozzá mosolyogva. : 

- Lásd ő meg is ballgatta a jó gyer
mek szivböl jövő imáját ; meghallgat~ a meg
sugts a kis J~zusnak, hogy rólad se fell'dk.,z
zek meg ; de miutsn most neki nagyon sok 
rlolga van, állalarn killdi nek~d ezeket. 

Sokszor mell•g ruhanomüt cúpót, kendőt 
tett eléf;e egy kosárba, élelmi~zereket csoma-

·e •ttz'pfg.c rrzAett= ·-e.-,· "h tr 

~·<dl».tott s ef!y szép nagy biibat fektetett a 
szllgtlllJ leány ka ölébe, ki nem tudta, valóH/ig-e 
e·t vag:r esak egy gonosz szellem Uzi vele esa
lóka játo1kát? Talán először életrben derité fel 
arcu~t az öröm S'lgara, tH.lá.n először életében 
omlottuk örömkönyek szemeiból ; t~rdra borult 
a magas jósagos nö előtt. összekulcsolá ki
l'siuy, ~ovány kezét és reszketre r. tuláradó 
boldo~ságtúl kiáltt\: 

- Ml•St már nem k&telkedem; ugy-e 
asszouyom. ö u a kis Jézus mamája? Oh en· 
gedje. meg, b ogy kezeit megcsókoljam s nt> 
tiltsa. meg, ilOilY 11zeressem. 

- lús bohó. már hup:y tiltsuam éu azt 
meg, stit ellenkezöleg szeri'SS, mert az ember· 
társaink iriwti szeretet mi11deukin.,k szeut el· 
enged hetet l··n Jröteless!\g-e. 

Miután euaégét lecsillapitott" s dermedt 
tagjai me~melegedtek, a ~ill leáuy igen Ile
szédessé lett. Beszélt öreg anyjár.·,), ki már he· 
tek óra hetegen feilszik, ell:lt>Mzélte, mily sokat 
kell türnie, szenvednie, mily rosszul bánik vele 
anyja, mint ilti, veri, ha keves péuzt koldul. 

- Oh asszonyom ! - kiáltá mrly tllke
seredéssel - gyermek vagyok, u em töblt nyolcz 
~vesue\1 de már szanvedtam anvnyit, hogy 
soknak eitlll Jerille egy ~gesz élt>tre. Sokszor 
felt&rnatl szivemhen egy titkos kérdés, rajjou 
az édet~ anya búnbatik-e igy gyermekével s 
egy Przés azt sugj~. b.ogy nekem más anyám 
\Olt. R~g történt igaz, midőu at.t, mit mo~t 
elmondok - álmodárn, de az 111ég álomnuk 
is oly igen szép volt, hQgy nem tudom elfe· 
led ni soha s ujra meg ujm felmt>rül lelkembetJ. 
Cs<lkhogy 1gen homályosan. 

Egyszer, nagyon régen, a~ t ú l modl'1m, 
hogy ily sz!\p swbákham laktam én is, miut 
ez itt, boi szabad volt jl1tszanom, kaczagnom ; 
az u tán egy szép nagy parkban láttam maga· 
mat, hnl pillangókat fogdostunk egy szép kis 
fiuval, kinek mosolygú ajkai s nagy fekete 
szemei voltak: uután szép, hosszu nyaku, fe
h~t· madamkat láttam, melyerr m··ltbc;áp::teljesen 
uszká.ltak egy tavon s én kalácwt dvbáltam 
nek1k a vizbe. Aztán - s ez volt az egf;szben 
a legk~dvesebb, - gyakt-an láttam álm-~imbau 
egy gyönyörll szép asszoDyt, ki öiébe vett ki 
mpgcsokolgatta homlokomat 8 ki kedves kis 
gyermekének tzólitott 8 én hozzásimultam 
egésze ll, miot a repkény a töi!!.Y itöz s átöleire 
kát. azt sugtam : tides .ió mamám. 

A ki~; leány egészen elswmorodott mig 
miud!lzeket elbeszélte s elgondolkozra uézett 
m.,ga elé; azután végigsimitit homlokát ki
csiny kezével, mintl1a valamely kelleroPtlen 
gondolatot akr,rt ~'olna elűzni 8 mélyen ft~lsó
hajtva folytatá : 

Ezelőtt öt évvel na,gyon beteg vnltanL s 
midön felgyógyultam nem tudt! rn s~bogysem 
meghatarozuí, hogy miudez álom volt-e va€(y 
pedig lázas agyarn képzelete. Emlékező tehet
ségem tdjesen cserllen hagyott. lk azt a mo
solygó kis fiut. és azt a gyönyör[! sz.íp asz
szonyt mindig látni vélem, de csak ugy, 
mintha felhökbe lennéuek burkoha. 

- S most hány éves ragy ? - kérdé a 
joszi~-ü nö, ki egy jótékony egylelnek volt €'1-
uöknőjo~, - miközben gondolkoz•·a júrt fel s 
alá. a. ~z,)bában, fhzyelmesebben szemtelve a 
leányka uria~ finom 1\rczát. 

- A uyám, azt moudJa, hogy nyoJcz. --·""" 
A fali óra kilnnezet üfött. 
- Ideje, hogy haza me nj édes auyí,,i hoz. 

ki hizouyo~an Ulrelmetleuul vár rdad gyerme· 
kem. Szolgám elkisP.r s elviszi a csomagokat 
!r.ny•\.dhoz, melyet te miut jó kis leány a kis 
Jézuskától kaptál. 

A kis Ell!\ hévvel ragadá. meg az el
nöknú fehf\r kezeit, a el balmozta csókjtLival. 

- Oh kös~öuöm anyám u~v,cbf•n í~ awn 
jóságot, melyet irántuuk tauusrt. 

S mídöo az elnöknö előtte ismeretlau 
nyelven u e hány szót szóit, túláradó be ldogsá 
!laban, dobogó sziHel l.tugyta el azt a ~azat, 
melyben mint vélte, a kis J~zus mamája 
lakik. 

A szép asszony p•~dig ft)ltette mt~gában, 
hogy másnap felkerelll a kis kolrlusleáuy öreg, 
beteg anyját. 

II. 
A ,-ok, kiket boldogsá.~ és jó let környez, 

kik a nyomort esak bírPl.Jól ismerik, kik nem 
tépdi:"lnek hosszu (tlmat1an éjjeken at : lesz e 
holnap mit enniök: oh azok nem is alkothat· 
nak rnagukut~k fogalnmt arról a horza:,;ztó 
k!lpröl, mely ott a varos v~gén, abban a kis 
v isk ó ban a az e mlélö elé tar ul. 

Az elnöknó rászorította arr1.ára illatos 
csipkekendöjét, hogy meg ne fuiadjon 1\ fu
ledt levegójil alacsony szobá.ban, melybe szol-

1 

gáj& bevezette. 
A kis szoba ugyszóln\.n egészen üres 

volt; egy rozzant lófza, mely eg-yuttal asztal l gyl\nánt szolgíilt s egy deszklikból ö~szetákolt 
· láda képezte az összes butorzatot. A földön 

l pedig, egy nehány zsup szalmán ott fElkűdt 
az öreg kolJusasszony, mintegy kiaszott cllont 
~áz; lázban égö nagy szemeit, melyf>k mPlyen 
feküdtek üregeikben, rámereszti a belfpó nőre, 
ki mint a jótékonyság tündhe, vá.ratl11nul je
lent meg a nyomoruságos helyen. 

A kis leány ott térdelt egJik sarokban s 
kétségbeesetten tördelé kezeit; ott volt előtte 
kis szent képe, melyre k,;röleg- függeszté bá
natos szemeit, vajjon nem nyujtaod-e vigasz
talást. S ime, most ott állt előtte a kép, mint 
gyermekes eszével bitte, élve, meglestesiilve. 

Az elnöknő közelebb lépett az aggnö fek· 
helyéhez s mely ~uina.lommal párosult bor
zalommal n?zte annak a halállal való küzdel
met. Az ag-g nó baldoktott ; a szoba néma 
csendjét csupán a keblaMI fel-feltörő börgés 
zavarta. 

Midön a. helépöt észrevette, az öröm egy 
gyenge sugara. villant meg szemeiben s min
den erejét összeszedve, felült ágyában. 

- Ki ön asszonyom, ki felkeresi a sze
reuest:ltleneket, ki nem iz\ózott a nyomor 
fészkébe eljönni. Az ég kuldte önt ide, hogy 
elötte kitárjarn szivem titkát, mely ónsulylyal 
nehezedik .lelkemre s mely & sirban sem ha· 
gyott volna nyugodni. 

Hangja elakadt, csak kezével intett, ho~y 
szerelnil vele egyedUl muadni. Miut.án a kis 
leányt a kissé távol f.'SŐ kutra vizért küldték, 
az ngg nő folytatá: . 

- Ig~ r je meg nekem, hogy azt, mit most 
hallani fog, mit a haldokló csak gyóntatójá
nl\k mondhatn!i ei, mint egy szeut titkot 
s1.i~~be zárja e csak akkor töri fel a ti,ok pe· 
csétj€-t, ba annak ideje eljö. Oh bár bekövet
keznék valaha, tevé hozzá mély sóhajjal. 

.,. = ·r. m 
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- Bmwl·ljon jó asszony, teljesen bizhufik 

bennem. 
- '!'ebál hallgasson mf'g minden félbe

szakitás nélkiil, m~rt érzem, hogy nem sok 
időm van már balra. Oh iste1wrn. csak addig 
adj m,;g erőt, mig miudez:t elmondom. 

Szlllörárosk!i b1u', me ly gyönyörö vadregé
nyes Yidt>keu feklidt, sok elökeló családnak 
volt nyaralója A többi között ~gy gazdag grófi 
család lakott Olt nyá.rou at. A gróf nejével s 
egyetlen fiával, ki hrres volt a \'iu~ken sz~p
s•'·geröl, a rr,ely leáuyra ráveté u&gy tüz11s fe· 
ketn szemeit, a kire esa:, rámol'olygott. ll'll 
rabj" Jell örökre. Férjem kertész volt náluk, 
mig én és el!yetlen leányom a kouyluin se
gitettiink a Wbui esPit\duek. 

Az üreg grófnő llligyon szt>retle Rózsiká· 

Itt van 8 - viaszsziuri ujjairal párnájára. 1 
mutatot~ ~~lla tnedaillonjt~ - Krr61 egy j 
mély horgeo szakarit fel kebléből mely meg
boron!la.tá az eloöknö hátát. - Uh istanem 
meghalok - fs.&.k mlig egy perczig .•• 

- S a grof neve ? Az istenért ! - l,;i
&ltá rém:ilten a szép asszony tnoudja gyorsan, 
gyorsan •... 

- A gróf neve - itt hangJa elakarlt. 
átszott mint szereine szólni, de a ki,ktil!Ji 
kezdő ajkak hnng nélkül mozogta.k s azt.á.u 
elof'omultak örökre, m~g mielött megmondta 
volua annak a. nevfit, ki tőle gyermek~t s ki
től ö gyP.rmekét rabolta el. -

III. 

ma t, m~rt takaros, csinos, ll gyes leányka volt i 'l' íz év mult el; s dZ alatt sok mmo~n 
111'111 is eogt>dett IH'kl sf'rnmi durva ntunkát megváltozott A !cis sovl\uy, igPnytelen kol· 
v•:ge~ui, hánem azt szerette, lu\ szépeu fPlöl- dus leányka gyöoyörll b~jadonná fejlődött a 
tÖZÖtl, !Ja köriiJötte forgolódott S ellestP go11- jószÍVÜ t>luöknő, özvegy bárÓ c~erhaJmyné 
dolatait. SzE>gt-\uy jó lt>i\nyom, mennyir·p sze- vPdszáruyai alatt. • 
rtllill rs a jó örrg- grúfnót, de az is öt. Hár•y- Cserbalroy !Wa vo!t a azalono'; e~yik 
11zor simo~atta nwg szer(jtetteljPseu Hoz11iktl.m legra2-yogűbb cs1 11a~ta, mely elótt hlldobttal 
göndör barna ftirtjetl, m~lyek rózsás arczát bajolt meg az elökeló f~rfi világ. Sr.épaége. 
még inkább kiemelték s ilytHikor azámttllan- szelleme s I.Jájos kedvessége mindenkít e!r10· 
szor igy szólt lrozzárn : Irigylern magiitól Hó· gadott ; öt mindenki szerette, IOPg irigyei sem 
zsr~ájM. Oh be 8Úp is volt ass1onyorn. sz!>p találjak rajta bihát. Az özvegy bárónénair (, 
PS jó, mint egy R ngyal. N e higyje azoub~n. volt miudeu öröme, büszkes,;ge, 8 miután kiJ-
hogy az anya elfngultsaga beszél belölem. oh tiltásai daczára sem sikerült a szüléket felte-
nem. Sokan mondták terjemn•,k, hogy Húui- dewi s titkon ennek épp anynyira örült, mínt 
kítja az egész kerthen a lel!rnebb rózsas:ú1l, a mily szomorusággal gondolt arra, ha mel!· 
Elk(;pzelheti, mi ru ily boldoguk s megt>lrge- k.elleue \·ál ni .IWá.iától, ki bt> n u e P. gy gy ön-
dettek vultunk. geden szerető anyát talált. ~Iúr két ~\·e ók 

Erős köhö~ési roham szakitotta ft%e lel· is a fövarosbau laknak, boi fendégszeretó há-
kesedéssel elmondott szavait, de arcza egyszerre zuk gyiilhelye volt az arisztokrácziáuak. 
a l~>gmélyebu gyülöletet tokrözé s szemeiben Cserbalmyné m.;g mindi_g igen éll\nk ~8 
ft>lelmes láng lobogott.. muhtni vit.g_vó szép asszony, de y maga is 

- 8 ö - a nyomorult, ez a csábosan egész ósztntén bevallja. hogy Ellájaral sem-
mosolygó ördö,!! feldulta boldogságunkat, le- mikép nem verseuye?ilet 8 átengedi 8 gyöze 
I!Zakitva a. kert legszebb nyiló róz.sájá.t, de nem lern pillmáját az oly hadjárat utan, melynelc 8 
azért, hogy keblére tüzze. nem ; hogy is te- f~rfiak ruE'gbódolásúval kell végződnie. 
b~>tte volr.a ezt? - mlkPnt ill~>tt volna a grófi Egyáltal:i.u ne,n lart_ja roagat öre!!'nek, sllt 

'

korona a st.egény kert,;szleauy bomlokára? .. . . azt mondja., ho!!y miót.&, hála a mindinklihh 
Látott-e már on asszonyom virágot, baladó konul.k sikerült eau de lys·et és poudre 

melynek szivén féreg rágódott? Igy kezdett l de serailt felfedezni, nem is l~teznek öreg 
ht>nadni ő is, mig n:,gre egy .reggt>l itt ha· :.sszonyok. 
gyott beunílnket, Jehajtva fejét az örök nyu- _ Hja, mi türés tatadás, nekem már 
galom v1\nkosára. ui.Joz kell folyamoduorn, pedig a vele raló bá-

A beldogtalan anya keserveseu zokogott; náshoz sok ügyesség kell, de ez az egyedüli 
nagyon fájdalmas volt szivének a mullt·a. való jó tulajdonság, mi nálam teljesen hiányzik, a 
visszaeml~kezéa. müvészetnek egy kUlöuága ez! Ma ki nem 

- S mi volt a neve annak a grófnak, méltáuyolja a müvPszetet ? S a miut látszik. 
kérdé a szép a~swny felhasználva a sziinetet. igen gyakorlott müvésznli lehet. mPrt a mint 

Az asszony nem látszott őt hallani, ('Sak ott cseveg 8 bájos Ellával, ugy seuki sem 
saját gundolatalval volt elfoglalva. Kovés idő mondaná, hogy ket évtizeddel hamat·ább szü. 
rnuha folytatá : Jettltt. 

- Azót3 csak boszurnnak éltem i ez volt Bordeaux selyempluch ruhája odasimul 
él:etö elAmern, melyet cz~ljául tűztem ki boi- sugár tet·metéhez, mig a esipkeujjakon keresz· 
dogtalan detemnek Megeski.ldtem, hogy bár tülc>ilárnlik testének vakitó fehérsége. Ell~ 
wi módon, bármikor, de nem hagyom meg· junói termf>tét teagerzöld mouselin ruha fedé, 
torláH nélku: g,rt•rmekP.m halálát. S ezen idő l melyben ugy néz ki rózsás arczával, mínt a 
blir későn, de hekövetl.ezett. j tenger hullámaiból kiemelkedő Vénus, ki el-

Bár térjemmel odahagytuk a ~rófi húzat, · pirt1lt Auróra esókjtitól. Alkalmlisint nem a 
at.írt én nem tévesztettem szemern elöl. Nem· szépnemhez tartozott. Hát ö val.ion minó Auróra 
sok:1ra azt beszélték a városkái.Jan, hogy a fia- csokjától pirult el? Oh Istenem, oly hirl.t~len 
tal gróf megnösül s ilju nejével, ki egy dus- történt az egész ! 
gazdHg bárót;ak volt a leánya, a flírárosllan 
fog lakni. Egy kocsi állott meg a kapu elött s ~ab-

ból flgy SU!!Íir barna ifju ugrott ki, midón a 
Üa~7,etaktlritott pPm:el'sk:.met magamh07. szobaba lépett, a oaróné karjaiba veté tna

v:é-9& ida...i8-Jrit'flit8M • at.+ riltt!fll>-.,...boRY Alii--c gát és zolcoll'ott az örömt61 8 nem engf'dte 
zalt>dem bosszum keresztülvitelt'hez, pedig mily kibontakozni öleló ~arJaiból ; miután kissé 
me!'sze voltam még tőle. Sok ft>jtörés után magukhoz tértek a viszoullá\as örömének má-
kilőzlem tt>rvemet; iszonyu volt az, iszonyu marából az anya kézen fogta, oJa. vezette 
De hát fog'\t fogért. Ji~rezze ·- gondolám - é!ebe s igy szólt . 
ö is a1.t a kint, mit tesz az, mt graboltatni _ Kedves fiam, ez itt leányom ; szeres-
egyetlen gyermeknnktöl. De a keres7tühitel sétek egymá'>t mint testvér~k. s mi~ kicsíny 
nPbez~bl> volt, miut bittem; a kis fiukat oly ár- szive megtagadta az engedelmessPget, mert 
gusszemekkel őrizttik, hogy meg-hiustiotta egész másként dobogott, mint a hogy egy 
e,!(yel&re terveimet. Ezalatt telt az idó ; évek testvPr iránti szeretetbol dobogni swkott, az 
mulfak, ,·~ghetetlen hosszu évek s éu mép: mPgölelte és tJgy forró esókot nyomott égö 
sem mondtsrn le terveimrőL Pedig az idő ajkára. 
kissé enyhíté azt a ~aj~ó sebet, mit gyerme- _ IJ!;y ni, _.. mondá _ ugy illik, bogy 
kem halála szivemt!n ejtett. Kezdtem elfásul ni, a testvérek meg is csókolják egymást 1 
a közöny kemény k!irget ront szivem fölé s A mama ezutáu átöltőzni kUldte, bol!y 
látva, hogy azok mennyire boldogok - talan kellő fényben jelenjék mel! a.z estPiyen, m~ly 
még- boasznlllról is lemondtam volna már, de fill kétszeres Örömünnepély volt Egy részt 
egJr~szt eskümhöz akartam hU maradni, mig az érek óta nem látott fiu viszontlátá.sának, _ 
mÍisr~szt - a mire eddig hiába vartam maga másrészt a kis Jézus azületesének ünnepe. A 
a n~let!en j!\tszotta kezemre a bosszu eszközét. bárónő látható mege1Pg11déssel szemlélte őt, 

A balálvPrejték kiült homlo~ára e feje miután befejezte öltözékét. 
bágyadtan hanyatlott vissM a szalmtwánkosra. _ Szebb vagy mint bármikor kedves 
Az elnöknó ijedten néztfl a megtört alakot. Ellfirn ! Ha Arthur gróf meglát, ~<zerelme egy 
mely ugy nézett ki, mintha a lelek m<ír fokkal ma.gasab!Jra száll ! 
elhagyta volua porhüvelyét. De ó nem hall!ii- _ Oh kedves anyám, de hisz én D.jlm 
tott meg a~dig, mig titkát fel nem tárta.; az öt __ azaz hogy én ót ne:n szeretem, 
izgatottság erőt adott neki, s minden erejét mondá egészen elpirulva Ella. 
összeszedve ~yenge bangon folytatá : _ Ncrn öt, mondá, hát valjon kit, kis 

- Már rövid leszek, mert nagyon kime- hamis, n;: az ily bizalmatlansál!', nem tud-
rílitnek érzem mngt\mat. Ugy emlékszem, tad att már uekem régen bevalla11i, nos ha· 
miutha ma történt volna, prdig tegnap volt öt mar, ki vele! Ki az a boldogtalan ? 
éve, hogy bosszurnat vtigrebajtott~tm. Akkor ts _ Ab, boldogtalan? Ob 3z én vagyok 
ily s1.Pp karácsony este volt. a kirakatok pa- _ 8 arcza egyszerre elszomorodott. 
zar lénybP.n ragyogtak odacsalva a bámész. __ Ugy tehát mint Narcis önönmagaJba 
korlókat. En is arra mentem s alig birtam vagy szerelmes? No ez mulatsagos ! Akkor 
ntat törni a sürii néptömeg között; ekkor rsak keresni kell egy Semproniát, ki kiábrán· 
mejlpillantám a grófné nevelónójét a kis ~om- ditson. 
t•essel. A nHelóuö egyik Ö!Hnerösé\·el oly mely - Kedves anyám trétat öz komoly ér-
bf'szélg!l~ésbe. meriJH. hog~. elf~~ed~ezve a fo· zelmeimböl? Igen én boldogtalan vagynk, hár 
lügy<tletHe, b.1zott leanyka1 ol~ s1ke1 Ul t ne~ em mint ru t háiMlauság hangzik is ez ajkamról ! 
azt egy f!) o.l 8 mozdulat1~l öl?mhe ~ 8 P~ 1 s l<~l!:Y oly férfiuért dobog szivem, kihez szüle-
g!~rsau a mmt c•ak laba1m brrt.ák dtunm P-gy l tésemnél fog\·a uem vagyok méltó ! ! 
sotet utczabatJ. • . 

A ne,·elóuö de még inkább a gyermekö- . Ug~au ne , légy oly boho : kUlön~en 
kért. rajongó. szülék ,krtségb. eesésétöl J ehet ön· l maJd 1"!wg b~szPl_llnk erról ! Most • Bgye~or. P 
magának fogalma. En meg voltam bosszolva ; verd ~~ a fe.Jedbol ezt s gond?la~ot, tekmts 
ér\lzte ö is u!!"yanazt a flijrlalmat, mit ,tlgykor a ~ü körbe s a~után valld be. oszmtén, .hogy 
éu, de az övé mé~ borzasztöbb wlt. Eu el- ll!"g h~ nem IS vag~ gróf·kiS&llszon! mm·elt-
veztettem 8 gyermekemet, de tudtam, hogy segednP~ fogv.a, s m.mt az én n~velo leány~m 
ott nyujtszik a tenwtotum ; ö elvesztt•tt(' gyer- nem tal th~tMl·n J gen y t egy g ro~ koronara? 
mekét, aunélkiil, hogy tudta voln'l hova lelt 8 De n?zd csak uem tudom . tilek-e ezen 
család bílsnestlge, szemefénye, hogy mily sors s~aragd .ek~zer e. bordt>aux ruhahoz ? ,- azt 
várand reá. Mt;g azon éjjel odahagytam a t\1- hrszem, k1sse elilto, ho~.d el kP.dves. az ~kszer
váro~t, a gyermekkel. Az éj sötét volt és hi- dobozt, s ~álas1un~ egyutt .eg! másJ.k.at •.. 
deg ; a gyermek meghült, es nagy lázba esett. . No 1a1n, ez ~tt, ~ gyemant coltek sokkal 
Hat hPtig lebegett ~let és halál között, s mi- Johban fog~ áll~u1 haJam_ba ! . .. .. 
dön ff>lépült a kis, alig három éves leányka . - Holgyeluk ! ~Jt>ÍeJezték-e. már oltozé-
a multra csak, mint egy álomra tudott visz- k"Kl't szabad-e belf'pnem anelkül, hogy a 
sza emlékezni. toilrttetrt k ok valamelyikét profán szemeim-

E gyP.rmek ugyanaz, kit ön tegnap ma· mel ~elfedezzem, :;- ha~rgzott Emil esengő 
gához emelt, s kegyével, szeratetével ('lh:;.l- baug)&, melyre ·Ella sz1ve hangosan feldc;-
mozta. Most midőn vég8Ö óráim közeledik, bogot!. . , . , . 
megg-yóntam 8 megbántam szöroyú vétkemet, . A m~ma ft>l.nyrta az aJtot és . Em1l be-
s via~za gondolva a sok jótÁteményre, mit e lepett az Illato~ kek selymes houdoir~a. 
gyermek nagy anyja velünk gyakorolt- jóvá . - A~. mmtba csak a menyor'lzagba ta-
akarom azt tenni, a maonyire lehet. la.lná rnsgat az ember ! 

Hangja egyre elbalóbb volt s már-már - Már mPj!bocsáss édes avyám, de an-
akadozva folytatá: gyalt én csak egyet látok, és ez az én leg-

- Vegye most magához és - veze!lsP hájúsabb testvérkétn, ki még az angyalnál is 
vissza - a kesergó anyához - kérje bocsá- bájosabb. 
natát a hünös nHeben, - ki anna~ remé- - Jól vi:ryli.zzon - mosolygott Ella 
nyébe'l most már nyugodtan - hal mPg. az angyaloknak száruyaik rannak s ha a bó-
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ha elJövök, mit,r •.• u,UJ . . .. ~~#-
vemet, mel' li kA.•'ZA "''. \'Ü. ·" - .,. . . . . . " 
\'Mzi ki rDli.Q'>lt. mint a~ ~- ,, ,_""'l 

a barnis 11kkon.l. Ve va• c.. .. lr .• ...-:·'·lll ·. --~.-. 
ket m~g lWa kedv811 l'l'!nMol.r~ ~Hn trflp,;..- · · . 
tt\lerltetní. ]c;hhlil láthatj '• hol(y Í!!:~& 1110m0. ·~ 
68emény l8heteU az,. lli~l M'l'll ··••ii-
!Ozórlik. ·•· 

1{\JZAn. nagyon régeJt tiít1.ént:"•"tf.:'kkfl,. '""" 'ii'lill\l 
e:zPliltt a mai n~~ pon, mcly min~lunk Pf!Y i~n' · 
llzomnru Unn~>p. Pe beszPIJilnk ink11.bh ke-
!!yeJról. Kévzelem. m~>nnyiro örült Emil báró 
mPtlúke~~séntlk:. 

L J)" mPunyire! Te~rnap óta milror & sor
gö!lyl kaptuk, ej!y~>hPt nf'm r~ina:tam. mint 
a.zon l!<"~doihollarn h·•I!Y nézhet ki, mllven 
len~L t ili.!lfl tiLI lüvt!L iíu~am :h bhJSZJr ; ni.la

httuyszor haza jött látogatóba, mindig a ne
velőintézetben voltam s csak szellemileg öa
mertü!i; egymást. Képzelheti. mily váralroztí.s
sl\1 néztem megérkezése elé ; megkérdeztem 
anyámat szőke-e vagy bkrna, százféle al\kban 
képzeltem magam elé s már a képzeiPti alak· 
kal is oly jól el tudtam mulatni. Mint sz~p 
daliás if)u lebegett lelki remeim elóU, de mi
dön meg láttam be kellett vallauom, hogy a 
valóság tulhaladja az ideált. 

- Boldog halandó kérő kegyed oly el
ragadtatással beszél, - mondá szomoruan. 

Artbur. 'l'alán bizon már megint felh1-
madt lelkében az a zöld szemn szörnyeleg, 
mit féltPkenységnek neveznek j ez tnlságos 
önzés. Bárha alapjában vesszük - mondá 
Ella hamiskásan mosolyogva., - méltáo lehet 
f!lltékeny, mert Emil hozzám teljesen idegen, 
én neki esak mostob.a testv~re vagyok l 

- Mostoha testvére ? -- kiáltá Arthur 
meglepetve - hogyan én erről eddig még 
mit sem tudtam, azt uagyoo is kevesen tud
Ják s magiinak is esak ugy, mint házunknak 
régi jó barátjának mondtam meg. 

- De nini, - mondá Ella élénken, -
mily kedves véletlen; ba nem tudnám, hogy 
u~y van, azt hinném bo!(y összebeszéltünk ; 
miiy csinos kis medaillout visel ön itt óralán
e"&n, szakasztolt olyan, mint a mi az én nya
kamon van, miutha csak testvérek: volnánk. 

S mig gyönyörködve nézte a kis medail
lon!, melyre kek és arauy emaillal az övéhez 
hasonló c8ahidi czilmr volt vésve, nem vette 
~szre mint rezzen, mint halrányul el Arthur. 
.. - Ella, kitől kapta kegyed e medaillont? 
Oné volt mindig kiskorátol fogva? - kérdé 
Arthur megragadva Ella kezét. 

- 'l'erm~szetes, s mi van ezen olyan 
esod>\latos, mi leli öut ejlyszerre, hogy ugy el 
vall változ~·a? E kedves ékszer enyém volt 
mindég, nevelc5atyám, nem tudom miért, ki
rálő becsben tartotta; nekem tetszett, mert 
egys?.erü, esak az 8 kár, hogy nem lehet bele 
fényképet tenni. 

- Tehát nem próbálta még sohasem fel
nyitni, hogy mi van beune? 

- Söt igen, de nem sikerült, egyikünk
nak sem, 

Arthur lecsatolá nyakáról a lá.nczot s azon 
egy al ig látható rugót megnyom va, a medllil
lon fedele felpattant 8 egy gyönyörü fialal nó 
fényképe lett látb.1tó, mely mosolyogva. tekin
tett Ellára. 

-- Oh be s~ép! - kiáltá önkén,YtelenUl, 
- szép, mint a minőt valóságban nem, csak 
álmaimban !állam. Gyermekkoromban sokszor 
megjelent lelki szemeim előtt egy szép nói 
al;jk P9 annak ép ily kedvee, mosolygó szemei 
voltak. 

Arthur szi\'e hallhatóan dobogott, mig 
arcza sugárzott a tuláradó öcöm és boldog
ságtól. 

- Ella ! Ella l jöjjön keressük fel · a 
bárónPt l Beszélnem kell vele rögtön, e 
perczben! 

Ella előtt minden igen csodálatosnak tet
szett; gépileg sietett At th ur karján a. báró
nőhöz, kivel csakhamar eltüntek a terembóL 

Hogy mit beszéll Arthur a bárónónek 
és ez viszont Arthurnak, azt könnyen alta
lálhatjuk, mert mikor kijöttek, mindkettőjük 
arcza sugtírzott az örömtől s Arthur ezL 8ngta 
.I!.:Jla. fülébe : 

- V égre mégis Ellának szólitbatlak és 
nem kell elrálnuuk: egymástól sobl\. Most ér
zem, hogy azon mély vonzalom, mit azivem 
irántad l'rzett, nem volt szerelem, bauern a 
testv~ri sziv igaz szerPtetc ! 

Miut midön az esőcseppeken keresztül 
utat tör magának a na.psu~ár, Ella ugy mo
soln~ott köu ny ein át a feltalált testvérre. 

- Sieasiink édes anyámhoz, hadd Siljam 
ki az ó il:eblén örömkönnyeimet! . 

IV. 

Ella szive elszot·ult, midön átlépte azon 
ház kilszübét, n1.etyben elöszőr pillautá meg 
a napot. 

- Usa.k lassan, hogy senki észzre oe 
vegyen, - susog:á Arthur - én elóre me
gyek P!l óvatos11u előkészítem e nagy örömre, 
mert. félek, hogy az elveszelt gyermekért 
annyit kesergett anyai sziv megtalál repedni 
az örömtól ... 

A neszfogó lágy szőnyegen észre\'étlenftl 
jutottak a föa.jtóig, mely a kis szalonba veze
tett. A csipke függönyön keresztül átsziirödött 
a benn égó gyertyák fénye, mely a kis t~r
met megvil!\gitá. A kint állók mt>gilletödve 8 
visszafoj fo ti lélekzettel hllllgatták. 

A szalon közepén egy kis asztalou állt 
erry elszáradt, tüleveleitöl teljesen megfosztott 
karál'sonfa. A gyalyak kopáran meredtek az 
érrfelt>, sajátságos látrá.nyt nyujtva 1 rajta 
függő porlepte czukorkákka.l ~s CS!!l'sebecsékkel. 

- Lásd Ella, ezt a karácsonyfát azoo 
a szereccsétlen estén kaptad, a mikor elveaz
lettiink; nem hittük volna, hogy ugya1.1azon ... 
nap vezesse vissza azt, kit annyira megsirat
tunk s kinek feltalálá.sásal most egy UJ élet 
fog kezdódni ! 
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- Legyetek bnldogok -· ~gyujtá . _ végy eröt ~nyám, hogy elviselhesd - Kedves jó fiam, eu uél szebb, kedve· holta ... 
l hogy l e na!(y örömöt. . . sebb, szivemllek tetsző ub kani('sonyi ajáudék - Nem élünk a regényes lova.gkör ide-

. ,!ottnak Az ajtó fPltárult ; egy ku~ltás : nem létE'zhetik az e!(f>sz nagy világon. - A j.!ben ... 
lMu\lill' i _ Anyám 1 bá.róoó, ki eddig mint n•'ml\ szemlélóje e m~>g- - Hanem a mes4k ország3~an, - tevé 

halottan. . 
- ·Tegyllk fel a mai örömünnep koro· 

náját - mondá a báróné. 
,;ö- l _ Leányom 1 ható jelenetnek, a :;.t.uh~ hátterébeo sllott, hozzá mosolyogva a grófnő, - u~y nézzen 

.. · ~Jy Es anya és leány forró könuyek és csó- most előlépett. rám ked\·es báró, hogy é o leszek az a daliás 
.It ;t . kok k~z.öt.t tartották egymást átölelve. , Engedje meg, hogy magamat ro int Ella lovag, ki Ellájuktól me ll raboljs. A m1 ezután történt, azt nagyon kevés 

.. · ! Űunepélyes csend honolt 8 szobában, csail' nevelö anyját bemutassllm ; báró Cserbalmyué Mig a hosszu folyosón ú.t a hölgyek szo- szóval fil lehet mondaui. 

v . 

. ~mei l a. két nó halk zokogása zararts azt, melybe vagyok. · báj{Lb" értflk, addig rövideo mindent elmond- A vendé~ek ámultak, bámullak s aztán 
1.!'~1 al.a..

1 

mintegy lagy harmon.iab" beleol.vadt. a haran· - Tegye hozzá azt is. hogy: testvére ta~ s bámuló Emilnek, ki ugy állt ou, mintba - elhalmozták ók'lt szerencse1dváuataikkal 
:ta egy goknak _ 8 megrált<> születéset h1rdetö - önnek; igen testvérem, gyermekem anyja, má- sóbálványnyá akarna változui. kik egymás szarelmében találták fel a legna-

... t.kákból zugása. sodénem, mindeuem. Tudom, bOí!Y uagyon - E szarint mindenkinek vicHlm a ka- gyobb boldogsá.got, mit halandó csak el nyerhet. 
ini ; ma.id t _ Édes egyetlen . EIJám, - mondá nehezé1e esni>k }4;1Jától lllegvalni. igy tehát a rácsonya, mindeukinek bozott valauni örvende· Még a fusaugon ml3gtörtént az esküvö. 

i.a leányát vPgre leirbatlao boldogsagtol, ?!akadó han~?n jövóbPn e~y családot fogunk k~pezoi, eg) oa- test; caak nekem u~>m bozott semmit, _,_ de · S miután Veleneaéből visszatértek, a cser-
• _,1r,.· óltözfkben, a grófnö,- tehát te vagy az vaJoban ;_te •. k1ert gyoo boldog családot! · mégis valamit - szomomságot. Igen, mert l halmi kastély tanutlan magányában elvezték 

L korona legszebb gyé- sanyi könyet hullattam ? Ha nem 18 l~tnám - S rnost, maniUnk ismtit vissza mihoz- nagy szomoruság m~gválni az én ar11nyos kis a zavartalao boldog,.ágot, hol csókba fulva, 
. 1,, 'lltakal'ta kezeivel arcut 8 rajtad azt a rég nem látott kis medalllont, zánk; - mondá a barónö, - veudti~Pim, kik- ~:llh.mtól, tóle, akit oly nag,vou szeretek. De i mindenl elfeledve, csupán szarelmüknek ~Itek. 

"" maly azon a végzetes estén nyaka~on \'o)t.- nek .köré.ból hirtelen ~ltoutiink, n~~ .. fog.i~k támadt e[:!y pompás ötletem, mely ha mindtln l Csak nern tudni, t-szebe jut-e majd a kis 
- Oh caall tudnlim él-e, meghalt-e, zo-~ hangod, szemed, hajad, mosolyod E'B sz1vem. l tudm, m1re magvarazm a dolgot. .lUJJOn grof- részról t,>tszés~el elfogadta'ik, - s 3 szelid . .Jézusnak az elrejtett kastély, mel.vnek komor 

A hal~an maga elé. mind-miud arra vall. ho)!y to vagy az én nü, haJd mutassam be Ellarn igazi anyját a fekete szemek kéról~>g nyugodtak a piruló El- ~ falai az örökzöld fenyök között mogorván hill· 
- O él, - mondá Arthur, - ki hal- elveszettnek hitt, kedres gyermekem. Ob hogy , t&rsaságuak. Ján, - Ui!Y a kis Jézus megis nekem fogja ' gatnalr, de m~>lyen belöl a játszi, vidám kedély 

\ belupódzot.t éli gyöng~den megérinté val- szegtlny at;ytíd nem érhetie el ezen örömet! l Kevés percz muh·a kirobogott a fogat 11 juttatni a legszeb h ajl\ndékot. ' pajzán kaczaja cseng; melyen belöl- tekintet 
.• Az. ~~ouys 11wgfordult és nagy szemekkel pedig mennyire s~eretett. Holő ajka is a te Berzsenyi kastMyból; baz.tel'Ve Emil egész a - Grófuö! én szeretern Ellát az elsíi nélkül a zuzmarás vidékre - a megelégedés, 

bámult fiára. miutha. nem értené mit beszél. nevedet rebEigé ; a te neved, Ella - volt 1 lépcsóig szaladt elébök. szerelern szent tüzéVf•l s ha ö is szeret, ugy boldogság és szarelem virága nyílik. 
- Kicsoda, - Ella, gyermekem - él ? l , végső sóhaja. 1 A veod,igek már kétségbe vannak ne tagadia meg tólünk áldását. Talán mégis ! 'falán bekopl'gtat a jövő 
Hangja. belenyilalt mindnyajok szivébe; j - Oh szegény jó atyám zokogli Ella. 

1
. esve, nem tudják mire v~ Ini, hogy auyámék A boldog gyermekek már ott térdeltek a lrarácson.vkor, magával hozva "a legszebb 

öröm, fajdalom, kétkedés érzett ki belőle. ; Majd arthurhoz fordult e kezét nynjtá neki. hova lettek, már azt bitt1;k, hogy valaki el ra- grófnő előtt, ki áldólag ernelé fel kezeit. krisztkindlit. • 
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Arverési hirdetmény. 
•· 

Az aradi kir. törvényszék mint tlkvi ha
tóság közhirré teszi, hogy Aradmegye gráro
pénztára mint végrehajtatónak Fehér János ta
kerti lakos végrebajtáRt sz en ved ő elleni 343 
forint 85 kr. tőkekövetelés és törvényes járu
lé~ai ir;\nti v~grehajtási ügyében az aradi kir. 
törvényszék területén levő, és az 1886. évi 
augusztus hó 12-én felvett végrehajtási jegyző
könyv szarint összeirt, lefoglalt és megbecsült 
fakerti 118. szr\mu telep beltelkén levő lakház 
mint felülépitmény, tovább;\ ugyauazo11 tdcp· 
hez tartozó 20 hold külső szántóföld és l holl 
terj~delmü belső teleknek alperest magillető 
haszonvétel és haezonbéri jogára 150 trt, 400 
frt és 137 frtra az árverést elrendelte, és hogy 
a fennebb megjelölt ingatlan haszonvétel PS ha
szon béri jo~ 1 az 1888. évi január 17-dik napján 
d. e. 10 órakor Fakert községházánál megtar
tandó nyilvános arvevésen a megállapitott ki
kiáltási áron alól is eladatni fognak. 

Árverezni szándékozók tartoznak az in
gatlan haszonvétel és használati jt•g becti
árának 10 százaléklit ké~zpénzben, vagy az 
1881-ik évi LX-ik törvényc:;r;ikk 41-ik §.
ában jelzettt árfolyammal számított és az 1 
1881. évi november hó l-én 3333. sz. a. kelt · 
iga.zs1ígügyminiszteri rendelet 8. §-ában kijelölt 
óvadékképes értékpapírban a kikiildött kezé
h•~z lett·nni, avagy az 1881. LX. t.-cz. 170-ik 
§-a értelmében a bánatpénznek a biróságnál 
előleges elhelyezésérl)l kiállitott szabályszerü el
ismervényt átszolgáltatni. 

Kelt Aradon, a kir. törvényszék mint te· 
lekkönyvi hatóságnál, 1887. évi aug. hó 19. 
napján tartott ülésébö1. 

1 Az aradi kir. törvényszék l 
mint tlkkvi hatóság. l • 

•• 
Egy pohár fris uj-aradi sUr mától kezdve csaki! 

e k:r. 

~ -· ... = :l 
~ 

• N 
Cl = Cl 
a. -· :r 
ll -'D 
ll 
'D 
'l -· ll" • • • • .. 
~ 
'l 
o-• 
o • 1: • N • 
! 
:r 
a. 
It 
:l 
'D 
Cl• a 
Cl 
ll" 
Cl 
:1 
.... 
o 
ll" 
'l 
ll 
'"" o 
N • 
' 

Olcsó árak és kitünő konyha l 

in~tJl,i ~~~~~ 
szinházi sörcsarnokaban 
Dlponb. a legkitünóbb magyar ét~lek 's itaink kap
hatok pontos kiszolgálat és a legolcsóbb árak mellett. 

A mai naptól kezdve a hir(lll Karner Lenesi fó
zöné késziti az étElekel 

Re:: ge li 4\tlap árai : 
kis adag l i Paezal ezitrommal l O " 

Bornynpörkölt . 10 kr. ).

1

. Bornyn ·odor .. 10 " 
M 11rbaguly!\s . . l O ~ V irt~tli torma vagy 
&\·anyutüdó czit- ·l szafial ..... 10 kr. 
rommal ..... 10 kr. , Bornyilszelet .. 20 " 

Déli és esti étlap árai: 
nagy adag p nagy adag 

levea . . . . . • 6 kr. j! Paprikás csirke . 26 " 
Marbahna . • . • 18 ,. !! Bornyuj!örkölt . 26 
J.t'ózelék . . . . . JS " ,1 Marhagulyás •. 20 
Döftök tojással . 35 " ;. Savanvntüdö czit· 
Filé vesepecseRye 85 n i! rommal .. ' . 20 n 
Bomyuvesés .. 30 " 1 Pa<:zalezitrommal20 " 

" szelet .• 30 " 1 
• NyuJderék ... 35 

Becsi azelet ... 30 ,, l'zomb ... 35 " 
Marhaeült . . . . 25 Flczin . . . . . 60 " 
Ruczapecsenye , 25 Szegedi halpap· 
Liba . . . . . . . 26 ,, i rlkb . , . . . . 25 
Csirke . . . . .. 25 

1
! Turba cauaza . 15 

Kolbász . . . , . 20 1 , Vaddisznó . . . 40 

Rapontai étkezés. 
(Kész étele.k.) 

Három tál étel (délben) . • • • • • • • • • 36 kr. 
Négy tál ,. pacsenyével ••••. 60 

HaTi étkezés. 
Egy bóra naponta 3 tál, csütörtök és vasárnap 

négy tál étel, kenyérrel • • • . • • . . • 10 frt. 
V scsora kenyérrel • • . . . • • • • • • • · 6 • 
Etlap azerint ebéd és vacsora kenyérrel • • • 17 " 

Sör, bor és pezsgök. 
Sör pohRnnk~nt • • • . • • . • • . . , ·• 8 kr. 

" korsónként • • • . • • • • • • • • • . 12 " 
Magyarádi aaztali literje • • . • . • • • • • 30 
Hegyaljai ,. " .•.•••.•••• 20 : 
K resztics-féle kitűnő menesi vörös, literje • • • 60 " 
O rmos, finom ménesi vörös . . • . • . • . • 60 " 
Egy iiveg magJar pezsgö .Carte-blanchu 2 frt 50 kr. 

A t. liiizönség szi\·es partfogállát kéri tisztelettel 
845 8-8 alázatos szolgli.ja 

Xr.c.etyk6 ::Té.::c.os. 

Egy korsó uj-aradi s6r mától kezdve csak 
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BilA US ll7 ET1~Eil VI LJI OS 
cltrononteter ~s ntÜórás 

a szinház átellr.nében Aradon, V ürösmarty-ut<·za 3. 
570 11* 

Ajánlja a n. é. közöuségnek dusan telszerelt és jól szabályozott 

arany,• ezüst,• nikel,• zseb·, inga,• ébresztő• és fali• 

arany-, 

vnlammt a ~ilághirü Rodrnslock-me szabaf111lmazott 
))fophraghma 

Az Altoldan kizár~lag:a nagy raktáráL 
teknős béka- és szarú foglalatokban, ezüst-, nikel-, aczél-, 

--gyári árakon . ...... 
Tudományos alapon készült Refraktometer és a Pupillo-Strabometer gyakorlati m•i

szerek segélyével a szem látóképess.:gének megfeleló szemüvegek kiszolg:\Itn.tás:í.ért kezeskedem. 
Hő- és légsúlymérők és egyéb optikai müszerek folyton raktáron. 

Vidéki megrene/elések gyorsan és pontosan teljesittetnek. 
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Karácsonyi 'és· ujévi 
Teljes tiszlelettel értesitem nagyrabersült vevőimet él'! a t. közönsé

get, hogy a legujabb áruczikekkel dusan elhí.tam 

kézmü·, rövid-, norinbergi-, fehérnemü-áru 
és 

gyermekjáték-üzletemet. 
LeszállitoU árak, mcsés olcsóság és a cziHc~ finomsága felülmullmtatlanok. 

E~y vég niszon, 30 rőf, 4.50, 5.50, 8.-, 7.-, 1 Esöemyök 90 kr .• 1., 1.20, 1.50, 2, 3. 4, 5 frti 
8, 10. ló forintig. Finom r.hiffon, oxford és kretoningek 90, 

Chiffun 5, 6, 7, 8, 9, 1!1, 12 frtig. , 1.-, 1.20, 1.50, 1.80. 2 frt. 
Knlönféle vászntck röfe 12, 14, 16, 18, 20, 25, j Dol,:!;ozó-ingek 65, 70, SO, 90 kr. 

krajez.ár. 1 Ftlrfi lábravalók vá.;zonhól 60, 70, 80, 90 kr. 
Kanavasz, oxford, zephir, l vég, 30 róf 5, 6 i Finom női ingek 65, 75, 85, 90. 1.20, 1.50. 

7, 8, 9 forint. l Fehér és szines alsó-szoknyák 80, 90, 1.-, 
Klllönféle oxford zephir 18, 20, 22, 25, 30 kr. l UlO, 1.50. _ 
Kartonok, legujabblik 16, 18, 20, 22, 25 kr. 1 Mellfilző~ tW, 6.o. 70, 80, 90, 1.20,1.50. 
Szines mosó barketok 16, 20, 2:t, 25, 27, 30, l ~yermekl~gek 60, 70, 80, 90, 1.-. 

36 írrig. ~yakk~~dok,. 14, 18, 20,, 25, 30, 40, 50 kr. 
Koczkázott és szines szi.ivetek 16, 18, 20, 25 kr. l Fm .. not _hálo~orse~tek 70 •. 80, 90. 1--, 1.20; 1.?0 . . . l Hal'lsnyak n•Jk, f"rfiak es gyermekele s7amara 
Crep:>ek,. beegek_. casr~mok, loden!. dupla sze- 8, 10, 12, 15, 20. 25, 30 kr . 

les, m1~den szmben 30, ~5.:"=?· uO, öO, 70kr. 1 Gallérok 16, 18, 20 kr. 
~ekete lüstterek 20,. 2~, 2o, 30, 40, 50. . ! M11 nt>hetták 25, 30, 35 kr. 
Fekete tern .. ok, katJmlr es crepp.! d~~la szeles j Munkás-sapkák 25, 30, 40 kr. 

55, 60, ,o 80, 90, }. .. -, l.o0-1g. , Gyermek és férfi nemezkalspok 1.-, 1.20, 
Vattmoll, flanell és loden kelmék 30 40 60 i 1.50, 1.80, 3 frtig. 

70, 80 krig. ' ' ' l Utazó-bóröndök (Koffer) 90, 1.20, l 50, 10-ig. 
Türülközök 16, 18, 20, 25 kr. 1 K•'zi kosarak :2ö, 30, 40, 60, 80, 1.-, 1.50. 
Asztalkendők és pohártörülök 20, 2?., 25, 30 kr. i lizérns, selyem és glaeekezt.yük minden szinben. 
Asztalteri tök, szinesek 34, 60, 1.-, 1.20, 1.50 · Gyermekrubák, fiuk és leánykák részi-re. 

2 forint. l Szönyegek, paplanok, pokróczok. 
Aszt.alterit.ók és asztalkendők 6 személyre 3.50, i Uépész-öltönyök, gyermek· és nöi kötök. 

4.-; 12 személyra 6. 7, 8 frt. Mindennemü selyemkendök, szabókellék, szal· 
Csipke és jutt~>függönyök 20, 22, 25. 30, tagok, rüs(".hek, virágok, gorubok, ezérnák, 

40 kr. p~~omutok, pénzes-, dohány- és szivartárczak, 
Zsebkendök, fehér és szinet~, 6 drb 40, liO, aBztal- és tollkP.sek, ksnalak, fog-, haj- és 

80, 1.-, B frtig. ruhakefék, uj tajtpípák és szipkák, illatsze-
Nói- és gyermekt>zipők ("sodás olcsó árban.... rek, albumok, iskola-tlisicák, pohal'ak, ese-
Gyermekkocsik 5.50, 6.50, 750, 8.50. megés-tá.nyérok, vajtartók. 

Ezeken kivfil felbivom a t. közönség tigyelruét az annyira megkedvalt 

5, 8, 10, 15, 20, 25 kros kiallitási bazáromra, 
mely a leg!11ebb és a legválas?.tékosahb tárgyakból van Ös!lzeállitva. 

A t. közöuség pártfogáNáért PS látogatásáért tisztelettel esedezem : 
l 

ltii~E~ri· JlDOI-4~1, llrad, 
fötér, Arenaoooépület:, "a kék I'Oly6hos." 703-.10 

Póstai megrendelések pontosan teljesittetnek. w- Cs om a g o l ás i n g y e n. 

••••••••••••••••••••• 
~ A t. olvasóközöns8[ fi[yolm~bo. ~ 
~ Van szprem·$ém a t. ol\'asó·közönség figyel- ~ 
..1111 mét a szépirodalom legkitüuóbb, uj mü\·ekból álló ~ 
"'ll első nyth·ános ,.. 

~ lU~~@alilJTt~F@JI.!I! ~ 
~ felhivni. Kölcsönkönyvtáram helyben már a t. közön- ~ 

~ 
s~>g által. elisme1·t legnag y. o bb és a legtdrálóbb magyar, ~ 
német, franczia és angol irók legjobb mOveiböl áll. ,.. 
Az olrasó éra d al kalmából ismét több száz uj rot"!· ~ 

~ vel IPtt loővitve, többek közt köYetkezó jeles irók ~ 
~ legujabb müveivel: ~ 

~ Magyar miívek: ~ 

~ Bt>nitzkyné: A helytartón~. Ö az. L _v dia. - ~ 
~ Bolsgolwy: Ma•Jgar~t gróf h~ánya. - Badére: • 
~ Egy rosz asswny. - Clarf'tie: Noril•. - Co- ~ 

~ 
lom.b: Reu~e kiRasszouy története. - D~lpit: a.. 
A IH!t'tlen. - Doszto,jtl'ft'szki: A 11zr,ovedök. Az ~ 
örökös ffrj. - txaboriau : A rendör leánya. - ,.. 

~ Gr~ville: MáVI·a. A Mauréze c11al:íd. Syh·ia vóle- ~ 
~ gényl". Cleopatra. - Mikszáth: A tlszh•lt ház. A • 
~ két k<l~du~dilik. - Montépin: Az ördög bá.b.JaÍ. ~ 
..1111 ValantnHl férj~:~i. Parisi dráma. A gyilkos kirátytH\. a.. 
.J A creolnö leányai. A J'ejtélyek háza. - Ohuet: ~ 
"'ll Sarah grófnő. - Jókai: Jocus és Momus. . ,.. 
~ Nfmet müvek: · ~ 
~ ~.armtn ~fJIIIII! (fe flo~ft. ~ftra. - &idlttratt(J ~ 
~ ~fr ,3rrgcift bee ®d)!oHce. - t}rulUtt: ~agcbud) ei ner (rrau. • 
..1111 - ·"'IJ4J: ffiunb um bie (!~e. -· 't ro~: $apa, IDlama unb'e a.. 
"'ll ~!eme~. - {,thllfiUfll; ~Ct3Cl1ilfriicn. 'llic mnbcre. - 'l'oul ,.. 
• \!hti'llU: 2!rmc W/iibd)cn .. - '»ltidltidlrrofl: 'll ie ~rouen ber • 
~ $ctmiburger {!Jr\dlidJaft. ~ilrftin ~•ia unb @ri,Qlri. illiflller' • 
~ ftiinbnif!c. - '»lcu; 'Jlllrllou: ~ie .R1'anf~eit-be~ ~a~r~unbcrt0. ." 

- tlintt: 'llcr 6d)tuancnncinng. - $pltllioBtn: ll.Bae tviU ,.. 
~ ba~ tuerben ~ 21 n ber ~cilqucUe. - tltinllt : llie 1~etlenjd1nur. ~ 
~ - ~uttnrr: (iin ld)led)tcr illcnidJ. ~anic!a :ilorn•cl:!. High· ." 
..1111 life ~nllcntarium einer 6te!c - ~d)ubin: {ítiquette. - ::: 
,. UJJ l: 3nrbetlrauid). - tserntl' : t~eiutateflang. ,.. 

~ Franczia míivek: ~ 
~ Ohn et: Le ma1tre de for ge. Serp;e P&nint>. ~ 
~ c.mtess~ Sa•·ah. La #{l'ande maruiere. Lise ~'lelll'OD .• 
~ Les darn<>s de Oroix Mo1·t. Noir et ros.•. - Gré- ~ 
"'ll ville: l<'olle avoine. - Fe11illet: La v~>me. -... ,.. 
~ Daudtit: Sapho. - Cherbuliez: Olivier Mangl\nt. ~ 
..1111 - Gyp: Autour du manage. Autour du d1voree. a.. 
~ Délpit: Le mariage d'Odette. - Zola: La ~ 
"''ll ll:lrre. - Dumas : .Francillon. ,.. 

~ Angol mlh·ek: ~ 
..1111 On hla: Wanda. Princesse Napraeius. A ra i ny a.. 
,. J u ne. - H ngh Conway: LiviD ll or dead.- :Fo- ,.. 
~ thrrglll: 'l' he !ast violon. Mrs. Geoffrt~y. --Re y- ~ 
~ monde: Tbe youog duchess .. Memoirs of a Lady ~ 
~ of quality. ~ 
~ Az olvaHási dij ugy bulyben mint \·idékre igen ,.. 
~ cst>kély. Virleki elófizetóim IrUlönös előnybeo réste· ~ 
..1111 sOlu ek az által, miszerint kívánatra nugyobb meny- a.. 
,. nyisé~li mÜVl•k atJatnak ki egyszerre. ,.. 

~ Kiváló tisztelettel: ~ 
~ Xra us z Fa uli::c.a. ~ 

l ~ 821 2.2 Aradon, Deák J.t'erencz-utcZI\ 2. sz. • 
l .,..,.....,...,...,...,...,...,..., • ...,...,...,,.....,...,...,...,...,. 
1--~--~~--~-----------~w.tjl~~ftf~~~~~~~.'.,t .;; 
~< )0 ~;.,_t; ;g:~ ,>Al: 

A milvelt magyar hölgyközönség 
számára ajánitatik 1 2-6 

l. .,Magyar Házi~sszony'' 
baztartásí, gazdasági @s szépirodalmi hetilap. A ma
gyar hölgyek ezen szaklapja nagy elterjedésnek Öl'
Vf'lld t társadalom mindeu rétegében. Képviseli a ! 
nők összes érd~keit. h11sznos tanácsokat ad és kPl
lt>mt!S szórakou\st. nyujt itkkor, midöo a oó elvég-PZtll 
házi tet>ndóit. Iránya olyan, hogy a casiltd mindeo 
tag-ja, a serdülő leány, a fi2tal menyeeske, a sze
retö anya, a gondos háziasszony és az öreg anyóka 
ellyanint élvezettel oh·asbatjálc. A esinos kiá.llitásu 
lapnak elöfi:~.ehísi ára: Egész évre 6 frt, fél tivre 3 

frt, negytd éue l fft :íO kr. 
Elófi~etés.,.k a "Magyar Házia~!<zony" kiadóhi\'ata· 
Jához intézendök és a hó bármely napjától elfo6ad· 

tat.nak. 
A .,Magyar Háziasszony'' killdóbivatala routa.báoy· 
számokat ingyen és bérmílntesen kiild mindazokuak, 
kik ez iránt hozzá - legcztl!szerUbben levelezó lap
pal - fordulnak. E szaklapnak egy magyar ház
nál sem stabad hiányozni, mível utmutat.ása. uerint 
töhb száz forintot lehet a házUJ.rtásbao megtakaritllni. 

A ":Magyar IIáziasszony'' 
kiadóhivatala Budapeslen, nagy-korona.utcza 20. sz. 

·1 II. A ma.gya.r háziasszonyok naptára.. 
1888. (ivre a legtartalmasabb naptár. Ara fü1.etben 

· 1 Irt, diszköt(isben 2 frt. ajt\ulott k1lldéssel 20 krral 
t:>bb. Megrendt>lések legszél<~zerübben postautalvány· 

nyal " , Magyar Háziasszony" kia.dóhivatalához: 

Budapesten, V. kerO/et nagy·korona-utczs. 20. szám. 
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